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Príručka používateľa 

Chladnička s mrazničkou 
HB17FPAAA 
HB20FPAAA 
A3FE744CPJ 
A3FE743CPJ 
A3FE744CSNJ 
A3FE744CGBJ 
HB20FSNAAA 
HB20FGBAAA 
HTOPMNE7193 
HTR7720DNMP 
HFR7720DWMP 
HFR5720EWMG 
HTR5720ENMG 
HTR5719ENPT 

SK 
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Ďakujeme SK 
 

Ďakujeme za zakúpenie produktu Haier. 

Pred použitím tohto spotrebiča si pozorne prečítajte tieto pokyny. 
Pokyny obsahujú dôležité informácie, ktoré vám pomôžu vyťažiť zo spotrebiča 

maximum a zaistia bezpečnú a správnu inštaláciu, používanie a údržbu. 

Túto príručku uschovajte na vhodnom mieste, aby ste si mohli kedykoľvek prečítať 
pokyny na bezpečné a správne používanie spotrebiča. 

Ak spotrebič predávate, darujete alebo ho nechávate v domácnosti 

po odsťahovaní, nezabudnite s ním novému vlastníkovi odovzdať aj túto príručku, 

aby sa mohol oboznámiť so spotrebičom a bezpečnostnými upozorneniami. 

 

 

Vysvetlivky 

Varovanie – Dôležité bezpečnostné informácie 

 

 
Všeobecné informácie a tipy 

 

 
Informácie o životnom prostredí 

 

 

Likvidácia 

Pomáhajte chrániť životné prostredie a zdravie 
ľudí. Obal vložte do príslušných nádob na jeho 
recykláciu. Pomáhajte recyklovať odpad 

z elektrických a elektronických spotrebičov. 

Zariadenia označené týmto symbolom nelikvidujte 
s domácim odpadom. Výrobok odneste 

do miestneho recyklačného strediska alebo 

kontaktujte mestský úrad. 

 

 
VAROVANIE! 

Nebezpečenstvo poranenia alebo zadusenia! 

Chladivá a plyny sa musia likvidovať profesionálnym spôsobom. Pred správnou 
likvidáciou sa uistite, že nie je poškodená hadica okruhu chladiva. Spotrebič 
odpojte od elektrickej siete. Odrežte a zlikvidujte napájací kábel. 

Vyberte podnosy a zásuvky, ako aj západku a tesnenie dverí, aby ste zabránili 

zatvoreniu detí a domácich zvierat vnútri spotrebiča. 
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1-Bezpečnostné informácie SK 
 

1 -  Bezpečnostné informácie 

Pred prvým zapnutím spotrebiča si prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny! 

 
VAROVANIE! 

Pred prvým použitím 

 Uistite sa, že sa spotrebič pri preprave nepoškodil. 
 Odstráňte všetky obaly a uložte ich mimo dosahu detí. 
 Pred inštaláciou spotrebiča počkajte najmenej dve hodiny, 

aby sa zabezpečila plná účinnosť chladiaceho okruhu. 
 Spotrebič musia prenášať minimálne dve osoby, pretože je ťažký. 

Inštalácia 

 Spotrebič musí byť umiestnený na dobre vetranom mieste. 
Uistite sa, že nad spotrebičom ostalo aspoň 10 cm, a okolo neho 
10 cm voľného priestoru. 

 Spotrebič nikdy neumiestňujte na vlhké miesto ani na miesto, 
kde by mohla striekať voda. Postriekania vodou a škvrny vyčistite 
a osušte mäkkou čistou handričkou. 

 Spotrebič neinštalujte na priame slnečné svetlo ani do blízkosti 
zdrojov tepla (napr. kachle, ohrievače). 

 Spotrebič nainštalujte a vyrovnajte na mieste, ktoré je vhodné 
svojou veľkosťou a využitím. 

 Vetracie otvory v spotrebiči alebo v zabudovanej konštrukcii 
udržujte bez prekážok. 

 Uistite sa, že elektrické údaje na typovom štítku sa zhodujú 
s údajmi pre vašu sieť. V opačnom prípade kontaktujte elektrikára. 

 Spotrebič funguje pri 220 – 240 VAC/50 Hz napájaní. Abnormálne 
kolísanie napätia môže spôsobiť, že sa spotrebič nezapne, 
poškodí sa regulátor teploty alebo kompresor alebo sa môže pri 
prevádzke vyskytnúť neobvyklý hluk. V takom prípade musíte 
namontovať automatický regulátor. 

 Použite samostatnú uzemnenú zásuvku, aby k nej bol zabezpečený 
jednoduchý prístup. Spotrebič musí byť uzemnený. 

 Len pre Spojené kráľovstvo: Napájací kábel spotrebiča 
je vybavený 3-vodičovou (uzemňovacou) zástrčkou, 
ktorá sa vsúva do štandardnej 3-vodičovej (uzemnenej) zásuvky. 
Tretí kolík (uzemnenie) nikdy neodrezávajte ani neodstraňujte. 
Po inštalácii spotrebiča musí byť zástrčka prístupná. 

 Nepoužívajte adaptéry s viacerými zásuvkami 
ani predlžovacie káble. 

 Uistite sa, že napájací kábel nie je zachytený v chladničke. 
Na napájací kábel nestúpajte. 

 Nepoškoďte chladiaci okruh. 
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VAROVANIE! 

Každodenné použitie 

 Deti staršie ako 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností či vedomostí môžu tento spotrebič používať pod 
dohľadom, resp. po poučení a oboznámení sa s bezpečným 
spôsobom používania a porozumení možným nebezpečenstvám. 

 Deťom do 3 rokov nedovoľte, aby sa priblížili ku spotrebiču, 
pokiaľ nie sú pod neustálym dohľadom. 

 Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
 Ak do blízkosti spotrebiča uniká studený plyn alebo iný horľavý 

plyn, zatvorte ventil unikajúceho plynu, otvorte dvere a okná 
a neodpájajte zástrčku napájacieho kábla chladničky 
ani iného zariadenia. 

 Všimnite si, že spotrebič je nastavený na prevádzku 
v špecifickom klimatickom pásme 10 až 43 °C. Spotrebič možno 
nebude fungovať správne, ak sa ponechá dlho v prostredí 
s teplotou, ktorá je vyššia alebo nižšia než uvedený rozsah. 

 Na chladničku neumiestňujte nestabilné predmety 
(ťažké predmety, nádoby naplnené vodou), aby nedošlo 
k zraneniu osôb následkom pádu alebo úrazu elektrickým 
prúdom po kontakte s vodou. 

 Neťahajte za police vo dverách. Dvere by sa mohli skriviť, stojan 
na fľaše odtrhnúť alebo by sa spotrebič mohol prevrátiť. 

 Dvere otvárajte a zatvárajte iba pomocou rukovätí. Medzera 
medzi dverami a medzi dverami a skrinkou je veľmi úzka. 
Do týchto priestorov nesiahajte, aby nedošlo k pricviknutiu 
prstov. Dvere chladničky otvárajte alebo zatvárajte iba vtedy, 
ak v rozsahu pohybu dverí nestoja žiadne deti. 

 V spotrebiči ani v jeho blízkosti neskladujte a nepoužívajte 
horľavé, výbušné alebo korozívne materiály. 

 V spotrebiči neskladujte lieky, baktérie ani chemické látky. 
Toto zariadenie je spotrebič pre domácnosť. Neodporúča 
sa skladovať materiály, ktoré vyžadujú presné teploty. 

 V mrazničke nikdy neskladujte tekutiny vo fľašiach alebo 
plechovkách (okrem liehovín s vysokým obsahom alkoholu), 
najmä sýtené nápoje, pretože tieto počas mrazenia prasknú. 

 Ak došlo v mrazničke k ohrevu, skontrolujte stav potravín. 
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VAROVANIE! 

Každodenné použitie 

 V chladiacom priestore nenastavujte zbytočne nízku teplotu. 
Pri vysokých nastaveniach sa môžu vyskytnúť mínusové teploty. 
Pozor: Fľaše môže roztrhnúť. 

 Zmrazených potravín sa nedotýkajte mokrými rukami (nasaďte 
si rukavice). Najmä nekonzumujte nanuky ihneď po vybratí 
z mrazničky. Existuje riziko primrznutia alebo vytvorenia 
pľuzgierov z mrazu. PRVÁ pomoc: ihneď umiestnite pod tečúcu 
studenú vodu. Neodstraňujte ťahaním! 

 Počas prevádzky sa nedotýkajte vnútorného povrchu priestoru 
mrazničky, najmä nie mokrými rukami, pretože by vám mohli ruky 
primrznúť k povrchu. 

 V prípade prerušenia napájania alebo pred čistením odpojte 
spotrebič zo zásuvky. Pred opätovným zapnutím spotrebiča 
počkajte najmenej 5 minút, pretože časté spúšťanie môže 
poškodiť kompresor. 

 Vo vnútri boxov spotrebiča, ktoré slúžia na skladovanie potravín, 
nepoužívajte elektrické zariadenia, pokiaľ ich používanie 
neschválil výrobca. 

Údržba/čistenie 

 Keď čistenie a údržbu vykonávajú deti, nenechávajte ich bez dozoru. 
 Pred vykonávaním akejkoľvek bežnej údržby odpojte spotrebič 

od elektrickej siete. Pred opätovným zapnutím spotrebiča 
počkajte najmenej 5 minút, pretože časté štartovanie môže 
poškodiť kompresor. 

 Pri odpájaní spotrebiča chyťte zástrčku, nie kábel. 
 Námrazu a ľad nezoškrabávajte ostrými predmetmi. 

Nepoužívajte spreje, elektrické ohrievače ako ohrievač, 
sušič vlasov, parné čističe alebo iné zdroje tepla, aby nedošlo 
k poškodeniu plastových častí. 

 Na urýchlenie odmrazovania nepoužívajte mechanické nástroje 
ani iné prostriedky s výnimkou tých, ktoré odporúča výrobca. 

 Ak je poškodený vonkajší napájací kábel, v záujme eliminácie 
akéhokoľvek rizika ho musí vymeniť výrobca, jeho servisný 
zástupca alebo rovnako kvalifikovaná osoba. 

 Spotrebič sa nepokúšajte sami opravovať, rozoberať alebo 
upravovať. V prípade opravy kontaktujte náš zákaznícky servis. 

 Aspoň raz za rok odstráňte prach zo zadnej strany jednotky, 
aby ste predišli nebezpečenstvu požiaru a zvýšenej 
spotrebe energie. 
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VAROVANIE! 

Údržba/čistenie 

 Počas čistenia na spotrebič nestriekajte ani ho nepreplachujte. 
 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru. 

 Studené sklenené poličky neumývajte horúcou vodou. 
Náhla zmena teploty môže spôsobiť rozbitie skla. 

Informácie o chladiacom plyne 

 
VAROVANIE! 

Spotrebič obsahuje horľavé chladivo IZOBUTÁN (R600a). Uistite sa, 
že sa počas prepravy alebo inštalácie nepoškodil chladiaci okruh. 
Unikajúce chladivo môže spôsobiť poranenie očí alebo vznietenie. 
Ak došlo k poškodeniu, udržujte zdroje otvoreného ohňa mimo, 
dôkladne vyvetrajte miestnosť a nepripájajte ani neodpájajte 
napájacie káble spotrebiča alebo akéhokoľvek iného zariadenia. 
Informujte zákaznícky servis. 

V prípade, že sa dostane chladivo do kontaktu s očami, ihneď ich 
vypláchnite pod tečúcou vodou a okamžite kontaktujte očného lekára. 

 

 POZOR! 

Keď zatvoríte dvere, zvislá lišta na ľavých dverách 
by mala byť ohnutá dovnútra (1). 

 

Ak sa pokúsite zatvoriť ľavé dvere a zvislá lišta 
dverí nie je ohnutá (2), mali by ste ju najprv ohnúť, 
inak lišta dverí narazí do upevňovacieho hriadeľa 
alebo pravých dverí. Mohla by sa tak poškodiť lišta 
alebo by mohlo dochádzať k únikom. 

Vnútri zvislej lišty dverí je vykurovací závit. 

Teplota povrchu sa trochu zvýši, čo je normálne 

a neovplyvní to funkciu chladničky. 
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2 -  Určené použitie 

2.1 Určené použitie 

Tento spotrebič je určený na chladenie a mrazenie potravín. Bol navrhnutý výlučne 
na použitie v suchých vnútorných domácich priestoroch. Nie je určený na komerčné 

ani priemyselné použitie. 

Zmeny alebo úpravy spotrebiča nie sú povolené. Neúmyselné použitie môže spôsobiť 
nebezpečenstvo a stratu nárokov na záruku. 

2.2 Príslušenstvo 

Skontrolujte príslušenstvo a dokumentáciu podľa tohto zoznamu (Obr.: 2.2): 

 

* A3FE744CPJ/A3FE743CPJ/A3FE744CSNJ/A3FE744CGBJ/HTR7720DNMP 

HTR5720ENMG/HTR5719ENPT 

Vanička 
na ľadové kocky 

s krytom 
Stojany 
na vajcia 

Závesy 
dverí 

Rozpery Kryt 
závesu 

Energetický 
štítok 

Záručný 
list 

Návod 
na použitie 
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3 -  Opis produktu 

 
Poznámka: Rozdiely 

Z dôvodu technických zmien a rôznych modelov sa môžu niektoré ilustrácie 

v tejto príručke líšiť od vášho modelu. 

Obrázok spotrebiča (obr. 3) 

Model: HB20FPAAA/HB17FPAAA/HB20FSNAAA/HB20FGBAAA/ 
HFR7720DWMPHFR5720EWMG 

 

1 Priehradka na dverách 

2 Ukazovateľ teploty OK (voliteľné) 

3 Vlhký priestor (okrem: HB17FPAAA) 

4 Zásuvka My Zone 

5 Horná úložná zásuvka mrazničky 

6 Spodná úložná zásuvka mrazničky 

7 Nastaviteľné nožičky 

8 Lišta dverí 

9 Sklenený kryt zásuvky My Zone 

10 Sklenený kryt vlhkej zásuvky 

(Okrem: HB17FPAAA) 

11 Zadné svetlo 

12 Stojan na fľaše 

13 Sklenená polica 

14 Typový štítok 

15 Nádrž na vodu 

(HFR7720DWMP/HFR572OEWMG) 

16 Dávkovač vody (HFR7720DWMP 

HFR5720EWMG) 

17 Stojan na fľaše (HFR5720EWMG) 

18 REF vzdušné vedenie (HFR5720EWMG) 

19 LED svetlo (HFR5720EWMG) 
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Model: A3FE743CPJ/HTOPMNE7193/HTR5719ENPT 

 

1 Priehradka na dverách 

2 Ukazovateľ teploty OK (voliteľné) 

3 Nastaviteľné nožičky 

4 Spodná úložná zásuvka mrazničky 

5 Horná úložná zásuvka mrazničky 

6 Zásuvka My Zone 

7 Sklenený kryt zásuvky My Zone 

8 Sklenená polica 

9 Typový štítok 

10 Zadné svetlo 

  



 

 

11 

SK 3-Opis produktu 
 

Model: A3FE744CPJ/A3FE744CSNJ/A3FE744CGBJ/ 
HTR7720DNMP/HTR5720ENMG 

 

1 Priehradka na dverách 

2 Ukazovateľ teploty OK (voliteľné) 

3 Horná úložná zásuvka mrazničky 

4 Spodná úložná zásuvka mrazničky 

5 Nastaviteľné nožičky 

6 Zásuvka My Zone 

7 Sklenený kryt zásuvky My Zone 

8 Vlhká zásuvka 

9 Kryt skla vlhkej zásuvky 

10 Stojan na fľaše 

11 Sklenená polica 

12 Typový štítok 

13 Zadné svetlo 

14 LED svetlo (HTR5720ENMG) 

15 REF vzdušné vedenie (HTR5720ENMG) 

16 Stojan na fľaše (HTR5720ENMG) 
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4 -  Ovládací panel 

Ovládací panel (obr. 4) 

 

Tlačidlá: 

A Nastavenie teploty chladničky 

B Nastavenie teploty mrazničky 

C Nastavenie MyZone 

D Režim Auto Set a funkcia Holiday 

zapnuté/vypnuté 

E Funkcia Super Cool zapnutá/vypnutá 

F Funkcia Super Freeze zapnutá/vypnutá 

G Zamknutie/odomknutie panela 

Indikátory: 

a Teplota chladiaceho priestoru 

b Teplota mraziaceho priestoru 

c Funkcia My Zone 

d1 Funkcia Holiday 

d2 Režim Auto Set 

e Funkcia Super-Cool 

f Funkcia Super-Freeze 

g Zamknutie panelu 
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5 -  Použitie 

5.1 Pred prvým použitím 

► Odstráňte všetky obalové materiály a odložte ich mimo dosahu detí. 
Zlikvidujte ich s ohľadom na životné prostredie. 

► Pred vložením potravín spotrebič umyte vodou a jemným čistiacim prostriedkom 
zvnútra aj zvonka. 

► Po vyrovnaní a vyčistení spotrebiča počkajte pred pripojením k elektrickej 

sieti minimálne 2 hodiny. Pozrite časť INŠTALÁCIA. 

► Pred vložením potravín nechajte priehradky vychladiť pri vysokých nastaveniach. 
Funkcia Super-Freeze pomáha rýchlo ochladiť mraziaci priestor. 

► Teplota chladničky je automaticky nastavená na 5 °C a teplota mrazničky na -18 °C. 
Sú to odporúčané nastavenia. Ak je to potrebné, môžete tieto teploty zmeniť 
manuálne. Pozrite si REŽIM MANUÁLNEJ ÚPRAVY. 

5.2 Tlačidlá snímača 

Tlačidlá na ovládacom paneli sú dotykové tlačidlá, ktoré reagujú na ľahký dotyk prsta. 

5.3 Zapnutie a vypnutie spotrebiča 

Spotrebič sa zapne ihneď po pripojení k zdroju elektrického napájania. 

Pri prvom zapnutí elektrického napájania spotrebiča sa zobrazí skutočná teplota 
chladničky a mrazničky („a“ a „b“). Displej bude blikať. Ak sú dvere zatvorené, 

po 30 sekundách sa vypnú. Môže byť aktívna zámka panelu. 

 
Poznámka: Prednastavenia 

► Spotrebič je prednastavený na odporúčanú teplotu 5 °C (chladnička) a - 18 °C 
(mraznička). Za normálnych podmienok okolia teplotu nemusíte nastavovať 

► Funkcia prednastavenia zásuvky My Zone je Fruit&Veg. 

► Keď sa spotrebič zapne po odpojení od elektrického sieťového napájania, 
dosiahnutie správnej teploty môže trvať až 12 hodín. 

Pred vypnutím spotrebič vyprázdnite. Ak chcete spotrebič vypnúť, vytiahnite napájací 
elektrický kábel zo zásuvky 

5.4 Pohotovostný režim 

Displej sa automaticky vypne 30 sekúnd po stlačení tlačidla. Displej sa automaticky 
uzamkne. Automaticky sa rozsvieti dotykom ľubovoľného klávesu alebo otvorením 
dverí/zásuvky.  
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5.5 Uzamknutie a odomknutie panela 

 
Poznámka: Zamknutie panelu 

Ovládací panel sa automaticky zablokuje proti 
aktivácii, ak sa počas 30 sekúnd nedotknete 
žiadneho tlačidla. Pre akékoľvek nastavenia musí 
byť ovládací panel odomknutý 

► Stlačením tlačidla „G“ na 3 sekundy zablokujete 
všetky prvky panelu proti aktivácii (obr. 5.5). 
Teraz sa zobrazí príslušný indikátor „g“. 

► Odomknutie dosiahnete opätovným 
stlačením klávesu. 

5.6 Alarm otvorenia dverí 

Keď sú jedny z dverí chladničky otvorené dlhšie než 3 minúty, zaznie alarm otvorenia 
dverí. Alarm je možné zrušiť zatvorením dverí. Ak necháte dvere otvorené dlhšie 
ako 7 minút, svetlo v chladničke a osvetlenie ovládacieho panela sa automaticky vypne. 

5.7 Vyberte pracovný režim 

Možno budete musieť vybrať jeden z nasledujúcich dvoch spôsobov 
nastavenia spotrebiča: 

 

5.7.1 Režim Auto Set 

Ak nemáte žiadne špeciálne požiadavky, 
odporúčame vám použiť režim Auto Set. 
V tomto režime môže spotrebič automaticky 
upraviť nastavenie teploty podľa teploty prostredia 
a teploty v spotrebiči. Táto funkcia nevyžaduje 
žiadny manuálny zásah 

1. Panel odomknite dotykom tlačidla „G“, 
ak je uzamknutý (obr. 5.5) 

2. Stlačte tlačidlo „D“ (Obr. 5.7.1.1) 

3. Kontrolka „d2“ sa rozsvieti a aktivuje sa funkcia 
(obr. 5.7.1-2) 

Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo výberom 
inej funkcie je možné túto funkciu znova vypnúť. 

5.7.2 Režim manuálneho nastavenia 

Ak chcete nastaviť teplotu spotrebiča manuálne, aby ste mohli skladovať 
určité potraviny, môžete nastaviť teplotu pomocou tlačidla na nastavenie teploty; 

 
Poznámka: Konflikt s inými funkciami 

Teplotu nie je možné nastaviť, ak je aktivovaná akákoľvek iná funkcia (Super-Cool, 
Super-Freeze, Holiday alebo Auto Set), alebo ak je displej uzamknutý. Bude blikať 
príslušný indikátor spolu so znejúcim bzučiakom 
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5.7.2.1 Regulácia teploty chladničky 

1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 
tlačidla „G“ (obr. 5.5). 

2. Stlačením tlačidla „A“ (chladnička) vyberte 
chladiaci priestor. Zobrazí sa aktuálna teplota 
v chladiacom priestore (obr. 5.7.2-1). 

3. Opakovane sa dotýkajte klávesu A" (chladnička), 
až kým nebude blikať požadovaná hodnota 
teploty (obr. 5.7.2-2). Pri každom stlačení tlačidla 
sa ozve signál. Teplota sa zvyšuje po krokoch 1 °C 
z minimálne 1 °C na maximálne 9 °C. Optimálna 
teplota v chladničke je 5 °C. Chladnejšie teploty 
znamenajú zbytočnú spotrebu energie. 

4. Dotknite sa ľubovoľného tlačidla okrem tlačidla 
„A“ (chladnička), aby ste hodnotu potvrdili, alebo 
počkajte 5 sekúnd, aby sa hodnota nastavila 
automaticky. Zobrazená teplota prestane blikať.  

5.7.2.2 Regulácia teploty mrazničky 

1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 
tlačidla „G“ (obr. 5.5). 

2. Stlačením tlačidla „B“ (Mraznička) vyberte mraziaci 
priestor. Zobrazí sa aktuálna teplota v mraziacom 
priestore (obr. 57.2-3). 

3. Opakovane sa dotýkajte klávesu „B" (mraznička), 
až kým nebude blikať požadovaná hodnota 
teploty (obr. 57.2-4). 

Pri každom dotyku tlačidla sa ozve signál. 
Teplota sa zvyšuje v krokoch 1 °C v rozsahu -
15 °C až -24 °C. Optimálna teplota v mrazničke 
je -18°C. Chladnejšie teploty znamenajú 
zbytočnú spotrebu energie. 

4. Dotknite sa ľubovoľného tlačidla okrem tlačidla 
„B“ (mraznička), aby ste hodnotu potvrdili, alebo 
počkajte 5 sekúnd, aby sa hodnota nastavila 
automaticky. Zobrazená teplota prestane blikať. 

 

 

 
Poznámka: Vplyvy na teploty 

Teploty vnútri spotrebiča sú ovplyvnené nasledujúcimi faktormi: 

► Teplota prostredia 
► Frekvencia otvárania dverí 

► Množstvo uskladnených potravín 
► Inštalácia spotrebiča 
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5.8 Funkcia Super-Cool 

Funkciu Super-Cool zapnite, ak chcete uložiť veľké 
množstvo potravín (napríklad po nákupe). 
Funkcia Super-Cool urýchľuje chladenie čerstvých 
potravín a chráni už uskladnené potraviny pred 
nežiaducim ohriatím. Keď sa funkcia spustí, teplota 
je takmer +1 °C. 

1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 
tlačidla „G“ (obr. 5.5). 

2. Dotknite sa klávesu „E“ (Super-Cool) (Obr. 5.8.-1). 

3. Kontrolka „e“ sa rozsvieti a aktivuje sa funkcia 
(obr. 5.8.-2). 

Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo výberom 
inej funkcie je možné túto funkciu znova vypnúť. 

 

 
Poznámka: Automatické vypnutie 

Táto funkcia sa automaticky vypne, keď ostala v prevádzke dlhšie než 4 hodiny. 

 

 

5.9 Funkcia Super-Freeze 

Čerstvé potraviny by sa mali zmraziť čo najrýchlejšie 
do jadra. Zachovala sa tak najlepšia nutričná 
hodnota, vzhľad a chuť. Funkcia Super-Freeze 
urýchľuje zmrazenie čerstvých potravín a chráni 
už uskladnené potraviny pred nežiaducim ohriatím. 
Ak potrebujete naraz zmraziť veľké množstvo 
potravín, odporúča sa pred použitím mrazenej 
miestnosti nastaviť funkciu Super-Freeze 
na 24 hodín dopredu. Keď sa funkcia spustí, 
teplota je nižšia ako -24 °C. 

1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 
tlačidla „G“ (obr. 5.5). 

2. Stlačte kláves „F“ (Super Freeze) (Obr. 5.9.-1). 

3. Kontrolka „f“ sa rozsvieti a aktivuje sa funkcia 
(obr. 5.9.-2). 

Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo výberom 
inej funkcie je možné túto funkciu znova vypnúť. 

 

 
Poznámka: Automatické vypnutie 

Funkcia Super-Freeze sa automaticky vypne po 50 hodinách. Spotrebič sa potom 
prevádzkuje pri predtým nastavenej teplote. 
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5.10 Funkcia Holiday 

Táto funkcia natrvalo nastaví teplotu 
chladničky na 17 °C. 

To umožňuje ponechať dvere prázdnej chladničky 
zatvorené bez spôsobenia zápachu alebo plesne - 
počas dlhej neprítomnosti (napr. počas dovolenky). 
Priehradka na mrazničku je voľná pre vaše nastavenie. 

1. Ak je panel uzamknutý, odomknite ho dotykom 
tlačidla „G“ (obr. 5.5). 

2. Stlačte tlačidlo „D“ (Auto Set) na 3 sekundy 
(Obr. 510). Kontrolka „d1“ sa rozsvieti a aktivuje 
sa funkcia. 

Opakovaním vyššie uvedených krokov alebo výberom 
inej funkcie je možné túto funkciu znova vypnúť.  

 

 
VAROVANIE! 

V rámci funkcie Holiday sa vypne nastavenie ikon „Fruit&Veg, Quick cool, 0°C fresh“ 
v Myzone a teplota Myzone sa nedá nastaviť. Po ukončení funkcie Holiday 
sa chladiaci priestor a Myzone zobrazia v predchádzajúcom nastavení. 

5.11 Zásuvka My Zone 

Chladiaci priestor je vybavený zásuvkou My Zone 
(obr. 5.11). K dispozícii sú nasledujúce funkcie: 

5.11.1 Funkcia Fruit&Veg. 

Táto funkcia je vhodná na skladovanie čerstvého 
ovocia a zeleniny.  

 
Poznámka: Funkcia Fruit & Veg 

Ovocie citlivé na chlad, ako je ananás, avokádo, banány, grapefruit, a zelenina, 
ako sú zemiaky, baklažány, fazuľa, uhorky, cuketa a paradajky, ako aj syr, by sa nemali 
skladovať v zásuvke My Zone. 

5.11.2 Funkcia 0°C Fresh 

Táto funkcia nastavuje teplotu v zásuvke MyZone na 0 °C. Vhodné na skladovanie 
čerstvých potravín, ako je mäso alebo hotové výrobky. Väčšina potravín zostáva 
pri 0 °C čerstvá, ale nie zmrazená. 

 
Poznámka: Funkcia 0 °C Fresh 

 Vzhľadom na rôzny obsah vody v mäse sa niektoré druhy mäsa s vyššou 
vlhkosťou pri teplotách nižších ako 0 °C zmrazia. Takže „mäsové lahôdky 
a nárezy“ by sa mali skladovať v priestore My-Zone s teplotou min. 0 °C. 
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5.11.3 S-Cool (Super-Cool) 

Táto funkcia umožňuje rýchle ochladenie nápojov v plechovkách v krátkom čase. 
Teplota v priestore MyZone je nastavená na +2 °C 

 
Poznámka: Zásuvka MyZone 

 Jedna z troch funkcií priestoru My Zone musí byť vždy aktivovaná. 
 Ak chcete znížiť teplotu v chladiacom priestore, použite funkciu S Cool. 

Ak ju chcete zvýšiť, použite funkciu Fruit&Veg. 

 

5.11.4 Vyberte funkciu pre priehradku MyZone 

1. Panel odomknite dotykom tlačidla „G“, 

ak je uzamknutý (obr. 5.5) 

2. Postupne sa dotýkajte „C“ (MyZone), kým 
nebude blikať želaná funkcia „c“ (obr. 5.11.4). 

3. Po niekoľkých sekundách indikátor „c“ 

ostane svietiť a nastavenie sa potvrdí. 

 

5.12 VLHKÁ ZÁSUVKA 

Vlhká zásuvka sa dá nastaviť (posuňte posúvač doľava, 
aby sa úroveň vlhkosti znížila, alebo na opačnú stranu, 
aby sa úroveň vlhkosti zvýšila) 

5.13 Tipy na skladovanie čerstvých potravín 
5.13.1 Uchovávanie v chladiacom priestore 
Teplotu v chladničke udržujte pod 5 °C 
 Horúce jedlá musíte pred uložením do spotrebiča ochladiť na izbovú teplotu 
 Potraviny skladované v chladničke by ste mali pred uložením umyť a vysušiť 
 Skladované potraviny by mali byť správne utesnené, aby sa zabránilo zmenám vône 

alebo chuti 
 Neskladujte nadmerné množstvo potravín. Medzi potravinami nechajte voľný 

priestor, aby okolo nich mohol prúdiť studený vzduch, aby sa dosiahlo lepšie 
a rovnomernejšie ochladenie. 

 Potraviny konzumované denne by sa mali skladovať v prednej časti police. 
 Medzi potravinami a vnútornými stenami nechajte dostatočne veľký voľný priestor 

na prúdenie vzduchu. Predovšetkým neskladujte potraviny opreté o zadnú stenu: 
potraviny by mohli primrznúť ku zadnej stene. Zabráňte priamemu kontaktu 
potravín (predovšetkým mastných alebo kyslých potravín) s vnútorným povrchom, 
pretože olej/kyselina môže narušiť vnútorný povrch. Očistite mastné/kyslé 
nečistoty vždy, keď sa objavia. 

 Mrazené potraviny sa môžu v chladiacom priestore šetrne rozmraziť. To šetrí energiu. 

 Proces dozrievania ovocia a zeleniny, ako sú cukety, melóny, papája, banán, ananás 
atď., sa môže v chladničke urýchliť. Preto sa neodporúča uchovávať ich v chladničke. 
Zrenie veľmi zelených plodov sa však dá na určité obdobie podporiť. Cibuľu, cesnak, 
zázvor a inú koreňovú zeleninu by ste tiež mali skladovať pri izbovej teplote. 
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 Nepríjemný zápach vnútri chladničky je znakom toho, že sa niečo rozlialo a treba 
priestor vyčistiť. Pozrite STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 

Rôzne potraviny je potrebné umiestniť do rôznych oblastí podľa ich vlastností 

(Obr. 5.13-1) 

1. Potraviny v zaváracích pohároch, 
konzervované potraviny atď. 

2. Maslo, syr, vajcia, korenie atď. 

3. Mäsové výrobky, lahôdky, 
malé občerstvenia atď. 

4. víno, šampanské atď. 

5. Vajcia, konzervy, koreniny atď. 

6. Cestoviny, mlieko, tofu, mliečne výrobky atď. 
VLHKÁ ZÁSUVKA: šaláty, ovocie a zelenina 

7. Nápoje a potraviny vo fľašiach 

8. Zásuvka My Zone 

9. Ovocie, zelenina, šalát (Fruit&Veg), 
konzervované nápoje (S-Cool) 

Surová čerstvá strava (0°C Fresh) 

1. Potraviny v zaváracích pohároch, 
konzervované potraviny atď. 

2. Maslo, syr, vajcia, korenie atď. 

3. Mäsové výrobky, lahôdky, 
malé občerstvenia atď. 

4. Cestoviny, mlieko, tofu, mliečne výrobky atď. 

5. Vajcia, konzervy, koreniny atď. 

6. Nápoje a potraviny vo fľašiach 

7. Zásuvka My Zone 

8. Ovocie, zelenina, šalát (Fruit&Veg), 
konzervované nápoje (S-Cool) 

1. Surová čerstvá strava (0°C Fresh) 

2. Potraviny v zaváracích pohároch, 
konzervované potraviny atď. 

3. Maslo, syr, vajcia, korenie atď. 

4. Mäsové výrobky, občerstvenie, 
atď. víno, šampanské atď. 

5. Vajcia, konzervy, koreniny atď., 
mlieko, tofu, mliečne výrobky atď. 

6. VLHKÁ ZÁSUVKA: šaláty, ovocie a zelenina 

7. Nápoje a potraviny vo fľašiach 

8. Zásuvka My Zone 

9. Ovocie, zelenina, šalát (Fruit&Veg), 
nápoje v plechovkách (S-Cool) 

Surová čerstvá strava (0°C Fresh) 

10. Nádrž na vodu: Na uchovávanie pitnej vody 
(HFR7720DWMP HFR5720EWMG) 

 
Model:A3FE744CPJ/ 
A3F744CSNJ/A3FE44CGBJ/ 
HTR7720DNMP HTR5720ENMG 

 
Model:A3FE743CPJ 

HTOPMNE7193 
HTR5719ENPT 

 
Model:HB20FPAAA/HB17FPAAA/ 
HB20FSNAAA/HB20FGBAAA/ 
HFR7720DWMP 

HFR5720EWMG 
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5.13.2 Skladovanie v mraziacom priestore 

 Teplotu v mrazničke udržujte na -18 °C 

 24 hodín pred zmrazením zapnite funkciu Super-Freeze; - pre malé množstvá 
potravín postačuje 4 – 6 hodín. 

 Horúce jedlá musíte pred uložením do mraziaceho boxu ochladiť na izbovú teplotu. 

 Potraviny nakrájané na malé porcie sa zmrazia rýchlejšie a ľahšie sa rozmrazia 
a uvaria. Odporúčaná hmotnosť pre každú porciu je menej ako 2,5 kg. 

 Pred vložením do mrazničky je lepšie potraviny zabaliť. Vonkajšia strana obalu musí 
byť suchá, aby sa zabránilo zlepeniu vreciek. Obalové materiály by mali byť bez 
zápachu, vzduchotesné, nejedovaté a netoxické. 

 Aby sa predišlo uplynutiu doby skladovania, všimnite si dátum zmrazenia, 
trvanlivosť a názov potraviny na obale a podľa toho skladujte rôzne potraviny. 

 VAROVANIE!: Kyselina, zásady a soľ atď. by mohli narušiť vnútorný povrch 
mrazničky. Neumiestňujte potraviny s týmito látkami (napr. morské ryby) priamo 
na vnútorný povrch. Slanú vodu treba z mrazničky okamžite utrieť. 

 Neprekračujte dobu skladovania potravín odporúčanú výrobcami. Z mrazničky 
vyberte len požadované množstvo potravín. 

 Rozmrazené potraviny rýchlo skonzumujte. Aby jedli ostali jedlé, rozmrazené potraviny 
sa nesmú opäť zmraziť, pokiaľ ich najprv neuvaríte. 

 Do mraziaceho priestoru nevkladajte nadmerné množstvo čerstvých potravín. 
Pozrite si mraziacu kapacitu mrazničky - pozrite si TECHNICKÉ ÚDAJE alebo údaje 
na typovom štítku. 

 Potraviny je možné skladovať v mrazničke pri teplote najmenej -18 °C 2 až 12 mesiacov, 
v závislosti od ich vlastností (napr. mäso: 3 – 12 mesiacov, zelenina: 6-12 mesiacov). 

 Pri mrazení čerstvých potravín sa vyhýbajte ich kontaktu s už zmrazenými 
potravinami. Riziko rozmrazenia! 

5.13.3 Pri skladovaní komerčne mrazených potravín dodržiavajte 
tieto pokyny: 

 Vždy dodržiavajte pokyny výrobcov o dobe skladovania potravín. 
Usmernenia neporušujte! 

 Snažte sa čas medzi nákupom a uložením potravín čo najviac skrátiť, 
aby ste zachovali kvalitu potravín. 

 Kupujte mrazené potraviny, ktoré boli skladované pri teplote -18 °C alebo nižšej. 

 Vyhnite sa nákupu potravín, ktoré majú na obale ľad alebo námrazu – to znamená, 
že výrobky mohli byť čiastočne rozmrazené a opätovne zmrazené pri určitom 
náraste teploty, čo mohlo znížiť ich kvalitu.  
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5.14.1 Dávkovač vody (HFR7720DWMP) 

Pomocou dávkovača vody (obr. 5.14.1) je možné načerpať studenú pitnú vodu. 

Nádrž na vodu sa musí pred prvým použitím vyčistiť (pozri STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE). 

 
VAROVANIE! 
Používajte len pitnú vodu. 

 

 

1. Skontrolujte, či je nádrž na vodu správne vsunutá 
(pozri VYBAVENIE) 

2. Otočte a zdvihnite okrúhle viečko (A) a naplňte 
nádržku na vodu čerstvou pitnou vodou. 

3. Naplňte vodu len po značku (1,8 I), pretože 
by mohla pretekať, keď sa dvere otvoria a zatvoria. 

4. Zatvorte okrúhle viečko, aby zapadlo na miesto. 

 

 
DÁVKOVAČ VODY 

- Pred opätovným naplnením zvyšnú vodu vylejte a vyčistite nádrž na vodu. 

- Ak vodu nebudete dlhšie potrebovať, vyprázdnite nádrž na vodu a vyčistenú 
nádrž vsuňte späť. 

- Kryt (C) na nádrži na vodu sa okrem toho používa na úsporu energie. Ak nechcete 
čerpať vodu z dávkovača vody počas dlhšej doby, vždy nainštalujte kryt kvôli 
lepšej izolácii a úspore energie. 

 

 

5.14.2 Získavanie vody z dávkovača 

1. Pod výstup vody podložte pohár. 

2. Pohárom opatrne zatlačte oproti páčke dávkovača vody. 

Uistite sa, že je pohár zarovnaný s  dávkovačom, 
aby sa zabránilo striekaniu vody. 
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6 -  Tipy na úsporu energie 

 
Tipy na úsporu energie 

  Uistite sa, že je spotrebič správne vetraný (pozrite časť INŠTALÁCIA). 

 Spotrebič neinštalujte na priame slnečné svetlo ani do blízkosti zdrojov 
tepla (napr. kachle, ohrievače). 

 Zabráňte zbytočne nízkej teplote v spotrebiči. Čím je nižšia nastavená 
teplota v spotrebiči, tým vyššia bude spotreba energie. 

 Funkcie ako SUPER-FREEZE alebo SUPER-COOL spotrebujú viac energie. 

 Pred vložením do spotrebiča nechajte teplé jedlo vychladnúť. 

 Dvere spotrebiča otvárajte čo najmenej a na čo najkratšie. 

 Spotrebič nepreplňujte, aby ste nebránili prúdeniu vzduchu. 

 Vyhýbajte sa vzduchu v obale potravín. 

 Tesnenia dverí udržiavajte čisté, aby boli dvere vždy správne zatvorené. 

 Mrazené potraviny rozmrazte v chladničke. 

 Konfigurácia s najvyššou úsporou energie vyžaduje, aby bola zásuvka, 
box na potraviny a police umiestnené v spotrebiči na mieste, v akom boli 
dodané z výroby a aby boli potraviny umiestnené bez blokovania 
výstupu vzduchu z potrubia. 

Výmena LED žiaroviek 

 

Zdroj svetla (len LED) smie vymeniť iba odborník 

Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti G. 

 

Priestor 
Trieda energetickej 

účinnosti 
Model 

Chladnička G 

HB17FPAAA 
A3FE744CPJ 
A3FE744CSNJ 
A3FE744CGBJ 
HB20FSNAAA 
HB20FGBAAA 
HTOPMNE7193 

HB20FPAAA 
A3FE743CPJ 
HTR7720DNMP 
HFR7720DWMP 
HFR5720EWMG 
HTR5720ENMG 
HTR5719ENPT 
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7 -  Vybavenie 

 
Poznámka: Rozdiely v závislosti od modelu 

Vzhľadom na ponuku rôznych modelov nemusí mať spotrebič k dispozícii všetky 
nasledujúce funkcie. Pozrite si kapitolu POPIS PRODUKTU. 

 

7.1 Viacnásobné prúdenie vzduchu 

Chladnička je vybavená systémom s viacnásobným 
prúdením vzduchu, v ktorom sú prívody chladného 
vzduchu umiestnené na každej úrovni police 
(obr. 7.1). To pomáha udržiavať rovnomernú 
teplotu, aby sa vaše jedlo udržalo dlhšie čerstvé. 

 

7.2 Nastaviteľné police 

Výška políc sa môže nastaviť tak, aby vyhovovala 
vašim potrebám skladovania. 

1. Ak chcete policu premiestniť, najprv nadvihnite 
jej zadný okraj (1) a potom ju vytiahnite (2) (obr. 7.2). 

2. Ak ju chcete znovu nainštalovať, položte 
ju na výstupky na obidvoch stranách a zatlačte 
do najzadnejšej polohy, kým nezapadne do drážok 
na bokoch 

 
Poznámka: Police 

Uistite sa, že všetky konce police v jednej rovine. 

 

7.3 Odnímateľné dverové poličky 

Poličky na dverách sa dajú vybrať na čistenie: 

Uchopte poličku oboma rukami, nadvihnite ju (1) 

a vytiahnite (2) (obr. 7.3). 

Ak chcete poličku vložiť späť do dverí, 

vykonajte vyššie uvedené kroky v opačnom poradí. 

 

7.4 Zásuvka My Zone 

Použitie a nastavenie priehradky My Zone (obr. 7.4) 
opisuje časť POUŽITE (Zásuvka My Zone). 

  



 

 

24 

7-Vybavenie SK 

 

7.5 VOLITEĽNÉ: kontrolka teploty OK 

Kontrolku teploty OK (obr. 7.5) je možné použiť 
na určenie teplôt pod +4 °C. Ak značka neoznačuje 
„OK“, teplotu postupne znižujte. 

 

 
Poznámka: OK-nálepka 

Po zapnutí spotrebiča môže dosiahnutie správnej teploty trvať až 12 hodín. 

7.6 Vyberateľná zásuvka mrazničky 

Ak chcete zásuvku vybrať, vytiahnite ju do maximálnej 
polohy (1), nadvihnite ju a vyberte (2) (obr. 7.6). 

Ak chcete poličku znovu vsunúť, vykonajte vyššie 
uvedené kroky v opačnom poradí. 

7.7 Odnímateľná nádrž na vodu 
(HFR7720DWMP) 

Nádrž na vodu (obr. 7.7) sa môže vybrať na čistenie 
a znovu nainštalovať rovnako ako poličky na dverách. 

 

Vložte nádrž na vodu 
Umiestnite nádrž na vodu do polohy, v ktorej sa výstup 
vody (B) vsunie do otvoru dverí. Uistite sa, že nádrž 
na vodu je uzamknutá 

 
Poznámka 

Ak nádrž na vodu nie je správne vsunutá, z prípojky 
môže kvapkať voda. 

Pri demontáži alebo inštalácii nádrže na vodu 
nepoužívajte nadmernú silu, aby sa nádrž nepoškodila. 

 

 

7.8 Zásuvka mrazničky 3D 

Zásuvky mrazničky (obr. 7.8) sa dajú rovno a úplne 
vysunúť. Sú namontované na posuvných 
kolieskových teleskopických lištách, takže ukladanie 
a vyberanie zmrazených potravín je pohodlné. 
Vďaka automatickému mechanizmu zatvárania 
dverí je manipulácia jednoduchá a šetrí energiu. 

 

 
VAROVANIE! 

Zásuvky nezaťažujte nadmerne. Max. zaťaženie každej zásuvky: 35 kg. 
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7.9 Forma na kocky ľadu 

1. Naplňte formu na kocky ľadu do 3/4 vodou 
a vložte ju do jednej zo zásuviek na skladovanie 
v mrazničke (obr. 7.9-1) 

2. Formu na kocky ľadu mierne ohnite alebo 
ju podržte pod tečúcou vodou, aby sa kocky ľadu 
uvoľnili (obr. 7.9-2) 

 

7.10 Stojan na víno a zásobník na vajcia 

(modul:A3FE743CPJ/HB17FPAM/HTR5719ENPT 

1. Položte ho do vodorovnej polohy. 
2. Fľaše uložte na stojan podľa indikácií 

(obr. 7.10-1) 

3. Zadná strana slúži na uloženie vajec 
(obr. 7.10-2) 

7.11 Osvetlenie 

Interiérové LED osvetlenie sa rozsvieti po otvorení dverí. Výkon svetiel 
nie je ovplyvnený žiadnym iným nastavením spotrebiča. 

 

7.12 Sklopný stojan na fľaše 

(modul:HB20FPAM/A3FE744CPJ/A3FE744CSNJ / 
A3FE744CGBJ/HB20FSNAAA/HB20FGBAAA / 
HTR7720DNMP/HFR7720DWMP) 

Na bežné použitie 

1. Stiahnite konzoly stojana na fľaše (obr. 7.12-1) 

2. Vložte fľaše do stojana (obr. 7.12-2) 

Ak sa stojan na fľaše nepoužíva, možno ho sklopiť 
späť, aby sa ušetrilo miesto. 

 
VAROVANIE! 

Uistite sa, že celková hmotnosť fliaš nepresahuje 10 kg. 

 

7.13 VLHKÁ ZÁSUVKA 

(modul:HB20FPAAA/A3FE744CPJ/A3FE744CSNJ/ 
A3FE744CGBJ/HB20FSNAAA/HB20FGBAAA/ 
HB17FPAAA HTR7720DNMP/HFR7720DWMP) 

Informácie o použití a nastavení VLHKEJ ZÁSUVKY 
(obr. 7.12) skontrolujte časť POUŽITIE (VLHKÁ ZÁSUVKA) 

Max. 10 kg 
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8 -  Starostlivosť a čistenie 

 
VAROVANIE! 

Spotrebič pred čistením odpojte z elektrickej siete 

8.1 Všeobecné 

Spotrebič čistite, keď je v ňom uskladnené len malé množstvo alebo žiadne potraviny. 
Spotrebič by ste mali čistiť každé štyri týždne, aby sa zaistila dobrá starostlivosť 
a zabránilo pachu z nesprávne uskladnených potravín. 

 
VAROVANIE! 

 Spotrebič nečistite tvrdými kefami, drôtenými kefami, čistiacim práškom, 
benzínom, amylacetátom, acetónom ani podobnými organickými roztokmi, 
kyselinami ani zásadami. Čistite pomocou špeciálneho čistiaceho prostriedku 
na chladničky, aby ste zabránili poškodeniu. 

 Počas čistenia na spotrebič nestriekajte ani ho nepreplachujte. 

 Na čistenie spotrebiča nepoužívajte prúd vody ani paru. 

 Studené sklenené poličky neumývajte horúcou vodou. Náhla zmena teploty 
môže spôsobiť rozbitie skla. 

 Nedotýkajte sa vnútorného povrchu priestoru mrazničky, najmä nie mokrými 
rukami, pretože by vám mohli k povrchu primrznúť. 

 Ak dôjde k zahriatiu, skontrolujte stav zmrazených potravín. 

 Tesnenie na dverách musí byť vždy čisté. 

 Vnútro a plášť spotrebiča čistite špongiou 
navlhčenou v teplej vode s prídavkom 
neutrálneho saponátu (obr. 8.1). 

 Opláchnite a osušte mäkkou handričkou. 

 Žiadne časti spotrebiča nečistite 
v umývačke riadu. 

 Príslušenstvo čistite iba teplou vodou 
a neutrálnym čistiacim prostriedkom. 

 Pred opätovným zapnutím spotrebiča 
počkajte najmenej 5 minút, pretože časté 
spúšťanie môže poškodiť kompresor.  

8.2 Odmrazovanie 

Odmrazovanie chladničky a mrazničky sa vykonáva automaticky: 
nie je potrebná žiadna manuálna činnosť. 

8.3 Výmena zadného svietidla 

 
VAROVANIE! 

Žiarovku zadného osvetlenia nevymieňajte sami, musí ju vymeniť iba výrobca alebo 
autorizovaný servisný pracovník. 
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Osvetlenie využíva ako zdroj svetla, ktorý sa vyznačuje nízkou spotrebou energie 
a dlhou životnosťou. Ak sa vyskytnú nejaké abnormality, kontaktujte zákaznícky servis. 
Pozri ZÁKAZNÍCKY SERVIS. 

Parametre žiarovky: 

Napätie 12V: Max. výkon:12 W 

 

8.4 Odnímateľné prídavné tesnenia dverí 

Na hornej a dolnej zásuvke mrazničky je šesť 
pomocných tesnení dverí. 

1. Na hornej a dolnej zásuvke mrazničky vyhľadajte 
šesť pomocných tesnení dverí (obr. 8.4-1.). 

2. Pri pripájaní sa uistite, že ohnuté rezy tesnení 
smerujú dovnútra (obr. 8.4-2.). 

3. Umiestnite spodné tesnenie hornej zásuvky 
podľa pokynov (obr. 8.4-3.). 

4. Pri pripájaní sa uistite, že ohnutý rez tohto 
tesnenia smeruje nadol (obr. 8.4-4.). 

Tieto tesnenia, ako aj tesnenia otočných 
dverí/zásuvky získate prostredníctvom zákazníckeho 
servisu (pozri záručný list). 

8.5 Dlhodobé vyradenie z prevádzky 

Ak nebudete spotrebič dlhšiu dobu používať a pre chladničku nepoužijete funkciu Holiday: 

 Vyberte potraviny. 

 Odpojte napájací kábel. 

 Spotrebič vyčistite podľa vyššie uvedeného návodu. 

 Dvere a zásuvky/dvere mrazničky nechajte otvorené, aby sa vo vnútri nevytvárali 
nepríjemné pachy. 

 
Poznámka: Vypnutie 

Spotrebič vypnite, len ak je to nevyhnutne potrebné. 

8.6 Premiestňovanie spotrebiča 

1. Vyberte všetky potraviny a odpojte spotrebič od elektrickej siete. 

2. Police a ďalšie vyberateľné diely chladničky a mrazničky zaistite lepiacou páskou 

3. Chladničku nenakláňajte o viac ako 45°, aby ste predišli poškodeniu chladiaceho 
systému. 

 
VAROVANIE! 

 Spotrebič nezdvíhajte za rukoväti dverí. 
 Spotrebič nikdy neukladajte na podlahu v horizontálnej polohe. 
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8.7 Čistenie vodnej nádrže (HFR7720DWMP) 

1. Vyberte nádrž na vodu zo spotrebiča. 

2. Odstráňte viečko (obr. 8.7-A). 

3. Odskrutkujte kohútik dávkovača (obr. 8.7-B) 

4. Vyčistite nádrž a kohútik dávkovača teplou vodou 
a prípravkom na umývanie riadu. 
Uistite sa, že je saponát opláchnutý. 

5. Namontujte kohútik dávkovača, zatvorte viečko 
a nádrž znovu vložte do spotrebiča 



 

 

29 

SK 9-Riešenie problémov 
 

9 -  Riešenie problémov 
Mnoho vyskytujúcich sa problémov môžete vyriešiť sami bez osobitných odborných 
znalostí. V prípade problému skontrolujte všetky zobrazené možnosti a pred 
kontaktovaním popredajného servisu postupujte podľa nasledujúcich pokynov. 
Pozrite časť ZÁKAZNÍCKY SERVIS. 

 
VAROVANIE! 

 Pred údržbou spotrebič vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

 Údržbu elektrického zariadenia môže vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár, 
pretože neodborné opravy môžu spôsobiť značné následné škody. 

 Poškodený prívod môže v záujme eliminácie akéhokoľvek rizika vymeniť 
len výrobca, jeho servisný zástupca alebo rovnako kvalifikovaná osoba. 

9.1 Tabuľka na riešenie problémov 

Problém Možná príčina Možné riešenie 

Kompresor 
nefunguje 

• Zástrčka nie je zapojená 

do zásuvky elektrickej siete 
• Zapojte zástrčku 

• Spotrebič je v cykle 
odmrazovania. 

• To je normálne pri automatickom 
odmrazovaní. 

Spotrebič 
sa zapína často 

alebo ostáva 
zapnutý príliš dlho. 

• Príliš vysoká vnútorná alebo 
vonkajšia teplota. 

• V takom prípade je normálne, 
že kompresor spotrebiča ostane 

zapnutý dlhšie. 

• Spotrebič bol istý čas vypnutý • Zvyčajne trvá 8 až 12 hodín, 

kým spotrebič úplne ochladne. 

• Netesne zatvorené 
dvere/zásuvka spotrebiča. 

• Zatvorte dvere/zásuvku a uistite 
sa, že je spotrebič umiestnený 
na rovnom povrchu a že sa v ňom 

nenachádzajú potraviny alebo 
nádoba, ktoré by blokovali dvere 

• Dvere/zásuvka boli otvorené 

príliš často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku 

príliš často. 

• Nastavenie teploty mraziacej 
časti je príliš nízke. 

• Nastavujte vyššiu teplotu, 
kým nedosiahnete uspokojivú 

teplotu chladničky. Trvá 24 hodín, 
kým sa teplota v chladničke ustáli. 

• Tesnenie dverí/zásuvky 
je znečistené, opotrebované, 

prasknuté alebo nevhodné. 

• Vyčistite tesnenie dverí/zásuvky 
alebo ich dajte vymeniť v servise. 

• Nie je zabezpečené požadované 
prúdenie vzduchu. 

• Zaistite dostatočnú ventiláciu. 

Vnútro chladničky 
je špinavé a/alebo 
zapácha. 

• Vnútro chladničky 

je potrebné vyčistiť 

• Vyčistite vnútro chladničky 

• V chladničke sú uložené potraviny 
so silnou arómou 

• Potraviny dôkladne zabaľte. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

V spotrebiči 
nie je dostatočne 

nízka teplota. 

• Nastavená teplota je príliš vysoká. • Resetujte teplotu. 

• Do spotrebiča ste vložili príliš 
teplé potraviny a jedlá. 

• Pred uložením potraviny 

a jedlá vždy ochlaďte. 

• Vložili ste príliš veľa 

potravín naraz. 

• Vždy vkladajte malé 

množstvo potravín. 

• Potraviny sú príliš blízko seba. • Medzi potravinami nechávajte 
medzeru, aby mohol vzduch 
voľne prúdiť. 

• Netesne zatvorené 
dvere/zásuvka spotrebiča. 

• Zatvorte dvere/zásuvku. 

• Dvere/zásuvka boli otvorené príliš 
často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku 

príliš často. 

V spotrebiči je 

príliš nízka teplota. 
• Nastavená teplota je príliš nízka. • Resetujte teplotu. 

• Funkcia Power-Freezer 
je aktivovaná alebo 

je zapnutá príliš dlho. 

• Funkciu Power-Freezer vypnite. 

Vytváranie 
kondenzátu 
na vnútornej 

strane 
chladiaceho 
priestoru. 

• Ovzdušie je príliš teplé 

a príliš vlhké. 

• Zvýšte teplotu 

• Netesne zatvorené 
dvere/zásuvka spotrebiča 

• Zatvorte dvere/zásuvku 

• Dvere/zásuvka boli otvorené 

príliš často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku 

príliš často. 

• Otvorené nádoby na potraviny 
alebo kvapaliny. 

• Horúce jedlá nechajte vychladnúť 
na izbovú teplotu a jedlá 

a tekutiny zakryte 

Hromadenie 

vlhkosti 
na vonkajšom 
povrchu 
chladničky alebo 
medzi dverami/ 
dverami 

a zásuvkou. 

• Príliš teplé a príliš vlhké prostredie. • Vo vlhkom podnebí 
je to normálne a zmení 

sa to po poklese vlhkosti 

• Dvere/zásuvka nie sú tesne 
zatvorené. Dochádza ku 
kondenzácii chladného vzduchu 
v spotrebiči a teplého vzduchu 

mimo neho. 

• Dbajte na to, aby boli 
dvere/zásuvka tesne zatvorené. 

Veľa ľadu a silná 
námraza 

v mrazničke 

• Potraviny neboli dostatočne 
zabalené 

• Potraviny vždy dobre zabaľte 

• Netesne zatvorené 
dvere/zásuvka spotrebiča. 

• Zatvorte dvere/zásuvku 

• Dvere/zásuvka boli otvorené 

príliš často alebo príliš dlho. 

• Neotvárajte dvere/zásuvku 

príliš často. 

• Tesnenie dverí/zásuvky je 
znečistené, opotrebované, 
prasknuté alebo nevhodné. 

• Vyčistite tesnenie dverí/zásuvky 
alebo ich vymeňte za nové. 

• Niečo na vnútornej strane bráni 

správnemu zatvoreniu 
dvierok/zásuvky. 

• Premiestnite police, priehradky 

na dverách alebo vnútorné 

zásobníky tak, aby sa dali 
dvere/zásuvka zatvoriť. 
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Problém Možná príčina Možné riešenie 

Spotrebič vydáva 
neobvyklé zvuky 

• Spotrebič nie je umiestnený 

na rovnom povrchu. 

• Nastavte nožičky a vyrovnajte 
spotrebič do vodorovnej polohy. 

• Spotrebič sa dotýka nejakého 
predmetu v jeho okolí. 

• Odstráňte predmety v okolí 
spotrebiča. 

Je počuť tichý 

zvuk podobný 
tečúcej vode. 

• Je to normálne • - 

Budete počuť 
pípnutie alarmu. 

• Otvorené dvere 

chladiaceho boxu 

• Zatvorte dvere alebo alarm 
vypnite manuálne. 

Budete počuť 
slabé hučanie. 

• Funguje systém proti 
kondenzácii. 

• To zabraňuje kondenzácii 

a je normálne. 

Nefunguje 
osvetlenie 
interiéru alebo 
chladiaci systém 

• Zástrčka nie je zapojená 

do zásuvky elektrickej siete 

• Vsuňte zástrčku 

do sieťovej zásuvky. 

• Porucha zdroja napájania. • Skontrolujte elektrické napájanie 
v miestnosti. Kontaktujte miestnu 
elektrárenskú spoločnosť! 

• Nefunkčná LED žiarovka • Kontaktujte servis kvôli 

výmene žiarovky 

Boky skrinky 
a lišty dverí 

sa zahrievajú. 

• Je to normálne • - 

9.2 Prerušenie elektrického napájania 
V prípade výpadku elektrického prúdu by mali potraviny zostať bezpečne vychladené 
približne 12 hodín. V prípade dlhšieho výpadku elektrického napájania, najmä v lete, 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov: 
 Dvere/zásuvku otvárajte čo najmenej. 
 Počas prerušeného napájania nevkladajte do spotrebiča ďalšie potraviny 
 Ak vám je výpadok prúdu oznámený vopred a predpokladaná doba výpadku 

presahuje 12 hodín, vyrobte ľad a vložte ho do zásobníka v hornej časti chladničky. 
 Ihneď po prerušení musíte potraviny skontrolovať. 
 V dôsledku zvýšenia teploty v chladničke počas výpadku elektrického prúdu alebo 

inej poruchy dôjde k skráteniu trvanlivosti potravín a tiež sa zníži ich kvalita. 
Potraviny, ktoré sa rozmrazili, by ste mali buď rýchlo skonzumovať alebo uvariť 
a znovu zmraziť (ak je to vhodné), aby sa predišlo zdravotným rizikám. 

 
Poznámka: Funkcia pamäte pri prerušení napájania 

Po obnovení napájania spotrebič pokračuje v nastaveniach, ktoré boli nastavené 
pred výpadkom prúdu. 

Ak chcete kontaktovať technickú pomoc, navštívte našu webovú stránku: 
https://corporate.haier-europe.com/en/ 

V sekcii „webová stránka“ vyberte značku svojho produktu a svoju krajinu. Stránka vás 
presmeruje na konkrétnu webovú stránku, kde nájdete telefónne číslo a formulár 
na kontaktovanie technickej pomoci. 

https://corporate.haier-europe.com/en/


 

 

32 

10-Inštalácia SK 
 

10 -  Inštalácia 

10.1 VÝSTRAHA pri vybalení! 

 
VAROVANIE! 

 Spotrebič je ťažký. Musia s ním vždy manipulovať dve osoby. 
 Všetky obalové materiály udržujte mimo dosahu detí a zlikvidujte ich spôsobom, 

ktorý je šetrný k životnému prostrediu. 
 Spotrebič vybaľte 
 Odstráňte všetok obalový materiál. 

10.2 Podmienky prostredia 

Teplota v miestnosti musí byť vždy medzi 10 °C až 43 °C, pretože môže mať vplyv 
na teplotu vo vnútri spotrebiča a na jeho spotrebu energie. Spotrebič neinštalujte 
v blízkosti iných spotrebičov vyžarujúcich teplo (rúry, chladničky) bez izolácie. 

10.3 Zmena smeru otvárania dverí 

(Iba model A3FE743CPJ/A3FE744CPJ/HTOPMNE7193) HTR5719ENPT/ 
HTR5720ENMG 
Pred trvalou inštaláciou spotrebiča skontrolujte správnu polohu závesu dverí. 
V prípade potreby si pozrite časť ZMENA SMERU OTVÁRANIA DVERÍ 

10.4 Požiadavky na priestor 

Požadovaný priestor pri otvorení dverí (obr. 10.4) 

 

Model Šírka v mm Hĺbka v mm 
Vzdialenosť 

od steny v mm 

A3FE743CPJ 
A3FE744CPJ 
HTOPMNE7193 
HTR7720DNMP 
HTR5720ENMG 
HTR5719ENPT 

W1 W2 W3 D1 D2 D3 D4 

700 - 1198,5 600 1140 1322 100 

HB20FPAAA 
HB17FPAAA 
HB20FGBAAA 
HB20FSNAAA 
HFR7720DWMP 
HFR5720EWMG 

700 1188 - 600 887 966 100 

 

 

10.5 Prierez na vetranie 

Na dosiahnutie dostatočnej ventilácie 
spotrebiča z bezpečnostných dôvodov 
je potrebné dodržiavať požiadavky pre správne 
vetranie (obr. 10.5). 
Pre samostatne stojaci spotrebič: tento 
chladiaci spotrebič nie je určený na použitie 
ako zabudovaný spotrebič.  
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10.5 Vyrovnanie spotrebiča 

Zariadenie musí byť umiestnené na rovnom 

a pevnom povrchu. 

1. Spotrebič nakloňte mierne dozadu (obr. 10.5). 

2. Nastavte nožičky na požadovanú úroveň. 

3. Stabilitu môžete skontrolovať striedavým 
potlačením v smere uhlopriečky. Spotrebič 
sa môže mierne vykloniť v oboch smeroch. 

V opačnom prípade môže dôjsť k zdeformovaniu 

rámu; výsledkom je aj možné nedostatočné 
tesnenie dverí. Mierna tendencia naklonenia 
dozadu uľahčuje zatváranie dverí. 

10.6 Jemné doladenie dverí 

Ak dvere nie sú v jednej úrovni, tento nesúlad 

sa dá napraviť 

nasledujúcimi úkonmi: 

10.6.1 Použitie nastaviteľných nožičiek 

Otočením nastaviteľnej nožičky v smere šípky 

(obr. 10.6-1) sa nožička zdvíha alebo znižuje. 

 

 

10.6.2 Používanie rozpier 

 Otvorte horné dvere a zdvihnite ich. 

 Opatrne pripevnite rozperu (priloženú vo vrecku 
s príslušenstvom) do bieleho plastového krúžku 
stredného závesu ručne alebo použite vhodný 
nástroj, napríklad kliešte (obr. 10.6-2). 
Dávajte pozor, aby sa dvere nepoškriabali 
a neodreli. 

 

 
Poznámka: Vyrovnávanie do vodorovnej polohy 

Pri budúcom používaní dverí chladničky sa môže vyskytnúť nezarovnanie dverí 
v dôsledku hmotnosti uložených potravín. Potom nastavte podľa vyššie 
uvedených metód. 

  

max. 45° 
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10.7 Doba čakania 

V puzdre kompresora sa nachádza bezúdržbový 
mazací olej. Pri nakláňaní spotrebiča počas prevozu 
sa tento olej môže dostať cez uzatvorený systém 
rúrok. Pred pripojením spotrebiča ku zdroju 
napájania musíte počkať 2 hodiny (obr. 10.7), 
aby olej natiekol späť do puzdra.  

10.8 Elektrické zapojenie 

Pred každým pripojením skontrolujte, či: 
 elektrické napájanie, zásuvka a istenie zodpovedajú typovému štítku 

 je sieťová zásuvka uzemnená a nie je pripojený žiadny adaptér s viacerými 
zásuvkami ani predlžovací kábel. 

 sa zástrčka a zásuvka presne zhodujú. 

Zástrčku pripojte k správne nainštalovanej domácej zásuvke. 

 
VAROVANIE! 

Poškodený napájací kábel musia vymeniť v zákazníckom servise, aby sa zabránilo 
nebezpečenstvu (pozrite záručný list). 
Pri umiestnení spotrebiča zabezpečte, aby sa napájací kábel nezachytil 
ani nepoškodil. 
Na zadnú stranu spotrebiča neumiestňujte rozvodné prenosné zásuvky 
ani prenosné zdroje napájania. 

 Dávajte pozor, aby ste zabránili vzniku požiaru vznietením horľavého 

materiálu. 

 

- rozšírené mierne pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie 
pri teplotách okolia od 10 °C do 32 °C“; 
- mierne pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 
okolia od 16 °C do 32 °C“; 
- subtropické pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 
okolia od 16 °C do 38 °C“; 
- tropické pásmo: „tento chladiaci spotrebič je určený na použitie pri teplotách 
okolia od 16 °C do 43 °C“; 

  

2 h 
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10.9 Zmena smeru otvárania dverí 

Pred pripojením spotrebiča ku zdroju napájania musíte skontrolovať, či nemusíte 
otočenie dverí zmeniť z pravej strany (pri dodaní) na ľavú, ak to vyžaduje miesto 
inštalácie a použiteľnosť 

 
VAROVANIE! 

 Spotrebič je ťažký. Zmenu smeru zatvárania dverí musia vykonávať dve osoby. 
 Pred akoukoľvek činnosťou najskôr odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
 Spotrebič nenakláňajte o viac než 45°, aby ste predišli poškodeniu chladiaceho 

systému. 
Kroky pri montáži (obr. 10.9): 

1. Zabezpečte si potrebné náradie. 
2. Spotrebič odpojte od elektrického napájania. 

 
3. Odmontujte skrutky, ktoré upevňujú predný 

panel (1) a odmontujte panel (2). 
Odstráňte malý kryt predného panelu 
zľava doprava 

 
4. Odpojte pripojovací kábel. 

5. Odstráňte kryt horného závesu (1) a odskrutkujte 
horný záves (tri skrutky) na pravej strane (2) 

 
6. Uvoľnené dvere chladničky opatrne zdvihnite 

zo spodného závesu. 

7. Obráťte dvere hore dnom, odskrutkujte kryt (1) 
a zarážku dverí (2) s upevňovacou časťou (3) 

 
8. Odstráňte spodný záves horných dverí 

9. Zmeňte polohy záslepiek a skrutky na boku 

10. Zmeňte zarážku dverí z aktuálnej polohy 
na opačnú stranu 
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11. Vyberte nový spodný záves horných dverí 
z vrecka s príslušenstvom a zaskrutkujte 
ho na ľavú stranu spotrebiča. 

12. Opatrne zdvihnite horné dvere na spodný záves 
tak, aby otočný čap zapadol do valca závesu. 

13. Vyberte horný záves z vrecka s príslušenstvom. 
Prepojovací kábel prevlečte cez horný záves 
a upevnite horný záves tromi skrutkami na ľavej 
strane spotrebiča. 

14. Nasaďte kryt závesu (dodaný vo vrecku 
s príslušenstvom) na záves. 

15. Zapojte pripojovací kábel a vsuňte ho do otvoru. 

16. Vymeňte predný panel a upevnite ho piatimi 
skrutkami. Po výmene dverí skontrolujte, 
či sú tesnenia dverí správne umiestnené 
na puzdre a či sú všetky skrutky dobre utiahnuté 
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11 -  Technické údaje 
1. Špecifikácie výrobku podľa nariadenia EÚ č. 2019/2016 

Ochranná známka Haier 

Identifikátor modelu 
A3FE743* 

HTOPM* 

HTR5719SK* 

A3FE744CP* 

A3FE744CS* 
A3FE744CG* 

HTR5720SK* 

HB20FP* 

HB20FS* 

HB20FG* 

HB17* HTR7720* HFR7720* 

HFR5720* 

Kategória modelu Chladnička s mrazničkou 

Trieda energetickej účinnosti E E E E D D/E 

Ročná spotreba energie (kWh/rok) 1) 297 301 302 298 242 
242/3

02 

Objem chladiaceho priestoru (l) 310 343 339 306 343 337 

Objem mraziaceho priestoru (L) 140 140 140 140 140 140 

Počet hviezdičiek  

Teplota ďalších priestorov > 14 °C Neuplatňuje sa 

Beznámrazový systém Áno 

Zabezpečenie pri výpadku prúdu (h) 12 10 

Kapacita zmrazovania (kg/24 h) 10 

Klimatická trieda 
Tento spotrebič je určený na použitie 
pri teplote okolitého prostredia 
v rozsahu 10 °C až 43 °C. 

SN.N.ST.T 

Trieda emisie hluku a emisie hluku 
prenášané vzduchom (db(A) re 1pW) 

C (37) 

Čas nábehu teploty (h) 12 10 

Typ konštrukcie Voľne stojaci 
1) na základe výsledkov 24-hodinovej normalizovanej skúšky. Skutočná spotreba 
energie bude závisieť od používania a umiestnenia spotrebiča. 

2. Doplňujúce technické údaje 

Celkový objem (l) 450 483 479 446 5 483 477 

Napätie/Frekvencia 220-240V ~/50Hz 

Príkon (W) 120 

Vstupný prúd (A) 1,5 

Hlavná poistka (A) 16 

Chladivo/množstvo R600a/62g 

Rozmery (H/Š/V v mm) 675*700*1906 675*700*2006 675*700*2006 675*700*1906 675*700*2006 675*700*2006 

3. Normy a smernice  
Tento výrobok spĺňa požiadavky všetkých príslušných smerníc ES s príslušnými 
harmonizovanými normami, ktoré ustanovujú označenie CE.
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12 -  Zákaznícky servis 

Odporúčame náš zákaznícky servis Haier a použitie originálnych náhradných dielov 
Ak máte problém so svojím spotrebičom, najprv skontrolujte možnosti nápravy v časti 
RIEŠENIE PROBLÉMOV. Ak nemôžete nájsť riešenie, požiadajte o pomoc 

 svojho miestneho predajcu alebo 

 Servis a podporu na stránke www.haier.com, kde nájdete telefónne čísla 
a najčastejšie otázky, a kde môžete aktivovať uplatnenie servisu. 

Ak chcete kontaktovať náš servis, uistite sa, že máte k dispozícii nasledujúce údaje 

Informácie nájdete na typovom štítku 

Model  Sériové č.  

V prípade záruky skontrolujte aj záručný list dodaný s výrobkom. 

 DOSTUPNOSŤ NÁHRADNÝCH DIELOV 

Termostaty, snímače teploty, dosky plošných spojov a svetelné zdroje sú k dispozícii 
minimálne sedem rokov po uvedení poslednej jednotky modelu na trh. Kľučky, 
závesy dverí, podnosy a koše minimálne na obdobie siedmich rokov a tesnenia 
dverí na minimálne 10 rokov po uvedení poslednej jednotky modelu na trh. 

 ZÁRUKA 

Minimálna záruka je: 2 roky pre krajiny EÚ, 3 roky pre Turecko, 1 rok pre Spojené 
kráľovstvo, 1 rok pre Rusko, 3 roky pre Švédsko, 2 roky pre Srbsko, 
5 rokov pre Nórsko, 1 rok pre Maroko, 6 mesiacov pre Alžírsko, 
Tunisko nevyžaduje žiadnu zákonnú záruku. 

Ak máte všeobecné obchodné otázky, obráťte sa na naše nasledovné adresy v Európe 

Európske adresy Haier 

Krajina* Poštová adresa Krajina* Poštová adresa 

Taliansko 

Haier Europe Trading SRL 
Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
TALIANSKO 

Francúzsko 

Haier France SAS 
3-5 rue des Graviers 
92200 Neuilly sur Seine 
FRANCÚZSKO 

Španielsko 
Portugalsko 

Haier Iberia SL 
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona 
ŠPANIELSKO 

Belgicko-FR 
Belgicko-NL 
Holandsko 
Luxembursko 

Haier Benelux SA 
Anderlecht 
Route de Lennik 451 
BELGICKO 

Nemecko 
Rakúsko 

Haier Deutschland GmbH 
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg 
NEMECKO 

Poľsko 
Česko 
Maďarsko 
Grécko 
Rumunsko 
Rusko 

Haier Poland Sp. zo.o. 
Al. Jerozolimskie 181B 
02 222 Warszawa 
POĽSKO Spojené 

kráľovstvo 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 
One Crown Square 
Church Street East 
Woking, Surrey, GU21 6HR 
UK 

*Ďalšie informácie o produkte nájdete na stránkach https://eprel.ec.europa.eu/ 
alebo si oskenujte QR kód na štítku s údajmi o elektrickej spotrebe spotrebiča

http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europa.eu/
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العرب 

 المحتويات ية 
 

 كتيب المستخدم

ة  الفريزر-الثلاج 
HB17FPAAA 
HB20FPAAA 
A3FE744CPJ 
A3FE743CPJ 
A3FE744CSNJ 
A3FE744CGBJ 
HB20FSNAAA 
HB20FGBAAA 
HTOPMNE7193 
HTR7720DNMP 
HFR7720DWMP 
HFR5720EWMG 
HTR5720 
HTR5719 

 العربية
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 العربية  شكرًا لك 

 

 
 
 . Haierشكرًا لك على شراء منتج

مات على معلومات مهمة ستساعدك على   هاز. تحتوي التعلي  مات بعناية قبل استخدام هذا الج  اقرأ هذه التعلي 

مة.  ركيب والاستخدام والصيانة الآمنة والسلي  مان الت  هاز وض   من الج 
 
ج  الجصول على أفضل النتائ 

م   والسلي  الآمن  ل الاستخدام  أح  إليه من  وع  الرح  مًا من  دائ  تي مكن  ف ى  مكان مناسب حي ى  الدليل  بهذا  احتفظ 

هاز.   للح 

ركه خلفك عندما تنتقل إلى الم هاز، أو تتخلى عنه، أو تت  ا من تمرير هذا  إذا كنت تبيع الج  ديد، فتأكد أيص ً ل الج  ر  ت 

هاز وتحذيرات السلامة.  ديد حي ى يي مكن من التعرف على الج   الدليل إلى المالك الج 

 

مة الرموز   قائ 

 معلومات أمان مهمة  -تحذير 

 

ج عامة   معلومات ونصائ 

 

ية  المعلومات البيئ 

 

 
 
 التخلص من المنتج

ة وصحة   ى  حماية البيئ  ى  حاويات مناسبة  ساعد ف  الإنسان. ضع العبوة ف 

ية   هزة الكهربائ  لإعادة تدويرها. فضلا ساعد على إعادة تدوير نفايات الأح 

هزة الي ى  تحمل هذا الرمز مع النفايات  رونية. لا تتخلص من الأح  والإلكت 

بمكتب   اتصل  أو  المحلى   التدوير  إعادة  مرفق  إلى    
المنتج أعد  لية.  ر  المت 

 البلدية. 

 

 تحذير!

 خطر الإصابة أو الاختناق!

قبل   ريد  التت  رة  دائ  أنابيب  تلف  عدم  من  تأكد  رافية.  احت  بطريقة  والغازات  ردات  المت  من  التخلص  ب  يح 

ى  وتخلص  . اقطع كابل التيار الكهربائ  ى  هاز عن مصدر التيار الكهربائ  التخلص منها بشكل صحيج. افصل الج 

ى  بالإضافة إلى ماسك الباب والجشيات لمنع الأ   والصوائ 
 
طفال والجيوانات الأليفة من  منه. قم بإزالة الأدراج

هاز.  الانحباس داخل الج 
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 العربية  السلامة  معلومات - 1

 

 معلومات السلامة   - 1

هاز لأول مرة، اقرأ إرشادات الأمان التالية!:   قبل تشغيل الج 

 تحذير!

 الاستخدام الأول قبل 

 .تأكد من خلوه من التلف أثناء النقل 

  .ميع العبوات واحفظها بعيدًا عن متناول الأطفال  قم بإزالة ح 

   ريد فعالة رة التت  هاز للتأكد من أن دائ  ن  على الأقل قبل تركيب الج  انتظر ساعتت 

 تمامًا. 

 .ن  على الأقل لأنه ثقيل مًا بالاستعانة بشخصت  هاز دائ   تعامل مع الج 

ركيب  الت 

  ود مساحة لا تقل عن يد التهوية. تأكد من وح  هاز ف ى  مكان ح  ب وضع الج  يح 

هاز.  10سم فوق و  10  سم حول الج 

  هاز أبدًا ف ى  منطقة رطبة أو مكان قد يتناثر فيه الماء. نظف بقع الماء لا تضع الج 

ففها بقطعة قماش ناعمة ونظيفة.  وح 

   مس المباشر أو هاز ف ى  ضوء الش  ركيب الج  بالقرب من مصادر الجرارة  لا تقم بت 

 )مثل المواقد والسخانات(. 

 .مه واستخدامه هاز وتسويته ف ى  منطقة مناسبة لجح   قم بتثبيت الج 

 .منة هاز أو البنية المض  ى  الج   احرص على عدم انسداد فتحات التهوية ف 

  ودة على لوحة القياس مع مصدر ية الموح  تحققي من توافق البيانات الكهربائ 

.الطاقة. إذا لم يحد ى   ث ذلك، فاتصل بفي ى  كهربائ 

   هاز بواسطة مصدر طاقة ردد/   240- 220يي م تشغيل الج  هرتز.    50فولت تيار مت 

تلف   أو  هاز،  الج  تشغيل  إلى فشل  هد  الج  ى   ف  الطبيعي  ر  غت  التقلب  يؤدي  قد 

ر طبيعية   ة الجرارة أو الضاغط، أو قد تكون هناك ضوضاء غت  التحكم ف ى  درح 

.عند التشغيل. ف ى  مثل هذه الجالة ب تركيب منظم أوتوماتيكى   ، يح 

  ب يح  إليه.  الوصول  يسهل  الطاقة  لمصدر  منفصلًا  ا  أرضئ ً مقبسًا  استخدم 

هاز.   تأريض الج 

 :هاز مزود بقابس مكون من    فقط للمملكة المتحدة اص بالج  كابل الطاقة الج 

ا من    3 ا مكوئ ً أسلاك )مؤرض(. لا    3أسلاك )تأريض( يناسب مقبسًا قياسئ ً

ب  هاز، يح  الج  أبدًا بقطع أو فك الدبوس الثالث )التأريض(. بعد تثبيت  تقم 

 أن يكون القابس متاحًا.

 .لا تستخدم المحولات وكابلات الي مديد متعددة القوابس 

 ة. لا تخطو على كابل الطاقة.تأ ر عالق بالثلاح   كد من أن كابل الطاقة غت 

 .ية ريد الكهربائ  رة التت   لا تقم بإتلاف دائ 
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 السلامة  معلومات - 1 العربية 
 

 تحذير!

 الاستخدام اليومي 

   أعمارهم البالغ  الأطفال  هاز  الج  هذا  يستخدم  أن  مكن  ر    8ئ ُ أكت  أو  سنوات 

ى  القدرات البدنية، أو الجسية، أو   العقلية، والأشخاص الذين يعانون نقصًا ف 

رة أو المعرفة إذا خضعوا للإشراف أو   ت  ى  الج  أو الأشخاص الذين لديهم نقص ف 

آمنة وكان لديهم فهم   هاز بطريقة  الج  مات بشأن استخدام  دمت لهم تعلي  ق ُ

 للمخاطر الي ى  ينطوي عليها.

   الأطفال دون سن ِ يي م الإشراف عليهم    3أبق  لم  هاز ما  الج  سنوات بعيدًا عن 

 باسي مرار. 

  ّب ألا هاز.  يح   يعبث الأطفال بالج 

  هاز، فقم بغلق إذا تسرب غاز بارد أو غاز آخر قابل للاشتعال بالقرب من الج 

كابل   قابس  بفصل  تقم  ولا  والنوافذ،  الأبواب  وافتج  المتسرب.  الغاز  ضمام 

هاز آخر.  ة أو أي ح   الطاقة بالثلاح 

    ن ن  بت  هاز للتشغيل ف ى  نطاق محيط معت  ة   43و  10لاحظ أنه تم ضبط الج    درح 

ة  درح  عند  طويلة  رة  لفت  رك  ئ ُ إذا  بشكل صحيج  هاز  الج  يعمل  لا  قد  وية.  مئ 

 حرارة أعلى أو أقل من النطاق المحدد.

  زء الج  بالماء( على  أوعية مملوءة  ر مستقرة )أشياء ثقيلة،  لا تضع أشياء غت 

أو   السقوط  عن  مة  الناح  الأشخاص  إصابة  نب  لتح  ة،  الثلاح  من  العلوي 

ة ية الناتح   عن ملامسة الماء.  الصدمة الكهربائ 

  
 
ل، وقد يخرج . قد يي م سحب الباب بشكل مائ 

 
لا تسحب رفوف الباب للخارج

هاز.  ات من مكانه، أو قد يسقط الج  اح   رف الزح 

  .زانة ضيقة للغاية ن  الأبواب والج  وة بت  افتج الأبواب وأغلقها بالمقابض فقط. الفح 

رص على أصابعك. افتج   نب الق َ ة لا تمد يديك ف ى  هذه المناطق لتح  أبواب الثلاح 

من نطاق حركة الباب فقط. ن  ض   أو أغلقها عندما لا يكون هناك أطفال واقفت 

  مسببة أو  رة  متفح  أو  للاشتعال  قابلة  مواد  استخدام  أو  بتخزين  تقم  لا 

اورة.  ى  المنطقة المح  هاز أو ف  ى  الج   للتآكل ف 

 ع 
 
هاز. المنتج ى  الج  ية ف  ميائ  ريا أو العوامل الكي  بارة عن لا تخزن الأدوية أو البكتت 

ات حرارة دقيقة. ، لا يوضى بتخزين المواد الي ى  تتطلب درح  لى  ر  هاز مت   ح 

   ات أو العلب )بالإضافة إلى المشروبات اح  ى  الزح  ل ف  لا تقم أبدًا بتخزين السوائ 

أنها   حيث  الفريزر،  ى   ف  الغازية  المشروبات  خاصة   ) ر  ركت  الت  عالية  الروحية 

ميد. ر أثناء التح   ستنفح 

   ى ة تحقق من حالة الطعام ف  ى   حالة حدوث تدفئ   الفريزر.  ف 



 

 

6 

 العربية  السلامة  معلومات - 1

 

 تحذير!

 الاستخدام اليومي 

  تحدث قد  ة.  الثلاح  رة  ت  حح  ف ى   ضرورة  بلا  منخفضة  حرارة  ة  درح  ن   تعت  لا 

ر   تنفح  أن  يمكن  تنبيه:  العالية.  الإعدادات  ى   ف  الصفر  دون  حرارة  ات  درح 

ات.  اح   الزح 

   ن  )قم بارتداء مدة إذا كانت يداك مبتلتت  نب لمس السلع المح  القفازات(. لا تح 

خطر  هناك  الفريزر.  رة  ت  حح  من  إزالتها  بعد  فورًا  ة  المثلح  المصاصات  تأكل 

مكان   اترك  الأولية:  الإسعافات   .
 
الثلج بسبب  بثور  تكون  أو  مد  تح  حدوث 

اري. لا تسحبه!  التعرض مباشرة تحت الماء البارد الج 

  ً خاصه التشغيل،  أثناء  الفريزر  تخزين  رة  ت  لجح  الداخلى   السطج  تلمس    لا 

مد يديك، وتلتصق بالسطج.  ، حيث قد تتح  ن   باستخدام اليدين المبللتت 

   ى  أو قبل التنظيف. انتظر هاز ف ى  حالة انقطاع التيار الكهربائ  ق   5افصل الج  دقائ 

هاز حيث أن التشغيل المتكرر قد يؤدي إلى   بل إعادة تشغيل الج  على الأقل ق َ

 تلف الضاغط. 

 رات ت ت  ية داخل حح  هزة كهربائ  هاز، إلا إذا كانت  لا تستخدم أح  خزين الطعام بالج 

ع.   من النوع الذي أوضى به المصئ ِّ

 الصيانة/التنظيف

 .تأكد من أن الأطفال يخضعون للإشراف إذا قاموا بالتنظيف والصيانة 

   راء أي صيانة روتينية. انتظر ى  قبل إح  هاز عن التيار الكهربائ  ق    5افصل الج  دقائ 

هاز حيث   أن التشغيل المتكرر قد يؤدي إلى  على الأقل قبل إعادة تشغيل الج 

 تلف الضاغط. 

  .هاز  امسك القابس، وليس الكابل، عند فصل الج 

   هزة أح  أو  البخاخات  تستخدم  لا  حادة.  بأشياء   
 
والثلج ليد  الج  تكشط  لا 

التنظيف   هزة  أح  أو  الشعر  فف  مح  أو  السخان  مثل  ية  الكهربائ  ن   التسخت 

ز نب تلف الأح   اء البلاستيكية.بالبخار أو مصادر الجرارة الأخرى لتح 

  
 
الثلج إذابة  لتسريع عملية  أخرى  ل  أو وسائ  هزة ميكانيكية  أح  تستخدم  لا 

انب الشركة المصنعة.   بخلاف تلك الموضى بها من ح 

  أو عة،  صئ ِّ المُ الشركة  بواسطة  استبداله  ب  يح  التغذية،  كابل  تلف  حال  ف ى  

نفسها   ة  بالدرح  ن   المؤهلت  الأشخاص  أو  بها  اص  الج  دمة  الج  لتفادي  وَكيل 

 التعرض للخطر. 

  ة للإصلاج هاز بنفسك. ف ى  حالة الجاح  لا تحاول أن تصلج أو تفك أو تعدل الج 

اص بنا مباشرة. ى الاتصال بالدعم الج   يرح 
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 السلامة  معلومات - 1 العربية 
 

 تحذير!

 الصيانة/التنظيف

   ى لفي من الوحدة مرة واحدة على الأقل ف  زء الج  ود بالج  تخلص من الغبار الموح 

نب خطر نشوب الجريق وزيادة استهلاك ا.  السنة لتح   الطاقة أيص ً

  .هاز أو غسله أثناء التنظيف  لا تقم برش الج 

  .هاز  لا تستخدم رشاش الماء أو البخار لتنظيف الج 

   ة الجرارة ر درح  ية الباردة بالماء الساخن. قد يؤدي تغت  اح  لا تنظف الأرفف الزح 

 .
 
اج ى  إلى انكسار الزح   المفاح 

ريد   معلومات غاز التت 

 تحذير!

ريد أيزوبيوتان ) هاز على غاز تت  حتوي الج  ( قابل للاشتعال. تأكد من عدم  R600aئ َ

ى    ريد ف  ركيب. قد يتسبب تسرب وسيط التت  ريد أثناء النقل أو الت  رة التت  تلف دائ 

هما. ف ى  حالة حدوث ضرر، ابق بعيدًا عن مصادر  ن  أو تهيح  حدوث إصابات بالعينت 

يدًا ، ولا تقم بتوصيل أو فصل أسلاك الطاقة النار المفتوحة، وقم بتهوية الغرفة ح 

هاز آخر. قم بإبلاغ خدمة العملاء. هاز أو أي ح  اصة بالج   الج 

اري  ، اشطفهما على الفور تحت الماء الج  ن  ريد للعينت  ل التت  ف ى  حالة ملامسة سائ 

ى  العيون على الفور.   واتصل بأخصائ 
 

 تنبيه!

الباب   ريط  ب أن يكون س َ الباب، يح  الباب  عندما تغلق  الرأسى  على 

ا إلى الداخل )   (. 1الأيسر مثنئ ً

 
ر مثي ى   إذا حَاولت إغلاق الباب الأيسر وكان شريط الباب الرأسى  غت 

بعمود 2) الباب  شريط  فسيصطدم  وإلا  أولاً،  ثنيه  عليك  ب  فيح   ،)

ى  شريط  حدث تسرب أو تلف ف  التثبيت أو الباب الأيمن. وبالتالى  سئ َ

 الباب. 

ة   د خيط تدفئ  ة حرارة  يوح  رتفع درح  داخل شريط الباب العمودي. ست 

ة   السطج قليلًا، وهو أمر طبيعي، ولن يؤثر ذلك على وظيفة الثلاح 
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 العربية  المقصود  الاستخدام - 2

 

 الاستخدام المقصود  - 2

 الاستخدام المقصود  2.1

ر  افة. غت  ة المنازل الداخلية الج  ى  بيئ  ا للاستخدام ف  مه حصرئ ً ميدها. تم تضمي  ريد الأطعمة وتح  هاز مخصص لتت  هذا الج 

اري أو الصناعي   مخصص للاستخدام التح 

ر مشموج بها. قد  هاز غت  رات أو التعديلات على الج  ى  مخاطر وفقدان مطالبات  التغيت  ر المقصود ف  يتسبب الاستخدام غت 

مان.   الض 

 الملحقات  2.2

مة )الشكل  ا لهذه القائ   (: 2.2تحقق من الملحقات والنشرات الفنية وفق ً

 

 *A3FE744CPJ/A3FE743CPJ/A3FE744CSNJ/A3FE744CGBJ/ HTR7720DNMP 

HTR5720ENMG/HTR5719ENPT 

 

مكعبات  صينية 
 مع غطاء

 
 الثلج

صينية  
 البيض 

مفصلات  
 الأبواب

غطاء   الفواصل 
 المفصلة 

ملصق  
 الطاقة 

بطاقة 
مان  الض 

كتيب  
 المستخدم 
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   وصف - 3 العربية 
 
 المنتج

 

3 -  
 
 وصف المنتج

 ملاحظة: الاختلافات  

  بسبب  
 
الي موذج الكتيب عن  ى  هذا  ف  التوضيحية  الرسوم  المختلفة، قد تختلف بعض   

 
والي ماذج الفنية  رات  التغيت 

اص بك.   الج 

هاز )الشكل   (3صورة الج 

 HB20FPAAA/HB17FPAAA/HB20FSNAAA/HB20FGBAAA/HFR7720DWMPالموديل: 

HFR5720EWMG 

 
 رف الباب  1

ة الجرارة )اختياري(  2  مؤشر سلامة درح 

3 Humidity box   :باستثناء(HB17FPAAA ) 

4  
 
 My Zoneدرج

 تخزين الفريزر العلوي  5
 
 درج

 تخزين الفريزر السفلى   6
 
 درج

 أقدام قابلة للضبط  7

 شريط الباب  8

9  
 
ي  My Zoneغطاء درج اح   الزح 

 الرطوبة )باستثناء:  10
 
ي لدرج اح   ( HB17FPAAAغطاء زح 

لفي  11  المصباج الج 

ة  12 اح   رف زح 

ية  13 اح   الأرفف الزح 

 لوحة التصنيف  14

 ( HFR7720DWMP / HFR5720EWMGخزان المياه ) 15

 ( HFR7720DWMP HFR5720EWMGموزع المياه ) 16

ات ) 17 اح   ( H FR5720EWMGحامل الزح 

ة ) 18 رى الهواء للثلاح   ( HFR5720EWMGمح 

 ( HFR5720EWMG) "ليد"مصباج  19
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   وصف - 3
 
 العربية  المنتج

 

 A3FE743CPJ/HTOPMNE7193/HTR5719ENPTالموديل:  

 
 

 رف الباب  1

ة  2  الجرارة )اختياري( مؤشر سَلامة درح 

 أقدام قابلة للضبط  3

 تخزين الفريزر السفلى   4
 
 درج

 تخزين الفريزر العلوي  5
 
 دُرج

6  
 
 My Zoneدرج

7  
 
ي  My Zoneغطاء درج اح   الزح 

ية  8 اح   الأرفف الزح 

 لوحة التصنيف  9

لفي  10  المصباج الج 
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   وصف - 3 العربية 
 
 المنتج

 

 A3FE744CPJ / A3FE744CSNJ / A3FE744CGBJ / HTR7720DNMP / HTR5720ENMGالموديل:  

 
 الباب رف  1

ة الجرارة )اختياري(  2  مؤشر سَلامة درح 

خزين الفريزر العلوي  3  ئ َ
 
 درج

 تخزين الفريزر السفلى   4
 
 درج

 أقدام قابلة للضبط  5

6  
 
 My Zoneدرج

7  
 
ي  My Zoneغطاء درج اح   الزح 

8 Humidity box 

 الرطوبة  9
 
ي لدرج اح   غطاء زح 

ة  10 اح   رف زح 

ية  11 اح   الأرفف الزح 

 لوحة التصنيف  12

لفي  13  المصباج الج 

 LED (HTR5720ENMG)مصباج  14

ة ) 15 رى الهواء للثلاح   ( HTR5720ENMGمح 

ات ) 16 اح   ( HTR5720ENMGرف الزح 
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 العربية  التحكّم لوحة  - 4

 

م  - 4  لوحة التحكّ

 ( 4)الشكل  لوحة التحكم 

 

 المفاتيج:

A ة ة حرارة الثلاح   . ضبط درح 

B ة حرارة الفريزر  . ضبط درح 

C إعداد .MyZone 

D تشغيل/إيقاف وضع .Auto Set  ووظيفةHoliday 

E تشغيل وإيقاف وظيفة .Super Cool 

F  تشغيل/إيقاف وظيفة .Super Freeze 

G قفل / فتج اللوحة . 

 المؤشرات: 

a  ة ة . درح  رة الثلاح  ت   حرارة حح 

b رة الفريزر ت  ة حرارة حح   . درح 

c  وظيفة .My Zone 

d1 وظيفة .Holiday 

d2 وضع .Auto Set 

e  وظيفة .Super-Cool 

f وظيفة .Super-Freeze 

g قفل لوحة التحكم . 
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 الاستخدام - 5 العربية 
 

 الاستخدام - 5

 قبل الاستخدام الأول  5.1

  .ة ميع مواد التغليف، واحتفظ بها بعيدًا عن متناول الأطفال وتخلص منها بطريقة صديقة للبيئ   قم بإزالة ح 

  .بالماء وبمنظف معتدل قبل وضع أي طعام فيه 
 
ارج هاز من الداخل والج   قم بتنظيف الج 

   هاز مع الأرضية وتنظيفه، انتظر ساعات على الأقل قبل توصيله بمصدر الطاقة.    2لمدة  بعد ضبط مستوى الج 

ركيب".  انظر قشم "الت 

   زاء بشكل مسبق وبإعدادات عالية قبل تحميل الطعام. تساعد وظيفة ريد الأح  على    Super-Freezeقم بتت 

رة الفريزر بسرعة.  ت  ريد حح   تت 

   ا على ئ ً ة حرارة الفريزر تلقائ  ة ودرح  ة حرارة الثلاح  ن  درح  ي م تعيت  وية و  5ئ َ ات مئ  .   18- درح  وية على التوالى  ة مئ  درح 

ى الاطلاع على   ى  ذلك. يرح  ف  إذا رغبت  ا  الجرارة هذه يدوئ ً ات  ر درح  هذه هي الإعدادات الموضى بها. يمكنك تغيت 

 وضع الضبط اليدوي. 

 مفاتيج المستشعر  5.2

ودة يب بالفعل عند لمسها بالإصبع بخفة. الأزرار الموح   على لوحة التحكم هي مفاتيج المستشعر، والي ى  تستح 

هاز  5.3  تشغيل/إيقاف تشغيل الج 

رد توصيله بمصدر الطاقة.  هاز بمح   يعمل الج 

ة والفريزر الفعلية ) ات حرارة الثلاح  هاز للمرة الأولى، يي م عرض درح  . ستومض الشاشة.  "b"و "a"عند تشغيل الج 

م إغ  ثانية. ربما يكون قفل اللوحة نشطًا.  30لاق الأبواب، فسيي م إيقاف التشغيل بعد  إذا ئ َ

 ملاحظة: الإعدادات المسبقة  

 الموضى الجرارة  ة  درح  ا على  هاز مضبوط مسبق ً و  5بها وهي    الج ِ ة(  )الثلاح  وية  مئ  ات  وية    18- درح  مئ  ة  درح 

ة حرارة  ن  درح    إلى تعيت 
ى  ظل الظروف المحيطة العادية، لا تحتاج  )الفريزر(. ف 

  
 
 . Fruit & Vegهي   My Zoneوظيفة الضبط المسبق لدرج

 ات الجرارة الصح ، قد يستغرق الوصول إلى درح  يشى  هاز بعد انقطاع مصدر الطاقة الرئ  يحة  عند تشغيل الج 

 ساعة.  12ما يصل إلى  

 مقبس الطاقة. 
 
هاز، اسحب كابل الطاقة خارج هاز قبل إيقاف التشغيل. لإيقاف تشغيل الج  غ الج   فرِّ

 وضع الاستعداد  5.4

ا بعد   ئ ً العرض تلقائ  إيقاف تشغيل شاشة  ا.    30يي م  ئ ً المفاتيج. سيي م قفل الشاشة تلقائ  ثانية من الضغط على أحد 

ا عن طريق  ئ ً ء تلقائ  ى  . يض 
 
 لمس أي مفتاج أو فتج الباب / الدرج
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 العربية  الاستخدام - 5

 

 

 قفل/إلغاء قفل اللوحة  5.5

 ملاحظة: قفل لوحة التحكم  

ا ضد التنشيط إذا لم يي م لمس أي مفتاج   ئ ً يي م حظر لوحة التحكم تلقائ 

ب إلغاء قفل لوحة التحكم  30لمدة    ثانية. لضبط أي إعدادات، يح 
 " مفتاج  لمدة  Gالمس  ميع    3"  ح  لمنع  من ثوان  اللوحة  عناصر 

 ". g(. يي م الآن عرض المؤشر ذي الصلة "5.5التنشيط )الشكل 

  .لفتج القفل، المس مرة أخرى المفتاج 

 إنذار فتج الباب  5.6

ر من   ة لأكت  ا. يمكن إسكات الإنذار عن طريق إغلاق  3عند فتج أحد أبواب الثلاح  ق، سيصدر منبه فتج الباب صوئ ً دقائ 

ر من الباب. إذا ترك الباب  ة وإضاءة لوحة   7مفتوحًا لأكت  ودة داخل الثلاح  ق، فسيي م إيقاف تشغيل الإضاءة الموح  دقائ 

ا. ئ ً  التحكم تلقائ 

 اختيار وضع العمل  5.7

هاز: ن  الج  ن  لتعيت  ن  التاليتت    إلى اختيار إحدى الطريقتت 
 قد تحتاج

 

 Auto Setوضع  5.7.1

 Autoإذا لم تكن لديك أي متطلبات خاصة، نوصيك باستخدام وضع 

Set  ا ا وفق ً ئ ً ة الجرارة تلقائ  هاز ضبط إعداد درح  ى  الوضع، يمكن للح  . ف 

هاز. هذه الوظيفة   ى  الج  ة الجرارة ف  ر درح  ة الجرارة المحيطة وتغت  لدرح 

ية تمامًا.  تلقائ 

" إذا كانت مقفلة Gافتج اللوحة عن طريق لمس المفتاج " .1

 (5.5شكل  )ال

 (5.7.1.1" )الشكل Dالمس مفتاج "  .2

ء المؤشر " .3 ى  "، وسيي م تنشيط الوظيفة  d2سيض 

 (2-5.7.1)الشكل.

إيقاف  يمكن  أخرى،  وظيفة  اختيار  أو  أعلاه  طوات  الج  تكرار  خلال  من 

 تشغيل هذه الوظيفة مرة أخرى. 

 وضع الضبط اليدوي  5.7.2

ا من   هاز يدوئ ً ة حرارة الج  ى  تعديل درح  ة الجرارة عن طريق  إذا كنت ترغب ف  ن  درح  ، يمكنك تعيت  ن  ل تخزين طعام معت  أح 

ة الجرارة:   مفتاج تعديل درح 

ف أخرى    ملاحظة: التعارض مع وظائ 

ة الجرارة، إذا تم تنشيط أي وظيفة أخرى ) أو   Super-Freezeأو  Super-Coolلا يمكن ضبط درح 

Holiday  أوAuto Set رس ( أو تم قفل الشاشة. سيومض المؤشر ا بح   المقابل مصحوئ ً
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ة  5.7.2.1 ة حرارة الثلاح   تعديل درح 

" إذا كانت مقفلة Gافتج اللوحة عن طريق لمس المفتاج " .1

 (.5.5)الشكل  

ة. يي م عرض  Aالمس مفتاج " .2 رة الثلاح  ت  ة( لتحديد حح  " )الثلاح 

ة )الشكل  رة الثلاح  ت  ة الجرارة الفعلية ف ى  حح   (.1-5.7.2درح 

مة المرغوبة   Aالمس المفتاج  .3 ة( حي ى تومض القي  بالتتابع ")الثلاح 

ة الجرارة )الشكل  (. ستصدر إشارة صوتية عند 2-5.7.2لدرح 

ة الجرارة ف ى  تسلسل   1كل مرة يي م فيها لمس المفتاج. تزداد درح 

ى  وية من حد أدئ  ة مئ  وية إلى   1درح  ة مئ  وية   9درح  ات مئ  درح 

ة هي  ة الجرارة المثلى ف ى  الثلاح  ات  5كحد أقضى. درح  درح 

ر ضروري   ات الجرارة الباردة استهلاكًا غت  وية. تعي ى  درح  مئ 

 للطاقة.

ة( للتأكيد، أو يؤكد  Aالمس أي مفتاج باستثناء " .4 " )الثلاح 

ا بعد  ئ ً ة الجرارة المعروضة تتوقف عن   5الإعداد تلقائ  . درح  ثوان ٍ

 الوميض. 

 

ة حرارة الفريزر  5.7.2.2  تعديل درح 

" إذا كانت مقفلة Gالمفتاج "افتج اللوحة عن طريق لمس   .1

 (.5.5)الشكل  

مد. يي م عرض Bالمس مفتاج " .2 رة المح  ت  " )الفريزر( لتحديد حح 

رة الفريزر )الشكل  ت  ة الجرارة الفعلية ف ى  حح   (. 3-57.2درح 

مة  Bالمس بالتسلسل مفتاج " .3 " )الفريزر( حي ى تومض القي 

ة الجرارة )الشكل   (. 4-57.2المرغوبة لدرح 

ة ستصدر إشارة صوتية ع ند كل ضغطة مفتاج. تزداد درح 

وية من   1الجرارة ف ى  تسلسل  ة مئ  وية إلى  15-درح  ة مئ  - درح 

ة الجرارة المثلى ف ى  الفريزر هي  24 وية. درح  ة مئ  ة  18-درح  درح 

ر ضروري   ات الجرارة الباردة استهلاكًا غت  وية. تعي ى  درح  مئ 

 للطاقة.

يؤكد  " )الفريزر( للتأكيد، أو Bالمس أي مفتاج باستثناء " .4

ا بعد  ئ ً ة الجرارة المعروضة تتوقف عن   5الإعداد تلقائ  . درح  ثوان ٍ

 الوميض. 

 

ات الجرارة   رات على درح   ملاحظة: التأثت 

ات الجرارة الداخلية بالعوامل التالية:   تتأثر درح 
  ة الجرارة المحيطة  درح 

  تردد فتج الباب 

  كمية الأطعمة المخزنة 

 هاز  تركيب الج 
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 Super-Coolوظيفة   5.8

م بتشغيل وظيفة   ر من    Super-Coolق ُ ب تخزين كمية أكت  إذا كان يح 

وظيفة   تعمل  المثال(.  سبيل  على  الشراء  )بعد    Super-Coolالطعام 

من   بالفعل  المخزنة  ع  البضائ  وتحمي   ،
 
الطازج الطعام  ريد  تت  تسريع  على 

ا   ة الجرارة تقريئ ً ر المرغوب فيها. عندما تبدأ الوظيفة، تكون درح  ة غت  التدفئ 

وية.  1+  ة مئ   درح 

 (.5.5" إذا كانت مقفلة )الشكل Gافتج اللوحة بلمس المفتاج " .1

 (.1-.5.8)الشكل   E" (Super-Cool)المس مفتاج "  .2

ء المؤشر " .3 ى   (. 2-.5.8" وستنشط الوظيفة )الشكل eسيض 

إيقاف  يمكن  أخرى،  وظيفة  اختيار  أو  أعلاه  طوات  الج  تكرار  خلال  من 

 تشغيل هذه الوظيفة مرة أخرى. 

يا   غلق تلقائ   ملاحظة: ئ ُ

ر من  ا عندما تسي مر الوظيفة لأكت  ئ ً  ساعات.  4سيي م تعطيل هذه الوظيفة تلقائ 

 

 Super-Freezeوظيفة   5.9

الداخل.  من  حي ى  ممكن  وقت  أسرع  ى   ف  ة  الطازح  الأغذية  ميد  تح  ب  يح 

عمل وظيفة  ية وأفضل مظهر وطعم. ئ َ مة غذائ  حافظ هذا على أفضل قي  ئ ُ

Super-Freeze   ع البضائ  وتحمي   
 
الطازج الطعام  ريد  تت  تسريع  على 

مي ة إلى تح  إذا كُنت بحاح  ر المرغوب فيه.  رار غت  د المخزنة بالفعل من الاحت 

وظيفة  ن   تعيت  المستحسن  فمن  واحدة،  مرة  الطعام  من  رة  كبت  كمية 

Super-Freeze    ميد.    24مقدمًا لمدة ساعة قبل استخدام غرفة التح 

ة الجرارة أقل من  وية.  24-عندما تبدأ الوظيفة، تكون درح  ة مئ   درح 

" إذا كانت مقفلة Gافتجْ اللوحة عن طريق لمس المفتاج " .1

 (.5.5)الشكل  

 (. 1-.5.9)الشكل  F" (Super-Freeze)المفتاج "المس  .2

ؤشر " .3 ء المُ ى   (. 2-.5.9" وستنشط الوظيفة )الشكل fسيض 

إيقاف   يمكن  أخرى،  وظيفة  اختيار  أو  أعلاه  طوات  الج  تكرار  خلال  من 

 تشغيل هذه الوظيفة مرة أخرى. 

يا   غلق تلقائ   ملاحظة: ئ ُ

ا بعد  super-freezeسيي م إيقاف تشغيل وظيفة  ئ ً ة الجرارة   50تلقائ  هاز عند درح  ساعة. وبعدها يي م تشغيل الج 

ا.   المعينة مسبق ً
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 Holidayوظيفة   5.10

م على   ة بشكل دائ  ة حرارة الثلاح  تعمل هذه الوظيفة على ضبط درح 

وية.  17 ة مئ   درح 

حة أو   ى  رائ  ا دون التسبب ف  ة الفارغة مغلق ً هَذا يشمج بإبقاء باب الثلاح 

رة Holidayالعفن أثناء الغياب الطويل )على سبيل المثال أثناء  ت  (. حح 

اص بك.   الفريزر مستثناة من الإعداد الج 

" إذا كانت مقفلة Gافتج اللوحَة عن طريق لمس المفتاج " .1

 (.5.5)الشكل  

(. 5.10ثوان )الشكل   3لمدة  D" (Auto Set)المس مفتاج "  .2

ء المؤشر " ى   ". وسيي م تنشيط الوظيفة.d1سَيض 

طوات أعلاه أو اختيار وظيفة أخرى، يمكن إيقاف  من خلال تكرار الج 

 تشغيل هذه الوظيفة مرة أخرى. 
 

 تحذير!

ى  وظيفة  ولا   Myzone" ف ى  Fruit&Veg ،Quick cool ،0°C Fresh، سيي م إيقاف إعداد رموز " Holidayف 

ة حرارة  ة و  Myzoneيمكن تعديل درح  رة الثلاح  ت    Myzone. سيي م عرض حح 
 
روج رد الج  ى  الإعداد السابق بمح  ف 

 . Holidayمن وظيفة 

5.11  
 
 My Zoneدرج

  
 
بدرج ة  الثلاح  رة  ت  حح  ر   هت  تح  ف 5.11)الشكل    My Zoneتم  الوظائ   .)

 التالية متوفرة: 

 . Fruit & Vegوظيفة  5.11.1

 
ة. هذه  ضروات الطازح   الوظيفة مناسبة لتخزين الفواكه والج 

 Fruit & Vegملاحظة: وظيفة  

ضروات مثل البطاطس   ريب فروت والج  رد مثل الأناناس والأفوكادو والموز والج  ب تخزين الفواكه الجساسة للت  لا يح 

 
 
ى  درج ن  ف  ت  يار والكوسا والطماطم والج  ان والفاصوليا والج   . My Zoneوالباذنح 

 C Fresh°0وظيفة  5.11.2

  
 
ة الجرارة ف ى  درج ية    0على    MyZoneتعمل هذه الوظيفة على ضبط درح  وية. مناسبة لتخزين المواد الغذائ  ة مئ  درح 

ة حرارة   ة عند درح  ر. تظل معظم الأطعمة طازح  التحضت  ات سريعة  المنتح  اللحوم أو  ة مثل  وية،    0الطازح  ة مئ  درح 

مدة.  ر مح   ولكنها غت 

 C°0 Freshملاحظة: وَظيفة  

ات حرارة أقل   ميد بعض اللحوم ذات الرطوبة العالية عند درح  ى  اللحوم، سيي م تح  نظرًا لاختلاف محتويات الماء ف 

ى  صندوق   0من  ب تخزين اللحوم "المقطوعة على الفور" ف  وية. لذلك يح  ة مئ  ات حرارة لا My-Zoneدرح  ، بدرح 

وية.  0تقل عن.  ة مئ   درح 
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5.11.3 S-Cool (Super-Cool) 

رة   ت  ة الجرارة ف ى  حح  ر. تم ضبط درح  ى  وقت قصت  ريد المشروبات المعلبة بسرعة ف  على    MyZoneتشمج هذه الوظيفة بتت 

وية  2+ ة مئ   درح 

  
 
 MyZoneملاحظة: درج

  رة ت  ف الثلاث لجح  مًا تنشيط إحدى الوظائ  ب دائ   My Zoneيح 

  ة، استخدم وظيفة رة الثلاح  ت  ة حرارة حح   Fruit & Veg. لزيادتها، استخدم وظيفة S-Coolلتقليل درح 

 

 MyZoneحدد وظيفة لمربع  5.11.4

" إذا كان مقفلًا )الشكل  Gافتج قفل اللوحة بلمس المفتاج " .1

5.5) 

حي ى تومض الوظيفة   C" (MyZone)المس بالتسلسل "  .2

 (.5.11.4" )الشكل cالمرغوبة "

ء المؤشر " .3 ى  ، سيض  م ويي م تأكيد  cبعد بضع ثوان ٍ " بشكل دائ 

 الإعداد.

 

5.12 HUMIDITY BOX 

لقة إلى اليسار لتقليل  ر   قابلة للتعديل )حرك الكتلة المت 
 
رطوبة الدرج

انب الآخر لزيادة مستوى الرطوبة(   مستوى الرطوبة، وإلى الج 

ج  5.13  نصائ 
 
 حول تخزين الطعام الطازج

ة  5.13.1 رة الثلاح  ت  ى  حح   التخزين ف 

ة أقل من  ة حرارة الثلاح  وية  5حافظ على درح  ات مئ   درح 

  هاز ى  الج  ة حرارة الغرفة قبل تخزينه ف  ريد الطعام الساخن إلى درح  ب تت   يح 

 فيفها قبل تخزينها ة وتح  ى  الثلاح  ب غسل الأطعمة المخزنة ف   يح 

  ب أن يي م حفظ الطعام الذي يي م حة أو المذاق يح  رات الرائ  نب تغت   تخزينه بشكل صحيج لتح 

   ن  الأطعمة للشماج بتدفق الهواء البارد حولها، للحصول على دة من الطعام. اترك مسافات بت  لا تخزن كميات زائ 

انسًا ر تح  ريد أفضل وأكت   تت 

  .زء الأمامي من الرف ى  الج  ا ف  ب تخزين الأطعمة الي ى  يي م تناولها يومئ ً  يح 

 ن  ا وة بت  لفي بطريقة  اترك فح  دار الج  دران الداخلية، لكى  تشمج بتدفق الهواء. لا تخزن الأطعمة على الج  لأطعمة والج 

نب التلامس المباشر للأطعمة )خاصة الأطعمة الزيتية أو   لفي. تح  دار الج  ى  الج  مد الأطعمة ف  معينة: يمكن أن تتح 

إلى  يؤدي  أن  يمكن  الزيت/الجمض  أن  حيث  الداخلية،  البطانة  مع  نظف    الجمضية(  الداخلية.  البطانة  تآكل 

دت   الأوساخ الدهنية/الجمضية كلما وح 

  ة. هذا يوفر الطاقة رة الثلاح  ت  ى  حح  مد برفق ف   يمكن إذابة الطعام المح 
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    ى ضروات مثل الكوسة والبطيخ والبابايا والموز والأناناس، وما إلى ذلك ف  يمكن أن يي م تسريع فساد الفواكه والج 

نصج بت ة. لذلك، لا ئ ُ ضراء ذات قدرة التحمل  الثلاح  ة. ومع ذلك، يمكن تعزيز تعتيق الي مار الج  ى  الثلاح  خزينها ف 

ة حرارة الغرفة  ى  درح  ذرية الأخرى ف  ضروات الج  بيل والج  ا تخزين البصل والثوم والزنح  ب أيص ً رة معينة. يح   لفت 

 التنظيف مطلوب وأن  انسكب  ما  ا  شيئ ً أن  إلى  ة  الثلاح  داخل  الكريهة  ج  الروائ  ر  تشت  أن  مكن  "العناية  ئ ُ انظر   .

 والتنظيف"

صها )الشكل  صائ  ا لج  ى  مناطق مختلفة وفق ً ب وضع الأطعمة المختلفة ف   ( 1-5.13يح 

 الأطعمة المخللة، الطعام المعلب، إلخ   1

رها 2 ن  والبيض والتوابل وغت  ت   الزبدة والج 

فيفة وما إلى ذلك 3 ات اللحوم والأطعمة الج   منتح 

مبانيا وما إلى ذلك  4  النبيذ والش 

 والأطعمة المعلبة والتوابل وما إلى ذلكالعلب  5

ات الألبان، إلخ   6  المعكرونة والجليب والتوفو ومنتح 

HUMIDITY BOXضروات  : السلطات والفواكه والج 

ات  7 اح  ى  زح   المشروبات والأطعمة المعبأة ف 

8  
 
 My Zoneدرج

(  Fruit & Vegفواكه وخضروات وسلطات ) 9

 ( S-Coolمشروبات معلبة )

ة  ة ) الأطعمة الطازح   ( C Fresh°0النيئ 

 الأطعمة المخللة، الطعام المعلب، إلخ   1

رها 2 ن  والبيض والتوابل وغت  ت   الزبدة والج 

فيفة وما إلى ذلك 3 ات اللحوم والأطعمة الج   منتح 

ات الألبان، إلخ   4  المعكرونة والجليب والتوفو ومنتح 

 العلب والأطعمة المعلبة والتوابل وما إلى ذلك 5

ى   6 ات المشروبات والأطعمة المعبأة ف  اح   زح 

7  
 
 My Zoneدرج

(  Fruit & Vegفواكه وخضروات وسلطات ) 8

 ( S-Coolمشروبات معلبة )

ة )  1 ة النيئ   ( C Fresh°0الأطعمة الطازح 

 الأطعمة المخللة، الطعام المعلب، إلخ   2

رها 3 ن  والبيض والتوابل وغت  ت   الزبدة والج 

رها من النبيذ  4 فيفة وغت  ات اللحوم والأطعمة الج  منتح 

مبانيا وما إلى   ذلكوالش 

 العلب والأطعمة المعلبة والتوابل وما إلى ذلك 5

ات الألبان، إلخ    بساتا، حليب التوفو، منتح 

6 HUMIDITY BOX  :ضروات  السلطات والفواكه والج 

ات  7 اح  ى  زح   المشروبات والأطعمة المعبأة ف 

8  
 
 My Zoneدرج

(  Fruit & Vegفواكه وخضروات وسلطات ) 9

 ( S -Coolمشروبات معلبة )

ة ) الأطعمة  ة النيئ   ( C Fresh°0الطازح 

 خزان الماء: لتخزين مياه الشرب 10

(HFR7720DWMP HFR5720EWMG) 

 

 

 A3FE744CPJ / A3F744CSNJالموديل:  

/ A3FE44CGBJ / HTR7720DNMP 
HTR5720ENMG 

 A3FE743CPJ HTOPMNE7193الموديل:  

HTR5719ENPT 

 / HB20FPAAA / HB17FPAAA / HB20FSNAAAالموديل: 

HB20FGBAAA / HFR7720DWMP 

HFR5720EWMG 
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رة الفريزر  5.13.2 ت  ى  حح   التخزين ف 

  ة حرارة الفريزر عند وية.  18 -حافظ على درح  ة مئ   درح 

   فعل وظيفةSuper-Freeze    ميد؛    24قبل رة، تكفي    - ساعة من التح   ساعات   6  -   4بالنسبة لكميات الطعام الصغت 

 رة الفريزر ت  ى  حح  ة حرارة الغرفة قبل تخزينه ف  ريد الطعام الساخن إلى درح  ب تت   يح 

   رة بشكل أسرع وسيكون من السهل تذويبه وطهيه. الوزن الموضى زاء صغت  مد الطعام المقطع إلى أح  سوف يتح 

زء أقل من  م 2.5به لكل ح   كح 

   نب التصاق ا لتح  اق ً ي من العبوة ح  ارح  زء الج  ب أن يكون الج  ى  الفريزر. يح  ة الطعام قبل وضعه ف  من الأفضل تعبئ 

ب أن تكون مواد التغل ر سامة. الأكياس ببعضها. يح  ج، ومُحكمة الغلق، وغت   يف خالية من الروائ 

   ا وفق ً العبوة  الطعام على  واسم  المحدد  ميد، والوقت  التح  تاريخ  ى ملاحظة  يرح  التخزين،  رات  فت  انتهاء  نب  لتح 

رات تخزين الطعام المختلفة.   لفت 

 !ريزر. لا تضع الطعام  يمكن أن يؤدي الجمض والقلويات والملج وما إلى ذلك إلى تآكل السطج الداخلى  للف  تحذير

ب تنظيف الفريزر من المياه  . يح  الذي يحتوي على هذه المواد )مثل أسماك البحر( مباشرة على السطج الداخلى 

 المالجة على الفور. 

 اوز أوقات تخزين الطعام الموضى بها من قبل الشركات المصنعة. خذ فقط كمية الطعام المطلوبة من الفريزر  لا تتح 

 ميد الطعام الذي تم إذابته إلا إذا تم طهيه أولاً، وإلا فقد يصبج  تناول الطعام الم مد بسرعة. لا يمكن إعادة تح  ح 

ر. ر صالخ للتناول بشكل أكت   غت 

   اصة بالفريزر ميد الج  ع إلى سعة التح  رة الفريزر. ارح  ت  ى  حح    ف 
رة من الطعام الطازج   - لا تقم بتحميل كميات كبت 

ودة على لوحة النوع. انظر "البيانات الفنية" أو البيانات الم  وح 

   ة حرارة ى  الفريزر عند درح  وية على الأقل لمدة    18-يمكن تخزين الطعام ف  ة مئ  شهرًا، اعي مادًا على    12إلى    2درح 

صه )مثل اللحوم:   شهر(  12-6شهر، أو الج ضراوات:  12-3خصائ 

  مدة بالفعل. خطر نب ملامسته للأطعمة المح  ، تح 
 
ميد الطعام الطازج  الذوبان!عند تح 

ى اتباع الإرشادات التالية: 5.13.3 ا، يرح  ارئ ً مدة تح   عند تخزين الأطعمة المح 

  !اوز هذه الإرشادات ب تخزين الطعام فيها. لا تتح  عة للمدة الزمنية الي ى  يح  مًا إرشادات الشركات المصئ ّ  اتبع دائ 

   رة قدر الإمكان للحفاظ على ح ن  الشراء والتخزين قصت  رة الزمنية بت   ودة الطعام. حاول أن تبقي الفت 

  ة حرارة مدة الي ى  تم تخزينها عند درح  وية أو أقل.  18- قم بشراء الأطعمة المح  ة مئ   درح 

   ليد على العبوة  أو ح 
 
نب شراء الطعام الذي يحتوي على ثلج ح  ا    -ئ َ ئ ً زئ  ات ربما تم تذويبها ح  ر هذا إلى أن المنتح  يشت 

ى  وقت ما  ميدها ف  و  -وإعادة تح  ات الجرارة على ح    دة الطعام. يؤثر ارتفاع درح 
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 الاستخدام - 5 العربية 
 

 ( HFR7720DWMPموزع المياه ) 5.14.1

 (، يمكن استغلال مياه الشرب الباردة. 5.14.1باستخدام موزع المياه )الشكل. 

ب تنظيف خزان المياه قبل الاستخدام الأول )انظر العناية والتنظيف(.   يح 

 تحذير!

 استخدم مياه الشرب فقط. 
 

 

 صحيج )انظر المعدات(تأكد من إدخال خزان المياه بشكل  .1

( واملأ خزان المياه بمياه  Aقم بتدوير ورفع الغطاء المستدير ) .2

 الشرب العذبة. 

|(؛ لأنه يمكن أن يفيض الماء   1,8املأ الماء فقط حي ى العلامة ) .3

 عند فتج الباب وإغلاقه.

 أغلق الغطاء المستدير حي ى يستقر ف ى  مكانه. .4

 

 موزع المياه 

  ة، تخلص من المياه المتبقية ونظف خزان المياه. قبل إعادة  التعبئ 

  .زان النظيف ى تفريغ خزان المياه وإدخال الج  رة طويلة، يرح   إلى الماء لفت 
 
 عندما لا تحتاج

 ( بالإضافة إلى ذلك، يي م استخدام الغطاءC  ى ر الطاقة. إذا كنت لا ترغب ف  ود على خزان المياه لتوفت  ( الموح 

ى  تثبيت الغطاء بسبب العزل الأفضل الجصول على الماء من موز  اء الاسي مرار ف  رة طويلة، فالرح  ع المياه لفت 

ر الطاقة.   وتوفت 

 

 

 إحضار الماء من الموزع   5.14.2

 الماء. .1
 
ا تحت مخرج  ضع كوئ ً

 ادفع برفق على ذراع موزع المياه بالكوب.  .2

 تأكد من توافق الكوب مع الموزع لمنع تناثر الماء.
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ج - 6 ر نصائ   العربية  الطاقة  لتوفت 

 

ر الطاقة  - 6 ت   نصائ ج لتوف

 
ر الطاقة ج لتوفت   نصائ 

  .)"ركيب هاز بشكل صحيج )انظر فقرة "الت   تأكد من تهوية الج 

  مس المباشر أو بالقرب من مصادر الجرارة )مثل المواقد  لا تقم ى  ضوء الش  هاز ف  ركيب الج  بت 

 والسخانات(. 

   ة هاز. يزيد استهلاك الطاقة مع زيادة خفض درح  ى  الج  ر الضرورية ف  ات الجرارة المنخفضة غت  نب درح  تح 

هاز.   حرارة الج 

  ف مثل ستهلك وظائ   مزيدًا من الطاقة.  SUPER-FREEZEأو   SUPER-COOLئ َ

 هاز.  دع ى  الج  رد قبل وضعها ف  ة تت   الأغذية الدافئ 

  .رة قدر الإمكان رة قصت  ة قليلة ولفت  هاز بدرح   افتجْ باب الج 

  .نب إعاقة تدفق الهواء هاز لتح  ة الج  ى  تعبئ   لا تفرطْ ف 

  .ود هواء داخل عبوة الطعام نب وح   تح 

  اصة بالباب بحيث يغلق الباب بشكل صحيج مًا. حافظ على نظافة موانع التسرب الج   دائ 

  .ة رة تخزين الثلاح  ت  ى  حح  مدة ف  ميد الأطعمة المح   قم بإزالة تح 

  ى  حالة المصنع هاز ف  ى  الج   وعلبة الطعام والأرفف ف 
 
رًا للطاقة وضع الدرج ر توفت  يتطلب التكوين الأكت 

ى  القناة.    الهواء ف 
 الأصلية، ووضع الطعام دون سد مخرج

 المحروق  LEDاستبدال مصباج الـ 

 

 "ليد" قابل للاستبدال بالاستعانة بفي ى  متخصص مصدر إضاءة 

ة  ى  الطاقة من الفئ  ر ف   على مصدر إضاءة مع التوفت 
 
 . Gيحتوي هذا المنتج

رة  ت  ة كفاية الطاقة  الجح   الموديل  فئ 

ة   G الثلاح 

HB17FPAAA 

A3FE744CPJ 

A3FE744CSNJ 

A3FE744CGBJ 

HB20FSNAAA 

HB20FGBAAA 

HTOPMNE7193 

HB20FPAAA 

A3FE743CPJ 

HTR7720DNMP 

HFR7720DWMP 

HFR5720EWMG 

HTR5720 

HTR5719 
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 المعدات  - 7 العربية 
 

 المعدات - 7

 ملاحظة: الاختلافات حسب الموديل 

وع إلى فصل  ى الرح  ات التالية. يرح  ر  ميع المت  ك على ح   "نظرًا لاختلاف الموديلات، قد لا يحتوي منتح 
 
 . "وصف المنتج

 

 

 تدفق الهواء المتعدد  7.1

د تدفق هواء بارد  ة بنظام تدفق هواء متعدد، حيث يوح  ر  الثلاح  هت  تم تح 

ى  الجفاظ على  7.1)الشكل  على كل مستوى من الرفوف   (. يساعد هذا ف 

رة أطول. ا لفت  مان الجفاظ على طعامك طازح ً ة حرارة موحدة لض   درح 

 

 رفوف قابلة للتعديل  7.2

اصة بك. ات التخزين الج   يمكن تعديل ارتفاع الرفوف ليناسب احتياح 

لفية ) .1 (  1لنقل الرف، قم بإزالته أولاً عن طريق رفع الجافة الج 

( 
 
 (. 7.2)الشكل ( 2وسحبه للخارج

، وادفعه إلى  .2 ن  انبت  عه على العروات على كلا الج  لإعادة تثبيته، ص َ

لفي من الرف   زء الج  أقضى موضع للخلف حي ى يستقر الج 

ن   انبت   داخل الفتحات ف ى  الج 

 

 ملاحظة: الأرفف  

ميع أطراف الرف مستوية.   تأكد من أن ح 

 

 رفوف الباب القابل للإزالة  7.3

 للتنظيف: يمكن إزالة رفوف الباب 

 ( لأعلى  وارفعه  الرف  ى   اني  ح  على  اليدين  ) 1ضع   
 
للخارج واسحبه   )2  )

 (. 7.3)الشكل 

رتيب  بت  أعلاه  المذكورة  طوات  الج  تنفيذ  يي م  الباب،  رف  إدخال  ل  أح  من 

.  عكشى 

 

7.4  
 
 My Zoneدرج

رة   ت  حح  وإعداد  عة  7.4)الشكل    My Zoneلاستخدام  مراح  ى  يرح   ،)

  "الاستخدام"القشم 
 
 (. My Zone)درج

  



 

 

24 

 العربية  المعدات  - 7

 

ة الجرارة  7.5  اختياري: رمز مؤشر درح 

)الشكل   يدة  الج  الجرارة  ة  درح  مؤشر  استخدام  لتحديد  7.5يمكن   )

+ عن  تقل  الي ى   الجرارة  ات  الجرارة    4درح  ة  درح  اخفض  وية.  مئ  ات  درح 

ر إلى "موافق"  ا إذا كانت العلامة لا تشت  ئ ً  تدريح 

 
 

 OKملاحظة: ملصق السلامة   

هاز، قد  ات الجرارة الصحيحة ما يصل إلى عند تشغيل الج   ساعة 12يستغرق الوصول إلى درح 

 الفريزر القابل للإزالة  7.6
 
 درج

 إلى أقضى حد )
 
، اسحبه للخارج

 
 للخارج

 
(، ثم قم برفعه وإزالته  1لإزالة الدرج

 (( 7.6( )الشكل 2)

رتيب عكشى   طوات المذكورة أعلاه بت  ، يي م تنفيذ الج 
 
ل إدخال الدرج  من أح 

 ( HFR7720DWMPقابل للإزالة )خزان مياه  7.7

)الشكل   المياه  إزالة خزان  للتنظيف بنفس طريقة 7.7يمكن  وإعادة تركيبه   )

 رفوف الباب. 

 أدخل خزان المياه 

 الماء )
 
ى  الموضع الذي يتناسب فيه مخرج ( مع فتحة الباب. Bضع خزان المياه ف 

 تأكد من أن خزان المياه مغلق 

 : ملاحظة 

 خزان المياه بشكل صحيج، فقد تتساقط المياه من الوصلة. إذا لم يي م إدخال 

نب إتلاف   لا تستخدم القوة المفرطة عند فك أو تركيب خزان المياه لتح 

زان.   الج 
 

 

 الفريزر 7.8
 
 3D-درج

)الشكل   الفريزر   
 
أدراج تمديد  يي م  7.8يمكن  وكامل.  م  مستقي  بشكل   )

تثبيتها على بكرات تلسكوبية سهلة اللف، بحيث يمكنك تخزين وإزالة  

مدة بشكل مريج. نظرًا لآلية إغلاق الباب الأوتوماتيكية، فإن  ع المح  البضائ 

 المناولة سهلة وتوفر الطاقة 

 

 تحذير!

ى  تحميل  : لا تفرط ف 
 
: أقضى حمولة لكل درج

 
م 35الأدراج  كح 
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 المعدات  - 7 العربية 
 

 

7.9  
 
 صينية مكعبات الثلج

 بمقدار  .1
 
بالماء وضعها ف ى  أحد   3/4املأ صينية مكعبات الثلج

 تخزين الفريزر )الشكل 
 
 ( 1-7.9أدراج

اري   .2  قليلًا أو ضعها تحت الماء الج 
 
قم بلف صينية مكعبات الثلج

 )الشكل 
 
 ( 2-7.9لفك مكعبات الثلج

 

 وصينية البيض رف النبيذ   7.10

 A3FE743CPJ/HB17FPAAA/HTR5719ENPTالموديل:  

ه. .1 حافظ على استوائ   ئ ُ

ر البوابة لوضع النبيذ )الشكل   .2  (1-7.10اتبع بت 

انب العكشى  للبيض )الشكل   .3  ( 2-7.10الج 

 المصباج  7.11

ء مصباج الـ  ى  هاز LEDيض  ة. لا يتأثر أداء المصباج بأي من الإعدادات الأخرى للح   الداخلى  عندما يي م فتج باب الثلاح 

 

ة قابل للطي  7.12 اح   رف زح 

 / HB20FPAM / A3FE744CPJ / A3FE744CSNJ)الموديل: 

A3FE744CGBJ / HB20FSNAAA / HB20FGBAAA / 

HTR7720DNMP / HFR7720DWMP ) 

 للاستخدام العادي 

ات )الشكل اسحب  .1 اح   (1-7.12حوامل رف الزح 

ات ف ى  الرف )الشكل  .2 اح   ( 2-7.12ضع الزح 

ر   ات للخلف لتوفت  اح  عندما لا تكون قيد الاستخدام، يمكن طي رف الزح 

 المساحة. 

 تحذير!

اوز  ات لا يتح  اح  مالى  للزح  م  10تأكد من أن الوزن الإح   كح 

 

7.13 HUMIDITY BOX 

 / HB20FPAAA / A3FE744CPJ / A3FE744CSNJ)الموديل: 

A3FE744CGBJ / HB20FSNAAA / HB20FGBAAA / HB17FPAAA 

HTR7720DNMP / HFR7720DWMP ) 

رة  ت  عة  7.12)الشكل   HUMIDITY BOXلاستخدام وضبط حح  ى مراح  (، يرح 

 ( HUMIDITY BOXقشم »الاستخدام« )
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 العربية  والتنظيف العناية - 8

 

 العناية والتنظيف - 8

 تحذير!

ى  قبل التنظيف هاز من مصدر التيار الكهربائ   قم بفصل الج 

 إرشادات عامة  8.1

هاز عند  ود طعام مُخزن. قم بتنظيف الج   تخزين القليل من الطعام أو عدم وح 

ة ج الطعام المخزن السيئ  يدة ولمنع ظهور روائ  هاز كل أربعة أسابيع لصيانة ح  ب تنظيف الج   يح 

 تحذير!

   ،ين ر  والبت  التنظيف،  ومسحوق  السلكية،  والفرش  الصلبة،  الفرش  باستخدام  هاز  الج  بتنظيف  تقم  لا 

ى التنظيف   وأميلات الأسيتات، والأسيتون والمحاليل العضوية المماثلة، أو المحاليل الجمضية أو القلوية. يرح 

نب حدوث ضرر اص لتح  ة الج   باستخدام منظف الثلاح 

  هاز أو غسله  أثناء التنظيف لا تقم برش الج 

  .هاز  لا تستخدم رشاش الماء أو البخار لتنظيف الج 

  
 
اج ى  إلى انكسار الزح  ة الجرارة المفاح  ر درح  ية الباردة بالماء الساخن. قد يؤدي تغت  اح   لا تنظف الأرفف الزح 

  مد ، حيث قد تتح  ن  رة تخزين الفريزر، خاصه ً باستخدام اليدين المبللتت  ت  يديك لا تلمس السطج الداخلى  لجح 

 وتلتصق بالسطج. 

  مدة ع المح  ة، تحقق من حالة البضائ  ى  حالة حدوث تدفئ   ف 

مًا على حشوة الباب نظيفة  ►  حافظ دائ 

ة مبللة بالماء   ► هاز والمبيت باستخدام إسفنح  قم بتنظيف داخل الج 

ى  والمنظفات المحايدة )الشكل   (. 8.1الداف 

فف بقطعة قماش ناعمة.  ►  اشطف وح 

زء من  ► ى  غسالة الصحون. لا تنظف أي ح  هاز ف  زاء الج   أح 

ى  ومنظف معتدل ورفيق ►  - نظف الملحق فقط بالماء الداف 

أن    5انتظر   ► حيث  هاز،  الج  تشغيل  إعادة  قبل  الأقل  على  ق  دقائ 

  التشغيل المتكرر قد يؤدي إلى تلف الضاغط. 

8.2  
 
 إذابة الثلج

ة  ا؛ لا حاح  ئ ً رة الفريزر تلقائ  ت  ة وحح  مد من الثلاح  اتي م إذابة التح   للقيام بالعملية يدوئ ً

لفي  8.3  استبدال المصباج الج 

 تحذير!

دمة المعي مد  ب استبداله فقط من قبل الشركة المصنعة أو وكيل الج  لفي بنفسك، يح   لا تستبدل المصباج الج 
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 والتنظيف العناية - 8 العربية 
 

ى الاتصال  رح  ر طبيعي، فت  ر  باستهلاك منخفض للطاقة وعمر خدمة طويل. فإذا كان غت  المصباج كمصدر للضوء يي مت 

ع   . "خدمة العملاء"بخدمة العملاء. راح 

 معلمات المصباج: 

هد    واط  12فولت: الطاقة القصوى:  12الج 

 

 حشيات الباب الإضافية القابلة للإزالة 8.4

د ستة حشيات .  توح   الفريزر العلوي والسفلى 
 
ى  درج  باب إضافية ف 

 الفريزر   .1
 
حدد موقع حشيات الباب الج مس المشار إليها ف ى  درج

 (. 1-8.4العلوي والسفلى  )الشكل 

ر إلى الداخل عند   .2 ج المثنية للحشيات تشت  تأكد من أن الشرائ 

 (. 2-8.4التوصيل )الشكل 

 العلوي كما هو محدد  السفلية حدد مكان الجشية  .3
 
للدرج

 (.3-8.4)الشكل  

ر إلى الأسفل   .4 تأكد من أن الشريحة المثنية لهذه الجشية تشت 

ركيب )الشكل   (. 4-8.4عند الت 

خدمة   من   
 
الدرج  / الباب  حشيات  إلى  بالإضافة  الجشيات  هذه  اطلب 

مان(.   العملاء )انظر بطاقة الض 

رة طويلة  8.5  عدم الاستخدام لفت 

رة طويلة، ولن تستخدم وظيفة  هاز لفت  ة:  Holidayإذا لم يي م استخدام الج   للثلاح 

  .الطعام 
 
 قم بإخراج

  . ى   افصل كابل التيار الكهربائ 

  .هاز كما هو موضج أعلاه  قم بتنظيف الج 

  .ج الكريهة بالداخل ن  لِمنع الروائ   الفريزر/الباب مفتوحت 
 
 اترك الباب وأدراج

هاز   ملاحظة: اطفيء الج 

هاز عند الضرورة القصوى فقط.   أوقف تشغيل الج 

هاز  8.6  تحريك الج 

هاز عن القابس.  .1  أزل كل الطعام، وافصل الج 

ة والفريزر بشريط لاصق.  .2 زاء المتحركة الأخرى ف ى  الثلاح  ن  الأرفف والأح  م بتأمت   ق ُ

ر من  .3 ة أكت  ريد. 45لا تمل الثلاح  نب إتلاف نظام التت  ة لتح   درح 

 تحذير!

  هاز من  المقبض. لا ترفع الج 

 ا على الأرض هاز أفقئ ً  لا تضع الج 
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 العربية  والتنظيف العناية - 8

 

 

 (HFR7720DWMPتنظيف خزان المياه ) 8.7

هاز.  .1  انزع خزان المياه من الج 

 أ(. -8.7قم بإزالة الغطاء )الشكل  .2

 ( B-8.7قم بفك صنبور الموزع )الشكل  .3

ل.   .4 زان وصنبور الموزع بالماء الداف ى  ومنظف غسيل الأطباق السائ  نظف الج 

 الصابون. تأكد من شطف 

هاز .5 زان داخل الج  ركيب صنبور الموزع، وأغلق الغطاء واستبدل الج   قم بت 
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 وإصلاحها  الأعطال  استكشاف - 9 العربية 
 

 الأعطال وإصلاحها استكشاف  - 9

ى التحقق من  ود مشكلة، يرح  ى  حالة وح  رة محددة. ف  يمكن حل العديد من المشاكل الي ى  تحدث بنفسك دون خت 

مات أدناه قبل الاتصال بخدمة ما بعد البيع. انظر "خدمة العملاء" ميع الاحي مالات الموضحة واتباع التعلي   ح 

 تحذير!

  هاز، وافصل قابس يشى  قبل الصيانة. أوقف تشغيل الج  يشى  عن مقبس التيار الرئ   التيار الرئ 

   ر الصحيحة ن  فقط، لأن الإصلاحات غت  ن  مؤهلت  يت  راء كهربائ  ية من قبل خت  ب صيانة المعدات الكهربائ  يح 

رة. ى  أضرار لاحقة كبت   يمكن أن تتسبب ف 

  اص بها أو الأش دمة الج  ب استبدال كابل الإمداد من قبل الشركة المصنعة أو وكيل الج  ن  يح  خاص المؤهلت 

ة نفسها فقط لتفادي التعرض للخطر.   بالدرح 

دول استكشاف الأخطاء وإصلاحها  9.1  ح 

 الجل المحت مل  السبب المحت مل  المشكلة 

ر متصل بالمقبس    الضاغط لا يعمل.  يشى  غت  قابس التيار الرئ 

يشى    الرئ 

   ى  قم بتوصيل قابس التيار الكهربائ 

  مد ى  دورة إذابة التح  هاز ف   يعد هذا   الج 
 
ا لإذابة الثلج أمرًا طبيعئ ً

ا ئ ً  تلقائ 

هاز بشكل   يعمل الج 

رة   متكرر أو يعمل لفت 

 طويلة من الزمن. 

   ية أو الداخلية مرتفعة ارح  ة الجرارة الج  درح 

 للغاية. 

   ى  هذه الجالة، من الطبيعي أن يعمل ف 

رة أطول  هاز لفت   الج 

  رة من الوقت هاز لفت  هاز من   تم إيقاف تشغيل الج  ، يستغرق الج    12إلى  8عاده ً

ريد بشكل كامل.   ساعة حي ى يقوم بالتت 

 .هاز بإحكام  الج 
 
هاز    لم يي م إغلاق باب/درج  وتأكد من أن الج 

 
أغلق الباب/الدرج

موضوع على أرض مستوية وأنه لا  

د طعام أو وعاء يحتك بالباب  يوح 

   بشكل متكرر أو لمدة 
 
تم فتج الباب/الدرج

ر من اللازم.   طويلة أكت 

  بشكل متكرر لا تفتج 
 
 الباب/الدرج

  رة الفريزر ت  ى  حح  ة الجرارة المعينة ف  درح 

دًا.   منخفضة ح 

   ة ة الجرارة على درح  ن  درح  قم بتعيت 

ة حرارة   أعلى حي ى يي م الجصول على درح 

ة. يستغرق الأمر    24مقبولة للثلاح 

ة   ة حرارة الثلاح  ساعة حي ى تصبج درح 

 مستقرة. 

   متسخة أو متشققة 
 
حشوة الباب/الدرج

م. أو   ليست ف ى  موضعها السلي 

   أو 
 
قم بتنظيف حشية الباب/الدرج

استبدلها من خلال التواصل مع 

 خدمة العملاء. 

  م ر سلي  ود تهوية كافية  دوران الهواء غت   تأكد من وح 

ة متسخ   داخل الثلاح 

ج.   و/أو تصدر منه روائ 

   ة إلى زء الداخلى  من الثلاح    الج 
يحتاج

 التنظيف 

  ة من  الداخل قم بتنظيف الثلاح 

   ى حة قوية ف  يي م تخزين أطعمة ذات رائ 

ة   الثلاح 

  قم بلف الأطعمة بشكل كامل 
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 العربية  وإصلاحها   الأعطال   استكشاف  - 9

 

 الجل المحت مل  السبب المحت مل  المشكلة 

زء الداخلى  من   الج 

هاز ليس باردًا  الج 

. ى   بالشكل الكاف 

  دًا ة الجرارة المعينة عالية ح  ة الجرارة   درح  ن  درح   أعد تعيت 

 تم تخزين أطعمة ساخنة للغاية  ع قبل تخزينها ريد البضائ  مًا بتت   قم دائ 

  ى  وقت واحد تم ر من الطعام ف  رة من   تخزين الكثت  مًا بتخزين كميات صغت  قم دائ 

 الطعام

  دًا من بعضها ع قريبة ح  ن  عدة أطعمة لكى  تشمج    البضائ  اترك فراغ بت 

 بتدفق الهواء. 

 هاز بإحكام  الج 
 
   لم يي م إغلاق باب/درج

 
 أغلق الباب/الدرج

   بشكل متكرر أو لمدة 
 
تم فتج الباب/الدرج

ر من اللازم. طويلة   أكت 

  بشكل متكرر 
 
 لا تفتج الباب/الدرج

هاز بارد للغاية  دًا   داخل الج  ة الجرارة المعينة منخفضة ح  ة الجرارة   درح  ن  درح   أعد تعيت 

  تم تنشيط وظيفةPower-Freeze  أو

ر من اللازم  رة طويلة أكت   أنها تعمل لفت 

   أوقف تشغيل وظيفةPower-

Freeze . 

ى  داخل  تتكون رطوبة ف 

ة  رة الثلاح  ت   حح 

  .دًا دًا ورطب ح  ى  ح  و داف  ة الجرارة   الج   ارفع درح 

 هاز بإحكام  الج 
 
   لم يي م إغلاق باب/درج

 
 أغلق الباب/الدرج

   بشكل متكرر أو لمدة 
 
تم فتج الباب/الدرج

ر من اللازم.   طويلة أكت 

  بشكل متكرر 
 
 لا تفتج الباب/الدرج

  ل تم ترك حاويات الطعام أو السوائ 

 مفتوحة. 

  ة  دع رد حي ى درح  الأطعمة الساخنة تت 

حرارة الغرفة وقم بتغطية الأطعمة  

ل   والسوائ 

راكم الرطوبة على  تت 

ي   ارح  ة الج  سطج الثلاح 

ن  الأبواب/الباب   أو بت 

 
 
 والدرج

  دًا دًا ورطب ح  ى  ح  و داف  ر    الج  ى  المناخ الرطب، وسيتغت  هذا طبيعي ف 

 عندما تنخفض الرطوبة 

  
 
بإحكام. يسبب  لم يي م غلق الباب/الدرج

ى   هاز والهواء الداف  ى  الج  الهواء البارد ف 

ي حدوث تكثف ارح   الج 

  .بإحكام 
 
 تأكد مِن إغلاق الباب/الدرج

ليد    وح 
 
د ثلج يوح 

رة   ت  ى  حح  ران ف  كثت 

 الفريزر 

  ع معبأة بشكل مناسب مًا  لم تكن البضائ  ع دائ   احزم البضائ 

 .هاز بإحكام  الج 
 
 أغلق   لمْ يي م إغلاق باب/درج

 
 الباب/الدرج

   بشكل متكرر أو لمدة 
 
تم فتج الباب/الدرج

ر من اللازم.   طويلة أكت 

  بشكل متكرر 
 
 لا تفتج الباب/الدرج

   متسخة أو متشققة 
 
حشوة الباب/الدرج

م   أو ليست ف ى  موضعها السلي 

   أو 
 
قم بتنظيف حشية الباب/الدرج

ديدة   استبدلها بأخرى ح 

  ى  الداخل يمنع إغلاق ء ف  ى  د س  يوح 

 بشكل صحيج. 
 
 الباب/الدرج

  أعد وضع الأرفف أو أرفف الباب أو

الجاويات الداخلية للشماج بإغلاق 

 
 
 الباب/الدرج

ر  ا غت  هاز أصوائ ً يصدر الج 

 طبيعية 

  ر موضوع على أرض مستوية هاز غت  هاز   الج   اضبط الأقدام لمساواة الج 

  هاز بعض الأشياء حوله هاز   يلمس الج   قم بإزالة الأشياء حول الج 

شمع صوت طفيف   ئ ُ

مشابه لصوت المياه 

 المتدفقة 

  هذا أمر طبيعي  - 

ستشمع صوت صفارة  

 تنبيه

 ة مفتوج رة تخزين الثلاح  ت  ا.   باب حح   أغلق الباب أو أسكت المنبه يدوئ ً

سوف تشمع صوت  

ن    طنت 

  يعمل نظام مكافحة التكثيف   يقوم هذا بمنع التكثيف، وهو أمر

 طبيعي 
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 وإصلاحها  الأعطال  استكشاف - 9 العربية 
 

 الجل المحت مل  السبب المحت مل  المشكلة 

الإضاءة الداخلية أو  

ريد لا يعمل نظام   التت 

   ر متصل بالمقبس يشى  غت  قابس التيار الرئ 

يشى    الرئ 

  . يشى   قم بتوصيل قابس التيار الرئ 

  .ر متصل ى  غت  ى  للغرفة.    إمداد التيار الكهربائ  تحقق من التيار الكهربائ 

 تواصل مع شركة الكهرباء المحلية! 

  مصباج الـLED  معطل    ر ى الاتصال بخدمة العملاء لتغيت  يرح 

 المصباج 

وانب الكابينة   تصبج ح 

ن   ت   وشريط الباب دافئ 

  هذا أمر طبيعي  - 

ى   9.2  انقطاع التيار الكهربائ 

، يظل الطعام باردًا بأمان لمدة  ى  ى  حالة انقطاع التيار الكهربائ  ج أثناء انقطاع التيار  12ف  ا. اتبع هذه النصائ  ساعة تقريئ ً

ى  فصل الصيف  رة طويلة، خاصة ف   لفت 

  قدر الإمكان.قلل مرات فتج 
 
 الباب/الدرج

   ى هاز أثناء انقطاع التيار الكهربائ  ى  الج  ا ف   لا تضع طعامًا إضافئ ً

   12إذا تم إعطاء إشعار مسبق بانقطاع الطاقة وكانت مدة الانقطاع أطول من    
 
ساعات، قم بصنع بعض الثلج

ة رة الثلاح  ت  زء العلوي من حح  ى  الج  ى  حاوية ف   وضعه ف 

 ع بعد الانقطاع ب فحص البضائ   مباشرة يح 

  رة التخزين ة عطل آخر، يي م تقليل فت  ى  أو نتيح  ة ترتفع أثناء انقطاع التيار الكهربائ  ى  الثلاح  ة الجرارة ف  نظرًا لأن درح 

ميد أي طعام تمت إذابته )عند الاقتضاء( بعد   ب استهلاك أو طهي وإعادة تح  ودة الطعام الصالجة للأكل. يح  وح 

ل منع   المخاطر الصحية الانقطاع بقليل من أح 

ى     ملاحظة: وظيفة الذاكرة أثناء انقطاع التيار الكهربائ 

 . ى  هاز بالإعدادات الي ى  تم تعيينها قبل انقطاع التيار الكهربائ  وع الطاقة، يسي مر الج   بعد رح 

رنت:  للتواصل مع المساعدة الفنية، قم بزيارة موقعنا على الإنت 

/https://corporate.haier-europe.com/en . 

يهك إلى موقع الويب المحدد حيث   ك وبلدك. ستي م إعادة توح  ارية لمنتح  ر العلامة التح  "، اخت  ى  روئ  تحت قشم "الموقع الإلكت 

 ة الفنية. يمكنك العثور على رقم الهاتف والاسي مارة للاتصال بالمساعد

 

https://corporate.haier-europe.com/en/
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ركيب  - 10  العربية  الت 

 

ركيب - 10  الت 

ة والتغليف  10.1  إزالة مواد التعبئ 

 تحذير!

  هاز ثقيل مًا هذا الج  ن  على الأقل دائ  ب أن تي م المناولة من قبل شخصت   الوزن. يح 

 ة ميع مواد التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال، وتخلص منها بطريقة صديقة للبيئ   احتفظ بح 

  هاز من العبوة  الج 
 
 أخرج

  .هاز ميع مواد التغليف من على الج   أزل ح 

ية  10.2  الظروف البيئ 

ن    مًا بت  ة حرارة الغرفة دائ  ب أن تكون درح  وية و  10يح  ات مئ  ة الجرارة   43درح  وية، لأنها يمكن أن تؤثر على درح  ة مئ  درح 

هزة الأخرى الي ى  تنبعث منها الجرارة )الأفران  هاز بالقرب من الأح  ركيب الج  هاز واستهلاكه للطاقة. لا تقم بت  داخل الج 

ات( دون عزل.   والثلاح 

 قابلية انعكاس الباب  10.3

HTOPMNE7193 HTR5719ENPT / HTR5720ENMG  م، تحقق من هاز بشكل دائ  قبل تثبيت الج 

 الوضع الصحيج لمفصلة الباب. إذا لزم الأمر، انظر قشم »قابلية انعكاس الباب« 

 متطلبات مساحة المكان  10.4

 ( 10.4المساحة المطلوبة عند فتج الباب )الشكل 

 

         

 العمق بوحدة مم  العرض بوحدة مم  الموديل 
دار  المسافة إلى الج 

 بوحدة مم
 

A3FE743CPJ 

A3FE744CPJ 

HTOPMNE7193 

HTR7720DNMP 

HTR5720 

HTR5719 

W1 W2 W3 D1 D2 D3 D4  

700 - 1198.5 600 1140 1322 100  

HB20FPAAA 

HB17FPAAA 

HB20FGBAAA 

HB20FSNAAA 

HFR7720DWMP 

HFR5720EWMG 

700 1188 - 600 887 966 100  

ي   10.5  تهوية المقطع العرض 

ب مراعاة معلومات   ل السلامة، يح  هاز من أح  لتحقيق تهوية كافية للح 

ى  للتهوية المطلوبة )الشكل   ( 10.5المقاطع العرض 

ر مخصص للاستخدام   ريد هذا غت  هاز التت  مة بذاتها: ح  هزة القائ  للأح 

 .
 
هاز مدمج  كح 
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ركيب  - 10 العربية   الت 
 

هاز  10.5  ضبط مستوى الج 

هاز على  ب وضع الج   سطج مستوٍ وصلب. يح 

هاز للخلف قليلًا )الشكل  .1  (.10.5قم بإمالة الج 

 اضبط الأقدام على المستوى المطلوب. .2

يمكن التحقق من الثبات عن طريق الهز المتناوب للأقطار.  .3

. وإلا   ن  اهت  ب أن يكون الي مايل المحدود هو نفسه ف ى  كلا الاتح  يح 

 عن ذلك تسر
 
ب ف ى   فإن الإطار قد يتشوه؛ ومن الممكن أن ينتج

لف إغلاق   اه المنخفض إلى الج  سهِل الاتح  موانع تسرب الباب. ئ ُ

 الباب. 

 

 ضبط إعدادات الأبواب  10.6

ة عدم التطابق هذا   مكن معالج  ى  مستوى واحد، في  إذا لم تكن الأبواب ف 

:  باتباع ما يلى 

 باستخدام قدم قابلة للتعديل 10.6.1

السهم   اه  لاتح  ا  وفق ً للتعديل  القابلة  القدم  بتدوير  لتدوير  قم 

 ( القدم لأعلى أو لأسفل. 1- 10.6)الشكل 

 

 باستخدام الفواصل 10.6.2

  .افتج الباب العلوي، وارفعه 

    ى ف  الملحقات(  حقيبة  ى   ف  )مرفق  بعناية  الفاصل  بتثبيت  قم 

أو   باليد  الوسطى  للمفصلة  البيضاء  البلاستيكية  الجلقة 

)الشكل   الزردية  مثل  أداة  تقم 2-10.6باستخدام  لا   ..)

 بدق الباب. بخدش أو 

 

 ملاحظة: التسوية  

ى  حال  ر المستوية بسبب وزن الطعام المخزن. ف  ة، قد تحدث مشكلة الأبواب غت  خلال الاستخدام المستقبلى  للثلاح 

ا للطرق المذكورة أعلاه.  ى الضبط وفق ً  حدوث ذلك، يرح 
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ركيب  - 10  العربية  الت 

 

 

 أوقات الانتظار  10.7

 إلى  
 
م الذي لا يحتاج د زيت التشحي  ى  كبسولة الضاغط. يمكن يوح  صيانة ف 

قبل   ل.  المائ  النقل  أثناء  المغلقة  الأنابيب  نظام  ر  عت  يمر  أن  الزيت  لهذا 

)الشكل  ن   ساعتت  لمدة  الانتظار  عليك  الطاقة،  بمصدر  هاز  الج  توصيل 

 ( حي ى يعود الزيت إلى الكبسولة. 10.7

ى   10.8  التوصيل الكهربائ 

 قبل كل توصيل، تحقق أن:

  والمآخذ والمنصهرات مناسبة للوحة التصنيفإمدادات الطاقة 

  .د قابس متعدد أو وصلة تمديد  مَقبس الطاقة مؤرض، ولا يوح 

  .قابس الطاقة والمقبس كما هو مطلوب بدقة 

ل بشكل صحيج. ر  ى  المت  م بتوصيل القابس بمقبس مثبت ف   ق ُ

 تحذير!

ب استبدال كابل الطاقة التالف من خلال  نب المخاطر، يح  مان(. لتح   التواصل مع خدمة العملاء )انظر بطاقة الض 

ر عالق أو تالف.  هاز، تأكد من أن كابل الإمداد غت   عند تحديد موضع الج 

هاز.   لا تضع مقابس محمولة أو مصادر محمولة متعددة للتيار خلف الج 

ى  نشوب حريق عن طريق إشعال مادة قابلة للاشتعال.  نب التسبب ف   توج َّ الجذر لتح 
 

ة  - ن   "الجرارة الممتدة:  دَرح  راوج بت  ات حرارة محيطة تت  ى  درح  ريد هذا مخصص للاستخدام ف  هاز التت  ات   10ح  درح 

وية و  وية   32مئ  ة مئ   ؛"درح 

ة الجرارة المعتدلة:  - ن  "دَرح  راوج بت  ات حرارة محيطة تت  ى  درح  ريد هذا مخصص للاستخدام ف  هاز التت  ة   16ح  درح 

وية و وية  32مئ  ة مئ   ؛ "درح 

ية:  - ة الجَرارة شبه الاستوائ  ن  "درح  راوج بت  ات حرارة محيطة تت  ى  درح  ريد هذا مخصص للاستخدام ف  هاز التت  ح 

وية و  16 ة مئ  وية  38درح  ة مئ   ؛ "درح 

ية:  - ة الجرارة الاستوائ  هاز التت  "درح  ن  ح  راوج بت  ات حرارة محيطة تت  ى  درح   16ريد هذا مخصص للاستخدام ف 

وية و  ة مئ  وية  43درح  ة مئ   ؛ "درح 

  

 ساعة  2
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ركيب  - 10 العربية   الت 
 

ابلية انعكاس الباب  10.9  ق َ

تم  )كما  ن   مت  الي  الباب من  ج  تأرح  ر  تغيت  ب  يح  كان  إذا  التحقق مما  ب عليك  يح  الطاقة،  هاز بمصدر  الج  قبل توصيل 

ا من  مه( إلى اليسار، إذا كان ذلك مطلوئ ً ركيب وقابلية الاستخدام.تسلي   خلال موقع الت 

 تحذير!

  .ن  لتنفيذ عكس الباب ة إلى شخصت  هاز ثقيل الوزن. أنت بحاح   هذا الج 

  . ى  هاز أولاً عن التيار الكهربائ   قبل أي عملية، افصل الج 

  ر من هاز أكت  ريد.  45لا تقم بإمالة الج  ة لمنع تلف نظام التت   درح 

ميع )الشكل   (: 10.9خطوات التح 

 الأداة اللازمة. وفر  .1

هاز.  .2  افصل الج 

راغي الي ى  تثبت اللوحة الأمامية ) .3 ( وقم بإزالة  1قم بفك الت 

 (. 2اللوحة )

ن   مت  ر للوحة الأمامية من اليسار إلى الي   قم بإزالة الغطاء الصغت 

 افصل كابل التوصيل  .4

( وفك المفصلة العلوية  1قم بإزالة غطاء المفصلة العلوية ) .5

انب ا  ( 2لأيمن ))ثلاثة براغي( على الج 

ة المفكوك بحذر عن المفصلة السفلية .6  ارفع باب الثلاح 

( وصدادة 1اقلب الباب رأسًا على عقب، وقم بفك الغطاء ) .7

زء التثبيت )2الباب )  ( 3( مع ح 

 قم بإزالة المفصلة السفلية للباب العلوي  .8

انب  .9 ود على الج  ر مواضع سدادات الفراغ والمشمار الموح   قم بتغيت 

ز  .10 ر حاح  انب المعاكسقم بتغيت   الباب من الوضع الجالى  إلى الج 
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ركيب  - 10  العربية  الت 

 

 

ديدة للباب العلوي من حقيبة   .11  المفصلة السفلية الج 
 
أخرج

هاز.  انب الأيسر من الج   الملحقات وثبتها على الج 

ارفع الباب العلوي بحذر إلى المفصلة السفلية بحيث يتناسب  .12

ويف المفصلة.  المحور مع تح 

 المفصلة العلوية من  .13
 
حقيبة الملحقات. ضع كابل التوصيل  أخرج

راغي   من خلال المفصلة العلوية وقم بتثبيت المفصلة العلوية بالت 

هاز.  انب الأيسر من الج  ودة على الج   الثلاثة الموح 

مه ف ى  حقيبة الملحقات(. .14  ضع غطاء المفصلة فوق المفصلة )يي م تسلي 

 قم بتوصيل كابل التوصيل وتثبيته ف ى  الفتحة.  .15

ر استبدل اللوحة الأ .16 راغي الج مسة بعد تغيت  مامية وثبتها بالت 

ودة بشكل صحيج على   الباب، تأكد من أن حشيات الباب موح 

يدًا راغي محكمة الربط ح  ميع الت   الجاوية وأن ح 
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 الفنية البيانات - 11 العربية 
 

 البيانات الفنية - 11

مية ). 1 حة التنظت   وفقا للائ 
 
 2019/2016( رقم ECبطاقة المنتج

ارية   Haier العلامة التح 

 معرّف الطراز 
A3FE743 * 

HTOPM* 

HTR5719EN * 

A3FE744CP * 

A3FE744CS * 

A3FE744CG * 

HTR5720EN * 

HB20FP * 

HB20FS * 

HB20FG * 

HB17* HTR7720 * 
HFR7720 * 

HFR5720 * 

ة حسب الطراز  ة الفئ   الفريزر -الثلاح 

ة كفاية الطاقة   E E E E D D/E فئ 

 استهلاك الطاقة السنوي 

 ( 1)كيلوواط ساعة/سنة(
297 301 302 298 242 242/302 

ر(  ريد )لت   337 343 306 339 343 310 مقدار التت 

ر(  ميد )لت   140 140 140 140 140 140 مقدار التح 

وم   تصنيف النح 

رات الأخرى<  ت  ة حرارة الجح  وية  14درح  ة مئ  ر قابلة للتطبيق  درح   غت 

ليد   نعم  نظام خالٍ من الج 

ى  )س(   10 12 الأمان عند انقطاع التيار الكهربائ 

م/  ميد )كح   10 ساعة(  24قدرة التح 

ة المناخية   الفئ 

ة حرارة   ى  درح  هاز مخصص للاستخدام ف  هذا الج 

ن   راوج بت  وية و 10محيطة تت  ات مئ  ة  43درح  درح 

وية  مئ 

SN.N.ST.T 

ة انبعاث الضوضاء وانبعاثات الضوضاء  ئ  ق ِ

واً )   ( db (A) re 1pWالصوتية المحمولة ح 
C (37 ) 

ة الجرارة )بالساعة(   10 12 وقت ارتفاع درح 

م بذاته نوع التصنيع   قائ 
لمدة    (1 القياسية  الاختبار   

 
ج نتائ  هاز    24بناءً على  الج  استخدام  للطاقة على كيفية  الفعلى   الاستهلاك  ساعة. سيعي مد 

 وموضعه 

 . بيانات فنية إضافية 2

م الكلى  )ل(   477 483 446 479 483 450 الجح 

ردد /الت  ى  هد الكهرئ   هرتز  50فولت ~ /  240- 220 الج 

 120 مدخلات الطاقة )واط( 

ر( تيار   1.5 المدخل )أمبت 

ر(  يشى  )أمبت  رية للمنصهر الرئ   16 القدرة الأمبت 

رد( / الكمية  ريد )المت   R600a/62g وسيط التت 

 2006*700*675 2006*700*675 1906*700*675 2006*700*675 2006*700*675 1906*700*675 الأبعاد )العمق/العرض/الارتفاع بوحدة مم( 

يهات  3 ر والتوح   . المعايت 

ر المنسقة المقابلة، والي ى  تنص على   يهات المفوضية الأوروبية المعمول بها مع المعايت  ميع توح   متطلبات ح 
 
ى  هذا المنتج يلي 

 CEعلامة 
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 العربية  العملاء خدمة - 12

 

 خدمة العملاء  - 12

 واستخدام قطع الغيار الأصلية Haierنوضى  بالاستعانة بخدمة عملاء 

ى التحقق أولاً من قشم استكشاف الأعطال وإصلاحها رح  هازك، فت  ى  ح   إذا كانت لديك مشكلة ف 

د حلًا،  ى التواصل مع إذا لم تح  رح   فت 

  اص بك أو ر محلى  الج   التاح 

  دمة والدعم على عة   www.haier.comمنطقة الج  لة الشائ  حيث يمكنك العثور على أرقام الهواتف والأسئ 

دمة   وحيث يمكنك تنشيط مطالبة الج 

اص بنا، تأكد من توفر المعلوما  دمة الج   ت التالية لديك عند الاتصال بمركز الج 

د هذه البيانات على لوحة التصنيف   توح 

  ___________ الرقم التسلسلى     _____________________ الموديل

مان  هاز داخل الض  ى  حالة كان الج    ف 
مان المرفقة مع المنتج ا من بطاقة الض   تحقق أيص ً

  توافر قطع الغيار 

ر المطبوعة ومصادر   ة الجرارة ولوحات الدوائ  هزة استشعار درح  رموستات وأح  الإضاءة لمدة سبع سنوات تتوفر قطع الت 

 والسلال لمدة لا  
 
ى  السوق. تتوفر مقابض الأبواب ومفصلات الأبواب والأدراج على الأقل بعد طرج آخر وحدة من الطراز ف 

ى  السوق  10تقل عن سبع سنوات وحشيات الأبواب لمدة لا تقل عن    سنوات، بعد طرج آخر وحدة من الموديل ف 

  مان  الض 

ى من  مان هو: سنتان )الجد الأدئ  ، 2الض  ى  ركيا، سنة واحدة للمملكة المتحدة، سنة   3( لدول الاتحاد الأوروئ  سنوات لت 

، سنة واحدة للمغرب،   5( لصربيا، 2سنوات للسويد، سنتان ) 3واحدة لروسيا، 
 
رويج ر،   6سنوات للت  زائ  أشهر للح 

ى  مطلوب.  مان قانوئ   تونس بدون ض 

ى  ارية العامة، يرح  ى  أوروبا للاستفسارات التح   الاطلاع أدناه على عناويننا ف 

 الأوروبية  Haierعناوين 

ريدي الدولة* ريدي الدولة* العنوان الت   العنوان الت 

 إيطاليا

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100  Varese 

طاليا  إئ َ

 فرنسا 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200  Neuilly sur Seine 

رنسا   ق َ

 إسبانيا 

رتغال  الت 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

سبانيا   ا ِ

يكا  FR -بلح 

يكا  NL -بلح 

 هولندا 

 لوكسمبورغ 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

يكا  بلح 

 ألمانيا 

 الت مسا

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg 

لمانيا 
 ا َ

 بولندا

 التشيك

ر  المح 

 اليونان 

 رومانيا

 روسيا 

Haier Poland Sp. zo.o 

Al. Jerozolimskie 181B 

02 222 Warszawa 

ولندا  المملكة  ئ ُ

 المتحدة

Haier Appliances UK Co.Ltd . 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU21 6HR 

ملكة المتحدة   المَ

وع إلى   ى الرح  ، يرح 
 
ابة  https://eprel.ec.europa.eu/*لمزيد من المعلومات حول المنتج أو امسج رمز الاستح 

هاز ود على ملصق الطاقة المرفق مع الج   السريعة الموح 

http://www.haier.com/
https://eprel.ec.europa.eu/
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  العربية 
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Kullanım Kılavuzu 

Buzdolabı-Dondurucu 

HB20FPAAA 

A3FE744CPJ 

A3FE743CPJ 

TR 



Teşekkürler TR 

2 

Teşekk ürler  

Bir Haier Ürünü satın aldığınız için teşekkür ederiz. 

Bu cihazı kullanmadan önce lütfen bu talimatları dikkatlice okuyun. Talimatlar, 

cihazdan en iyi şekilde yararlanmanıza ve güvenli ve doğru kurulum, kullanım 

ve bakım sağlamanıza yardımcı olacak önemli bilgiler içerir. 

Bu kılavuzu, cihazın güvenli ve doğru kullanımı için her zaman başvurabileceğiniz 

uygun bir yerde saklayın. 

Cihazı satarsanız, başka birine verirseniz veya taşınırken geride bırakırsanız, 

yeni sahibinin cihaza ve güvenlik uyarılarına aşina olabilmesi için bu kılavuzu 

da teslim ettiğinizden emin olun. 

Açıklama 

Uyarı - Önemli Güvenlik Bilgileri 

Genel bilgiler ve ipuçları 

Çevre bilgisi 

 

Bertaraf 

Çevrenin ve insan sağlığının korunmasına yardımcı 

olun. Ambalajı geri dönüştürmek için uygun 

kaplara koyun. Elektrikli ve elektronik aletlerin 

atıklarının geri dönüştürülmesine yardımcı olun. 

Bu sembolle işaretlenmiş cihazları evsel atıklarla 

birlikte atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm tesisinize 

iade edin veya belediye ofisinizle iletişime geçin. 

UYARI! 

Yaralanma veya boğulma tehlikesi! 

Soğutucu akışkanlar ve gazlar profesyonelce bertaraf edilmelidir. Uygun şekilde 

atılmadan önce soğutucu devresinin borularının hasar görmediğinden emin 

olun. Cihazı elektrik şebekesinden ayırın. Elektrik kablosunu kesin ve atın. 

Çocukların ve evcil hayvanların cihaz içinde kapanmasını önlemek için tepsileri 

ve çekmeceleri, kapı mandalını ve contaları çıkarın 



TR İçerik 
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1-  

Güvenlik bil gisi 

Cihazı ilk kez çalıştırmadan önce aşağıdaki güvenlik 
ipuçlarını okuyun!: 

UYARI! 

İlk kullanımdan önce 
 Nakliye hasarı olmadığından emin olun.
 Tüm ambalajları çıkarın ve çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
 Cihazın gücünü açmadan önce, soğutucu devresinin tam verimli hale 

gelmesini sağlamak için en az iki saat bekleyin
 Ağır olduğu için cihazı her zaman en az iki kişi ile taşıyın.

Kurulum 
 Cihaz iyi havalandırılan bir yere yerleştirilmelidir. Cihazın üstünde 

en az 10 cm ve çevresinde en az 10 cm boşluk bırakın.
 Cihazı asla nemli bir alana veya üzerine su sıçrayabilecek bir yere 

koymayın. Sıçrayan suları ve lekeleri yumuşak temiz bir bezle 
temizleyin ve kurulayın. 

 Cihazı doğrudan güneş ışığı alan bir yere veya ısı kaynaklarının 
(ör. ocaklar, ısıtıcılar) yakınına kurmayın. 

 Cihazı, boyutuna ve kullanımına uygun bir alana kurun ve düzleştirin.
 Cihazdaki veya ankastre yapıdaki havalandırma deliklerini engelden 

uzak tutun. 
 Anma değeri plakasındaki elektrik bilgilerinin güç kaynağı ile uyumlu 

olduğundan emin olun. Değilse, bir elektrik teknisyenine başvurun
 Cihaz 220-240 VAC/50 Hz güç kaynağı ile çalıştırılır. Anormal voltaj 

dalgalanması, cihazın çalışmamasına veya sıcaklık kontrolünün veya 
kompresörün hasar görmesine neden olabilir veya çalışırken anormal 
bir gürültü olabilir. Bu durumda otomatik regülatör takılmalıdır.

 Güç kaynağı için kolay erişilebilen ayrı bir topraklanmış priz kullanın. 
Cihaz topraklanmalıdır.

 Yalnızca İngiltere için: Cihazın güç kablosu, standart 3 kablolu 
(topraklamalı) bir prize uyan 3 kablolu (topraklamalı) bir fiş ile donatılmıştır. 
Üçüncü pimi (topraklama) asla kesmeyin veya sökmeyin.
Cihaz kurulduktan sonra fiş erişilebilir olmalıdır.

 Çoklu fiş adaptörleri ve uzatma kabloları kullanmayın.
 Güç kablosunun buzdolabına sıkışmadığından emin olun. 

Güç kablosunun üzerine basmayın 
 Soğutucu devresine zarar vermeyin.
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 UYARI! 

Günlük kullanım 
 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel 

yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından, cihazın güvenli bir şekilde kullanımına ilişkin gözetim veya 
talimat verildiyse ve içerdiği tehlikeleri anlıyorlarsa kullanılabilir.

 Sürekli gözetim altında olmadıkları sürece 3 yaşından küçük çocukları 
cihazdan uzak tutun. 

 Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
 Cihazın yakınına kömür gazı veya başka bir yanıcı gaz sızıyorsa, sızan 

gazın vanasını kapatın, kapı ve pencereleri açın ve buzdolabının veya 
herhangi bir cihazın elektrik kablosunu prizden çekmeyin.

 Cihazın, 10 ile 43°C arasındaki özel bir ortam sıcaklığı aralığında 
çalıştırılmak üzere ayarlandığına dikkat edin. Cihaz, belirtilen aralığın 
üstünde veya altında bir sıcaklıkta uzun süre bırakılırsa düzgün 
çalışmayabilir. 

 Düşmeden kaynaklanan kişisel yaralanmaları veya suyla temastan 
kaynaklanan elektrik çarpmasını önlemek için buzdolabının üzerine 
dengesiz nesneler (ağır nesneler, su dolu kaplar) koymayın.

 Kapı raflarını çekmeyin. Kapı çekilirken eğilebilir, şişe rafı dışarı 
çekilebilir veya cihaz devrilebilir.

 Kapıları sadece kollarla açıp kapatın. Kapılar arasındaki ve kapılar 
ile dolap arasındaki boşluk çok dardır. Parmaklarınızı sıkıştırmamak için 
ellerinizi bu alanlara uzatmayın.. Buzdolabı kapılarını sadece kapı 
hareket alanı içinde çocuklar yokken açın veya kapatın.

 Cihazın içinde veya çevresinde yanıcı, patlayıcı veya aşındırıcı 
malzemeler saklamayın veya kullanmayın.

 Cihazda ilaç, bakteri veya kimyasal maddeler saklamayın. Bu cihaz 
bir ev aletidir. Kati bir biçimde uyulması gereken sıcaklık sınırlamaları 
bulunan malzemelerin saklanması önerilmez. 

 Şişe veya kutulardaki sıvıları (yüksek alkollü içkiler dışında), özellikle 
gazlı içecekleri asla dondurucuda saklamayın, çünkü bunlar dondurma 
sırasında patlayabilir. 

 Dondurucuda bir ısınma gerçekleşmişse yiyeceğin durumunu 
kontrol edin.
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 UYARI! 

Günlük kullanım 
 Soğutucu bölmesinde gereksiz yere düşük sıcaklık ayarlamayın. 

Yüksek ayarlarda eksi sıcaklıklar oluşabilir. Dikkat: Şişeler patlayabilir.
 Donmuş ürünlere ıslak ellerle dokunmayın (eldiven giyin). Özellikle 

buzlu şekerleri dondurucu bölmesinden çıkardıktan hemen sonra 
yemeyin. Donma veya donma kabarcıkları oluşma riski vardır. 
İLK YARDIM: Hemen akan soğuk su altında tutun. Çekerek çıkarmaya 
çalışmayın! 

 Elleriniz yüzeyde donabileceğinden, çalışırken özellikle ıslak ellerle 
dondurucu depolama bölmesinin iç yüzeyine dokunmayın.

 Elektrik kesintisi durumunda veya temizlemeden önce cihazın fişini 
çekin. Sık çalıştırma kompresöre zarar verebileceğinden, cihazı yeniden 
başlatmadan önce en az 5 dakika bekleyin.

 Üretici tarafından önerilen tipte olmadıkça, cihazın gıda saklama 
bölmelerinde elektrikli cihazlar kullanmayın. 
Bakım / temizlik 

 Temizlik ve bakım yaparken çocukların gözetim altında olduğundan 
emin olun. 

 Herhangi bir rutin bakım yapmadan önce cihazın elektrik bağlantısını 
kesin. Sık çalıştırma kompresöre zarar verebileceğinden, cihazı yeniden 
başlatmadan önce en az 5 dakika bekleyin.

 Cihazın fişini prizden çekerken kablodan değil fişten tutun.
 Buzlanma ve buzu keskin ya da sivri nesnelerle kazımayın. Plastik 

parçalara zarar vermemek için spreyler, ısıtıcı ve saç kurutma makinesi 
gibi elektrikli ısıtıcılar, buharlı temizleyiciler veya diğer ısı kaynaklarını 
kullanmayın. 

 Üretici tarafından önerilenler dışında, buz çözme işlemini hızlandırmak 
için mekanik cihazlar veya başka araçlar kullanmayın.

 Besleme kablosu hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için üretici, servis 
acentesi veya benzer kalifiye kişiler tarafından değiştirilmelidir.

 Cihazı kendi başınıza tamir etmeye, parçalarına ayırmaya veya 
üzerinde değişiklik yapmaya çalışmayın. Onarım durumunda lütfen 
müşteri hizmetlerimizle iletişime geçin. 
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 UYARI! 

Bakım / temizlik 
 Yangın tehlikesini ve artan enerji tüketimini önlemek için ünitenin 

arkasındaki tozu yılda en az bir kez temizleyin.
 Temizlik sırasında cihaza bir şey püskürtmeyin veya cihazı yıkamayın.
 Cihazı temizlemek için su spreyi veya buhar kullanmayın.
 Soğuk cam rafları sıcak su ile temizlemeyin. Ani sıcaklık değişimi camın 

kırılmasına neden olabilir. 

Soğutucu gaz bilgisi 

UYARI! 

Cihaz, yanıcı soğutucu İZOBÜTAN (R600a) içerir. Nakliye veya kurulum sırasında 

soğutucu devresinin hasar görmediğinden emin olun. Sızan soğutucu, göz yara-

lanmalarına veya tutuşmaya neden olabilir. Bir hasar meydana gelirse, açık ateş 

kaynaklarından uzak tutun, odayı iyice havalandırın, cihazın veya başka bir cihazın güç 

kablolarını takmayın veya çıkarmayın. Müşteri hizmetlerini bilgilendirin. 

Soğutucu ile göz teması halinde, hemen akan su altında yıkayın ve hemen bir göz 

sağlığı uzmanını arayın. 

DİKKAT!

Kapıyı kapattığınızda, sol kapıdaki dikey kapı kirişi 

(1) içe doğru bükülmelidir.

Sol kapıyı kapatmaya çalışırsanız ve dikey kapı kirişi 

bükülmemişse (2), önce onu bükmelisiniz, aksi 

takdirde kapı kirişi sabitleme miline veya sağ 

kapıya çarpacaktır. Bu da kapı kirişine hasar 

verecek ya da sızıntı oluşmasına yol açacaktır. 

Dikey kapı kirişinin içinde bir ısıtma şeridi bulunur. 

Yüzey sıcaklığı biraz artacaktır, bu normaldir 

ve buzdolabının işlevini etkilemez. 
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2-  

Kullanım am acı  

2.1 Kullanım amacı 

Bu cihaz, yiyecekleri soğutmak ve dondurmak için tasarlanmıştır. Özel olarak 

kuru iç mekanlarda kullanım için tasarlanmıştır. Ticari veya endüstriyel kullanım 

için tasarlanmamıştır 

Cihazda değişiklik veya modifikasyon yapılmasına izin verilmez. Amaç dışı 

kullanım, tehlikelere ve garanti taleplerinde hak kaybına neden olabilir. 

2.2 Aksesuarlar 

Bu listeye göre aksesuarları ve literatürü kontrol edin (Şek. 2.2). 

Kapaklı 

buz kalıbı 

Yumurta 

bölmeleri 

Kapı 
mente-

şeleri 

Ayırıcılar Menteşe 

kapağı 

Enerji 

etiketi 

Garanti 

belgesi 

Kullanım 

kılavuzu 

/HTR5719ENPT
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3-  

Ürün Açıklaması  

Açıklama: Farklılıklar

Teknik değişiklikler ve farklı modeller nedeniyle bu kılavuzdaki bazı resimler sizin 

modelinizden farklı olabilir. 

Cihazın resmi (Şek. 3) 

1 Kapı rafı 

2 Uygun.-sıcaklık göstergesi (isteğe bağlı) 

3 Humidity box 

4 My Zone çekmecesi 

5 Üst dondurucu saklama çekmecesi 

6 Alt dondurucu saklama çekmecesi 

7 Cam raf 

8 Kapı kirişi 

9 My Zone çekmecesi cam kapağı 

10 Nem çekmecesi cam kapağı 

11 Arka lamba 

12 Şişe rafı 

13 Cam raf 

14 Derecelendirme plakası 

1A ---
131

1 
I a I II

l& ,-� 15 I I
, - -

I 
9 . t�
8 71 

16 

- -

model: H BZOFPAAA/H B 17FP AAA/H BZOFSNAAA/H BZOFGBAAA/H 

FR7 7 20DWM P HFR5720EWMG 

15 Su deposu(HFR7720DWMP/
HFR5720EWMG) 
16 Su sebili(HFR7720DWM P)
HFR5720EWMG ) 
17 Şişelik(HFR5720EWMG )
18 REF hava ördeği(HFR5720EWMG)
19 LED lamba (HFR5720EWMG )
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1 Kapı rafı 

2 Uygun sıcaklık göstergesi (isteğe bağlı) 

3 Ayarlanabilir ayaklar 

4 Alt dondurucu saklama çekmecesi 

5 Üst dondurucu saklama çekmecesi 

6 My Zone çekmecesi 

7 My Zone çekmecesi cam kapağı 

8 Cam raf 

9 Derecelendirme plakası 

10 Arka lamba 

/HTR5719ENPT
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1 Kapı rafı 

2 Uygun sıcaklık göstergesi (isteğe bağlı) 

3 üst dondurucu saklama çekmecesi 

4 Alt dondurucu saklama 

çekmecesi 

5 Ayarlanabilir ayaklar 

6 My Zone çekmecesi 

7 My Zone çekmecesi cam kapağı 

8 Humidity box 

9 Nem çekmecesi cam kapağı 

10 Şişe rafı 

11 Cam raf 

12 Derecelendirme plakası 

13 Arka lamba 

14 LED lamba(HTR5720ENMG) 
15 REF hava 
ördeği(HTR5720ENMG) 
16 Şişe rafı(HTR5720ENMG)

13 I n 
l, -
11 -

. U 
10 

l g 
8 I 
7 

' l 6 - � . . 
I/

D I 

- -

model: A3FE7 44CP J/ A3FE7 44CSNJ/ A3FE7 44CGBJ /HTR7720DNMP/HTR5720ENMG 
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Kumanda  pa neli  

Kumanda paneli (Şek. 4) 

Tuşlar: 

A Buzdolabı sıcaklık ayarı 

B Dondurucu sıcaklık ayarı 

C MyZone ayarı 

D Auto Set modu ve Holiday işlevi açma/kapama 

E Super Cool işlevi açma/kapama 

F Super Freeze işlevi açma/kapama 

G Paneli kilitleme/kilidini açma 

Göstergeler: 

a Sıcaklık, soğutucu bölmesi 

b Sıcaklık, dondurucu bölmesi 

c My Zone işlevi 

d1 Holiday işlevi 

d2 Auto Set modu 

e Super-Cool işlevi 

f Super-Freeze işlevi 

g Panel kilidi 
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Kullanım  

5.1 İlk kullanımdan önce 

► Tüm ambalajlar malzemelerini çıkarın, çocukların erişemeyeceği bir yerde

saklayın ve çevreye zarar vermeyecek şekilde atın.

► İçine yiyecek koymadan önce cihazın içini ve dışını su ve hafif bir deterjanla

temizleyin. 

► Cihaz dengelenip temizlendikten sonra, güç kaynağına bağlamadan önce en

az 2 saat bekleyin. KURULUM Bölümüne bakın. 

► Yiyecekleri yerleştirmeden önce bölmeleri önceden yüksek ayarlarda 

soğutun. Super-Freeze işlevi, dondurucu bölmesini hızlı bir şekilde 

soğutmaya yardımcı olur. 

► Buzdolabı sıcaklığı ve dondurucu sıcaklığı sırasıyla 5°C ve 18°C olarak 

otomatik ayarlanır. Bunlar önerilen ayarlardır. Dilerseniz bu sıcaklıkları manuel

olarak değiştirebilirsiniz. Lütfen MANUEL AYARLAMA MODU kısmına bakın.

5.2 Sensör tuşları 

Kumanda panelindeki düğmeler, parmakla hafifçe dokunulduğunda tepki veren 

sensörlü tuşlardır. 

5.3 Cihazı açma/kapatma 

Cihaz, güç kaynağına bağlanır bağlanmaz çalışmaya başlar. 

Cihaz ilk kez çalıştırıldığında, gerçek buzdolabı ve dondurucu sıcaklıkları ("a" ve "b") 

görüntülenir. Ekran yanıp söner. Kapılar kapalıysa 30 saniye sonra tamamen söner. 

Panel kilidi aktif olabilir. 

Açıklama: Ön ayarlar

► Cihaz, önerilen 5° C (buzdolabı) ve -18°C (dondurucu) sıcaklığa önceden 

ayarlanmıştır. Normal ortam koşullarında, bir sıcaklık ayarı yapmanıza 

gerek yoktur. 

► My Zone çekmecesinin ön ayar işlevi Fruit&Veg'dir.

► Ana güç kaynağıyla bağlantısı kesildikten sonra cihaz açıldığında, 

doğru sıcaklıklara ulaşılması 12 saate kadar sürebilir. 

Cihazı kapatmadan önce boşaltın. Cihazı kapatmak için güç kablosunu 

prizden çekin. 

5.4 Bekleme modu 

Bir tuşa basıldıktan 30 saniye sonra görüntü ekranı otomatik olarak kapanır. 

Ekran otomatik olarak kilitlenecektir. Herhangi bir tuşa dokunulduğunda veya 

kapı/çekmece açıldığında otomatik olarak yanar. 
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5.5 Paneli kilitleme/kilidini açma 

Açıklama: Panel kilidi
30 saniye boyunca hiçbir tuşa dokunulmazsa, 

kumanda paneli otomatik olarak etkinleştirmeye 

karşı bloke edilir. Herhangi bir ayar için kumanda 

panelinin kilidi açık olmalıdır. 

► Tüm panel elemanlarını etkinleştirmeye karşı 

bloke etmek için "G" tuşuna 3 saniye süreyle 

dokunun (Şek. 5.5). Bu aşamada, ilgili gösterge 

"d" görüntülenir. 

► Kilidi açmak için tuşa tekrar dokunun.

5.6 Kapı açma alarmı 
Buzdolabı kapılarından biri 1 dakikadan fazla açık kaldığında kapı açma alarmı 

çalacaktır. Kapı kapatılarak alarm susturulabilir. Kapı 7 dakikadan fazla açık bırakılırsa, 

buzdolabının içindeki ışık ve kumanda paneli aydınlatması otomatik olarak kapanır. 

5.7 Çalışma modunu seçin 
Cihazı ayarlamak için aşağıdaki iki yoldan birini seçmeniz gerekebilir: 

 

5.7.1 Auto Set modu 
Herhangi bir özel gereksiniminiz yoksa Otomatik 
seçeneğini kullanmanızı öneririz: Modu ayarlayın. 
Bu modda, cihaz ortam sıcaklığına ve cihazdaki 
sıcaklık değişimine göre sıcaklık ayarını otomatik 
olarak yapabilir. Bu işlev tamamen eller serbest 
şekilde gerçekleştirilir. 
1. Kilitliyse "G" tuşuna dokunarak panelin kilidini 

açın (Şek..5.5). 
2. "D" tuşuna dokunun (Şek. 5.7.1.1).
3. "d2" göstergesi yanar ve işlev etkinleştirilir 

(Şek..5.7.1-2). 
Yukarıdaki adımlar tekrarlanarak veya başka bir işlev 
seçilerek bu işlev tekrar kapalı duruma getirilebilir 

5.7.2 Manuel ayarlama modu 

Belirli bir yiyeceği saklamak için cihazın sıcaklığını manuel olarak ayarlamak 

isterseniz, sıcaklığı bir sıcaklık ayar tuşu ile ayarlayabilirsiniz: 

Açıklama: Diğer işlevlerle çakışma

Başka bir işlev (Super-Cool, SuperFreeze, Holiday veya AutoSet) etkinleştirilirse 

veya ekran kilitliyse sıcaklık ayarlanamaz. İlgili gösterge sesli uyarı ile birlikte yanıp 

sönecektir. 
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5.7.2.1 Buzdolabı için sıcaklığı ayarlayın 
1. Kilitliyse "G" tuşuna dokunarak panelin kilidini

açın (Şek. 5.5). 
2. Soğutucu bölmesini seçmek için "A" (Soğutucu) 

tuşuna dokunun Soğutucu bölmesindeki 
gerçek sıcaklık görüntülenir (Şek. 5.7.2 1). 

3. İstenen sıcaklık değeri yanıp sönene kadar "A" 
(Soğutucu) tuşuna arka arkaya dokunun
(Şek. 5.7.2-2). Her tuş dokunuşunda bir sinyal
duyulacaktır. Sıcaklık, minimum 1°C' den mak-
simum 9°C'ye kadar 1°C'lik kademelerle artar. 
Soğutucudaki optimum sıcaklık 5 °C'dir. 
Daha düşük sıcaklıklar, gereksiz enerji tüketimi 
anlamına gelir. 

4. Onaylamak için "A" (Soğutucu) dışında herhangi bir
tuşa dokunun veya ayar 5 saniye sonra otomatik
olarak onaylanacaktır. Görüntülenen sıcaklığın yanıp
sönmesi durdurulur. 

5.7.2.2 Dondurucu için sıcaklığı ayarlayın 
1. Kilitliyse "G" tuşuna dokunarak panelin kilidini

açın (Şek. 55). 
2. Dondurucu bölmesini seçmek için "B" 

(Dondurucu) tuşuna dokunun Dondurucu
bölmesindeki gerçek sıcaklık görüntülenir 
(Şek. 5.7.2 - 3). 

3. İstenen sıcaklık değeri yanıp sönene kadar "B" 
(Dondurucu) tuşuna arka arkaya dokunun 
(Şek. 5.7.2-4). 
Tuşa her basıldığında bir sinyal sesi duyulur. 
Sıcaklık 1°C'lik kademeler halinde 15°C'den -
24°C'ye yükselir. Dondurucudaki optimum 
sıcaklık -18°C'dir. Daha düşük sıcaklıklar, gereksiz 
enerji tüketimi anlamına gelir. 

4. Onaylamak için "B" (Dondurucu) dışında herhangi 
bir tuşa dokunun veya ayar 5 saniye sonra 
otomatik olarak onaylanacaktır. Görüntülenen 
sıcaklığın yanıp sönmesi durdurulur. 

Açıklama: Sıcaklıklar üzerindeki etkiler

İç ortam sıcaklıkları aşağıdaki faktörlerden etkilenir: 

► Ortam sıcaklığı

► Kapı açma sıklığı

► Depolanan gıda miktarı

► Cihazın montajı
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5.8 Super-Cool işlevi 
Çok miktarda yiyecek saklanacaksa (örneğin satın 
alımdan hemen sonra) Super-Cool işlevini açın. 
Super-Cool işlevi, taze yiyeceklerin soğumasını 
hızlandırır ve halihazırda depolanmış olan ürünleri 
istenmeyen şekilde ısınmaya karşı korur. 
İşlev başlatıldığında, sıcaklık yaklaşık +1°C'dir. 
1. Kilitliyse "G" tuşuna dokunarak panelin kilidini

açın (Şek 5.5). 
2. "E" (Super-Cool) tuşuna dokunun (Şek. 5.8.- 1). 
3. "e" göstergesi yanar ve işlev etkinleştirilir 

(Şek. 5.8.-2). 
Yukarıdaki adımlar tekrarlanarak veya başka bir 
işlev seçilerek bu işlev tekrar kapalı duruma 
getirilebilir. 

Açıklama: Otomatik kapat

Bu işlev, işlev 4 saatten fazla sürdüğünde otomatik olarak devre dışı bırakılır. 

 

5.9 Super-Freeze işlevi 
Taze yiyecekler, mümkün olduğunca hızlı bir biçimde 
tamamen dondurulmalıdır. Bu, en iyi besin değerinin, 
görünümün ve tadın muhafaza edilmesini sağlar. 
Super-Freeze işlevi, taze yiyeceklerin dondurulma-
sını hızlandırır ve halihazırda depolanmış olan ürünleri 
istenmeyen şekilde ısınmaya karşı korur. Bir defada 
çok miktarda yiyecek dondurmanız gerekiyorsa, 
dondurucu bölmesini kullanmadan önce Super-
Freeze işlevini 24 sa önceden ayarlamanız önerilir. 
İşlev başlatıldığında, sıcaklık -24°C'nin altındadır. 
1. Kilitliyse "G" tuşuna dokunarak panelin kilidini

açın (Şek. 5.5). 
2. "F" (Super-Freeze) tuşuna dokunun (Şek. 5.9.-1). 
3. "f" göstergesi yanar ve işlev etkinleştirilir

(Şek.5.9.-2). 
Yukarıdaki adımlar tekrarlanarak veya başka bir işlev 
seçilerek bu işlev tekrar kapalı duruma getirilebilir. 

Açıklama: Otomatik kapat

Super Freeze işlevi 50 saat sonra otomatik olarak kapatılacaktır. Ardından, cihaz 

önceden ayarlanan sıcaklıkta çalıştırılır. 
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5.10 Holiday işlevi 
Bu işlev, buzdolabı sıcaklığını kalıcı olarak 17°C 
'ye ayarlar. 
Bu, uzun süre boyunca evde olmayacağınızda 
(ör. tatil sırasında) boş buzdolabının kapısının koku 
ve küf oluşumuna yol açmadan kapalı tutulabilmesini 
sağlar. Dondurucu bölmesi ayarlanmak üzere 
serbest kalacaktır. 
1. Kilitliyse "G" tuşuna dokunarak panelin kilidini

açın (Şek. 5.5). 
2. 3 saniye boyunca "D" (Auto Set) tuşuna dokunun 

(Şek. 5 10). "d1" göstergesi yanar ve işlev etkinleştirilir. 
Yukarıdaki adımlar tekrarlanarak veya başka bir 
işlev seçilerek bu işlev tekrar kapalı duruma 
getirilebilir. 

UYARI!

Holiday işlevinde, Myzone'daki “Fruit&Veg, Quick cool, 0°C fresh" simgelerinin 

ayarı kapatılır ve Myzone'un sıcaklığı ayarlanamaz. Holiday işlevinden çıkıldıktan 

sonra soğutucu bölmesi ve Myzone önceki ayarda görüntülenecektir. 

5.11 My Zone çekmecesi 
Soğutucu bölmesi bir My Zone çekmecesi ile 

donatılmıştır (Şek. 5.11). Aşağıdaki işlevler 

mevcuttur: 

5.11.1 Fruit&Veg İşlevi. 

Bu işlev, taze meyve ve sebzeleri saklamak için uygundur. 

Açıklama: Fruit &Veg. işlevi

Ananas, avokado, muz, greyfurt gibi soğuğa duyarlı meyveler ile patates, 

patlıcan, fasulye, salatalık, kabak, domates gibi sebzeler ve peynir My Zone 

çekmecesinde saklanmamalıdır. 

5.11.2 0°C Fresh İşlevi 

Bu işlev, MyZone çekmecesindeki sıcaklığı 0°C'ye ayarlar. Et veya hazır ürünler 

gibi taze gıdaların saklanması için uygundur. Yiyeceklerin çoğu 0°C'de taze kalır 

ancak dondurulmaz. 

Açıklama: 0°C Fresh işlevi

► Etin farklı su içeriklerinde olması nedeniyle nem oranı daha yüksek bazı 

etler 0°C'nin altındaki sıcaklıklarda donacaktır. Bu nedenle "hemen kesilmiş" 

et, My Zone kutusunda min. 0°C sıcaklıkta saklanmalıdır.
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5.11.3 Q-Cool (Quick-Cool) 

Bu işlev, kutu içeceklerin kısa sürede hızlı bir şekilde soğutulmasını sağlar. 

MyZone bölmesindeki sıcaklık +2 °C olarak ayarlanır. 

Açıklama: MyZone çekmecesi

► My Zone bölmesinin üç işlevinden biri her zaman etkinleştirilmiş olmalıdır

► Soğutucu bölmenin sıcaklığını azaltmak için Q-Cool işlevini kullanın. Artırmak

için, Fruit & Veg. işlevini kullanın. 

5.11.4 MyZone kutusu için işlevi seçin 

1. Kilitliyse "G" tuşuna dokunarak panelin kilidini

açın (Şek. 5.5). 

2. İstenen "c" işlevi yanıp sönene kadar arka 

arkaya "C" (MyZone) düğmesine dokunun 

(Şek. 5.11.4). 

3. Birkaç saniye sonra "c" göstergesi sürekli

olarak yanacak ve ayar onaylanacaktır. 

5.12 HUMIDITY BOX 

Çekmecenin nemi ayarlanabilir (nem seviyesini 

azaltmak için kayar bloku sola, arttırmak için tersi 

tarafa doğru kaydırın) 

5.13 Taze yiyecekleri saklamayla ilgili ipuçları 
5.13.1 Soğutucu bölmesinde saklama 

Soğutucunuzun sıcaklığını 5°C'nin altında tutun 

► Sıcak gıdalar cihaza yerleştirilmeden önce oda sıcaklığına soğutulmalıdır.

► Buzdolabında saklanan yiyecekler saklanmadan önce yıkanmalı ve kurutulmalıdır. 

► Saklanacak yiyecekler, koku veya tat değişikliklerini önlemek için uygun şekilde 

kapatılmalıdır. 

► Aşırı miktarda yiyecek saklamayın. Daha iyi ve daha homojen bir soğutma için

yiyecekler arasında soğuk havanın dolaşmasına izin verecek boşluklar bırakın 

► Günlük yenen yiyecekler rafın ön tarafında saklanmalıdır

► Yiyecekler ile iç duvarlar arasında hava akışına izin verecek bir boşluk bırakın. 

Özellikle yiyecekleri arka duvara dayalı olarak saklamayın: yiyecekler arka duvara 

yaslandığında donabilir. Yağ/asit iç kaplamayı aşındırabileceğinden, yiyeceklerin 

(özellikle yağlı veya asitli yiyecekler) iç kaplamayla doğrudan temasından kaçının. 

Yağ/asit kirlerini fark ettikçe temizleyin 

► Dondurulmuş yiyecekler, buzdolabı bölmesinde nazikçe çözdürülebilir. 

Bu enerji tasarrufu sağlar
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► Kabak, kavun, papaya, muz, ananas gibi meyve ve sebzelerin eskime süreci 

buzdolabında hızlanabilir. Bu nedenle bunların buzdolabında saklanmaları tavsiye 

edilmez. Bununla birlikte, fazlasıyla yeşil meyvelerin olgunlaşması belirli bir süre 

için desteklenebilir. Soğan, sarımsak, zencefil ve diğer kök sebzeler de oda 

sıcaklığında saklanmalıdır 

► Buzdolabının içindeki hoş olmayan kokular, bir şeyin döküldüğünün 

ve temizlenmesi gerektiğinin bir işaretidir. Bkz. BAKIM VE TEMİZLİK

Farklı gıdalar özelliklerine göre farklı alanlara yerleştirilmelidir (Şek 5.13-1)

 1 Salamura yiyecekler, konserve yiyecekler vb 

 2 Tereyağı, peynir, yumurta, baharat vb 

 3 Et ürünleri, atıştırmalıklar vb 

 4 Şarap, şampanya vb 

 5 Yumurta, konserve, baharat vb 

 6 Makarna, süt, tofu, süt ürünleri vb 

 7 HUMIDITY BOX: salatalık malzemeler, 
meyve ve sebzeler 

 8 İçecekler ve şişelenmiş gıdalar 

 9 My Zone çekmecesi 
Meyve, sebze, salatalık malzeme 
(Fruit & Veg.) kutu içecekler (Q-Cool) 
Çiğ taze yiyecekler (0°C Fresh) 

 1 Salamura yiyecekler, konserve yiyecekler vb 

 2 Tereyağı, peynir, yumurta, baharat vb 

 3 Et ürünleri, atıştırmalıklar vb 

 4/6 Makarna, süt, tofu, süt ürünleri vb 

 5 Yumurta, konserve, baharat vb 

 7 İçecekler ve şişelenmiş gıdalar 

 8 My Zone çekmecesi 
Meyve, sebze, salatalık malzeme 
(Fruit & Veg.) kutu içecekler (Q-Cool) 
Çiğ taze yiyecekler (0°C Fresh) 

 1 Salamura yiyecekler, konserve yiyecekler vb 

 2 Tereyağı, peynir, yumurta, baharat vb 

 3 Et ürünleri, atıştırmalıklar vb 

 4 Şarap, şampanya vb 

 5 Yumurta, konserve, baharat vb 

 6 Makarna, süt, tofu, süt ürünleri vb 

 7 Nem kutusu: salatalık malzemeler, 
meyve ve sebzeler 

 8 İçecekler ve şişelenmiş gıdalar 

 9 My Zone çekmecesi 
Meyve, sebze, salatalık malzeme 
(Fruit & Veg.) kutu içecekler (Q-Cool) 
Çiğ taze yiyecekler (0°C Fresh) 

HTR5719ENPT
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5.13.2 Dondurucu bölmesinde saklama 

► Dondurucu sıcaklığını -18°C'de tutun.

► Dondurmadan 24 saat önce Super Freeze işlevini açın; az miktarda yiyecek

için 4-6 saat yeterlidir. 

► Sıcak yiyecekler, dondurucu bölmesine yerleştirilmeden önce oda sıcaklığına

soğutulmalıdır. 

► Küçük porsiyonlar halinde kesilen yiyecekler daha hızlı donacak ve buzunun 

çözülüp pişirilmesi daha kolay olacaktır. Her porsiyon için önerilen ağırlık

2,5 kg'dan azdır. 

► Gıdaları dondurucuya koymadan önce paketlemek daha iyi olacaktır. 

Torbaların birbirine yapışmasını önlemek için ambalajın dışı kuru olmalıdır. 

Ambalaj malzemeleri kokusuz, hava geçirmez olmalı, zehirli veya toksik

maddeler içermemelidir. 

► Saklama sürelerinin dolmaması için, farklı gıdaların saklama sürelerine göre

gıdanın ambalaj üzerindeki dondurma tarihini, süre sınırını ve ismini lütfen not

edin. 

► UYARI!: Asit, alkali ve tuz vb. maddeler dondurucunun iç yüzeyini aşındırabilir. 

Bu maddeleri içeren yiyecekleri (ör. deniz balığı) doğrudan iç yüzeye koymayın. 

Dondurucudaki tuzlu su hemen temizlenmelidir. 

► Üreticiler tarafından tavsiye edilen gıda saklama sürelerini aşmayın.

Dondurucudan sadece gerekli miktarda yiyecek alın.

► Çözülmüş yiyecekleri hızlıca tüketin. Buzu çözülmüş yiyecekler, ilk olarak

pişirilmedikçe tekrar dondurulamaz, aksi halde bunların yenilebilirliği

azalacaktır. 

► Dondurucu bölmesine aşırı miktarda taze yiyecek koymayın. Dondurucunun

dondurma kapasitesine bakın. TEKNİK VERİLERE veya tip plakasındaki 

verilere bakın. 

► Yiyecekler, özelliklerine bağlı olarak dondurucuda en az -18°C’ 

de 2 ila 12 ay arasında saklanabilir (ör. et: 3-12 ay, sebzeler: 6-12 ay)

► Taze yiyecekleri dondururken, zaten donmuş yiyeceklerle temas 

ettirmekten kaçının. Çözülme riski!

5.13.3 Ticari olarak dondurulmuş gıdaları saklarken lütfen şu yönergeleri izleyin: 

► Yiyecekleri saklamanız gereken süre boyunca her zaman üreticinin 

yönergelerine uyun. Bu yönergelerin dışına çıkmayın! 

► Gıda kalitesini korumak için satın alma ile saklama arasındaki süreyi mümkün

olduğunca kısa tutmaya çalışın.

► -18°C veya altında bir sıcaklıkta saklanmış olan donmuş gıdaları satın alın.

► Ambalajında buz veya buzlanma bulunan gıdaları satın almaktan kaçının.

Bu, ürünlerin bir noktada kısmen çözülmüş ve yeniden donmuş olabileceğini 

gösterir, sıcaklık artışları gıda kalitesini etkiler.
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Enerji tasarr ufu için ipuçları  

Enerji tasarrufu için ipuçları 

► Cihazın uygun şekilde havalandırıldığından emin olun (bkz. KURULUM).

► Cihazı doğrudan güneş ışığı alan bir yere veya ısı kaynaklarının

(ör. ocaklar, ısıtıcılar) yakınına kurmayın.

► Cihazda gereksiz yere düşük sıcaklıktan kaçının. Enerji tüketimi, cihazdaki

sıcaklık ne kadar düşük ayarlanırsa o kadar artar.

► SUPER-FREEZE veya SUPER-COOL gibi işlevler daha fazla enerji tüketir. 

► Sıcak yiyecekleri cihaza yerleştirmeden önce soğumaya bırakın.

► Cihaz kapısını mümkün olduğunca az ve kısa süreliğine açın.

► Hava akışını engellememek için cihazı aşırı doldurmayın.

► Gıda ambalajının içinde hava bulunmasını önleyin.

► Kapının her zaman doğru şekilde kapanması için kapı contalarını temiz tutun.

► Dondurulmuş yiyecekleri buzdolabı saklama bölmesinde çözün.

HTR5719ENPT
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Ekipman 

Açıklama: Modele bağlı farklılıklar olabilir

Modellerin farklı olması nedeniyle ürününüz aşağıdaki özelliklerin hepsine sahip 

olmayabilir. Lütfen ÜRÜN AÇIKLAMASI bölümüne bakın. 

7.1 Çoklu hava akışı 
Buzdolabı, her raf seviyesinde soğuk hava 

akışlarının bulunduğu çoklu hava akışı sistemi ile 

donatılmıştır (Şek. 7.1). Bu, yiyeceklerinizin daha 

uzun süre taze kalmasını sağlamak için sabit bir 

sıcaklığın korunmasına yardımcı olur 

7.2 Ayarlanabilir raflar 
Rafların yüksekliği, depolama ihtiyaçlarınıza göre 

ayarlanabilir. 

1. Bir rafın yerini değiştirmek için önce arka 

kenarını yukarı kaldırıp (1) dışarı doğru çekerek

(2) çıkarın (Şek. 7.2).

2. Yeniden takmak için, her iki taraftaki tırnaklara 

yerleştirin ve rafın arkası yanlardaki yuvalara 

sabitlenene kadar en arkaya doğru itin 

Açıklama: Raflar

Bir rafın tüm uçlarının düz olduğundan emin olun 

7.3 Çıkarılabilir kapı rafları 
Kapı rafları temizlik için çıkarılabilir: 

Ellerinizi rafın her iki yanına koyun, yukarı doğru 

kaldırın (1) ve dışarı doğru çekin (2) (Şek. 7.3). 

Kapı rafını takmak için yukarıdaki adımlar 

ters sırayla gerçekleştirilir. 

7.4 My Zone çekmecesi 
My Zone bölmesinin (Şek. 7.4) kullanımı ve ayarı 

için lütfen KULLANIM (My Zone çekmecesi) 

bölümüne bakın. 
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7.5 İSTEĞE BAĞLI: Uygun sıcaklık 

göstergesi 

Uygun sıcaklık (Şek. 7.5) göstergesi, +4°C'nin 

altındaki sıcaklıkları belirlemek için kullanılabilir. 

İşaret "OK" (Tamam) ifadesini göstermiyorsa 

sıcaklığı kademeli olarak azaltın. 

Açıklama: Uygun etiketi

Cihaz açıldığında doğru sıcaklıklara ulaşılması 12 saati bulabilir. 

7.6 Çıkarılabilir dondurucu çekmecesi 

Çekmeceyi çıkarmak için, azami ölçüde dışarı 

çekin (1), kaldırın ve çıkarın (2) (Şek. 7.6). 

Çekmeceyi takmak için yukarıdaki adımlar ters 

sırayla gerçekleştirilir. 

7.7 Çıkarılabilir bağlantı çubuğu 
Çubuk, üst dondurucu çekmecesi çıkarıldıktan 

sonra çıkarılabilir (Şek 7.7): 

1. Plastik tutucunun (A) tırnağına (1) 

bastırın ve (2) dışarı doğru hareket ettirin

2. Diğer tarafta 1. adımı tekrarlayın

3. Bağlantı çubuğunu (B) çıkarın (3)

Bağlantı çubuğunu takmak için yukarıdaki adımlar 

ters sırayla gerçekleştirilir. 

7.8 3D-dondurucu çekmecesi
Dondurucu çekmeceleri (Şek. 7.8) düz bir şekilde 

tamamen dışarı çekilebilir. Bunlar, kolay dönen 

iç içe geçmeli kızaklar üzerine monte edilmiştir, 

böylece malzemeleri rahat bir şekilde koyabilir 

ve çıkarabilirsiniz. Otomatik kapı kapatma meka-

nizması sayesinde kullanım kolaydır ve enerji 

tasarrufu sağlarsınız. 

UYARI! 

Çekmeceleri aşırı doldurmayın: Her çekmece için maks. yük: 35 kg! 
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7.9 Buz kalıbı 
1. Buz küpü tepsisini 3/4 oranında su ile doldurun 

ve dondurucu saklama çekmecelerinden birine 

koyun (Şek. 7.9-1) 

2. Buz küplerini gevşetmek için buz tepsisini hafifçe 

çevirin veya akan suyun altında tutun (Şek. 7.9-2) 

7.10 Şarap rafı ve Yumurta bölmesi
(model: A3FE743CPJ) 

1. Düz tutun. 

2. Şarap koymak için kapıyı iyi takip edin ((Şek. 7.10-1) 

3. Arka taraf yumurta içindir (Şek. 7.10-2) 

7.11 Işık 

Kapı açıldığında LED iç aydınlatma yanar. Işıkların performansı, cihazın diğer 

ayarlarından hiçbirinden etkilenmez. 

7.12 Katlanabilir şişe rafı 
(model: HB20FPAAA, A3FE744CPJ) 

Normal kullanım için 

1. Şişe rafının braketlerini aşağı doğru çekin (Şek. 7.12-1) 

2. Şişeleri rafa yerleştirin (Şekil 7.12-2) 

Kullanılmadığında, yerden tasarruf etmek için şişe rafı 

geriye doğru katlanabilir. 

UYARI! 

Şişelerin toplam ağırlığının 10 kg'ı geçmediğinden emin olun. 

7.13 HUMIDITY BOX 
(model: HB20FPAAA, A3FE744CPJ) 

HUMIDITY BOX bölmesinin (Şek. 7.12) kullanımı 

ve ayarı için lütfen KULLANIM (HUMIDITY BOX) 

bölümüne bakın.
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Bakım ve Temizlik  

UYARI!

Temizlemeden önce cihazı güç kaynağından ayırın. 

8.1 Genel 
Cihazı çok az yiyecek depolanırken veya içinde hiç yiyecek bulunmadığı 
zamanlarda temizleyin. 
Cihaz, iyi bir bakım için ve depolanmış kötü yiyecek kokularını önlemek için her 
dört haftada bir temizlenmelidir. 

UYARI!

► Cihazı sert fırçalar, tel fırçalar, toz deterjan, benzin, amil asetat, aseton 
ve benzeri organik solüsyonlar, asit veya alkali solüsyonlarla temizlemeyin. 
Hasarı önlemek için lütfen özel buzdolabı deterjanı ile temizleyin. 

► Temizlik sırasında cihaza bir şey püskürtmeyin veya cihazı yıkamayın.
► Cihazı temizlemek için su spreyi veya buhar kullanmayın.
► Soğuk cam rafları sıcak suyla temizlemeyin. Ani sıcaklık değişimi camın 

kırılmasına neden olabilir. 
► Elleriniz yüzeyde donabileceğinden, özellikle ıslak ellerle dondurucu 

depolama bölmesinin iç yüzeyine dokunmayın.
► Isıtma durumunda donmuş ürünlerin durumunu kontrol edin.

► Kapı contasını daima temiz tutun.
► Cihazın içini ve muhafazasını ılık su ve nötr 

deterjanla nemlendirilmiş bir süngerle 
temizleyin (Şek. 8.1).

► Durulayın ve yumuşak bir bezle kurulayın.
► Cihazın hiçbir parçasını bulaşık makinesinde 

yıkamayın 
► Aksesuarı yalnızca ılık su ve hafif nötr 

deterjanla temizleyin 
► Sık çalıştırma kompresöre zarar 

verebileceğinden, cihazı yeniden 
başlatmadan önce en az 5 dakika bekleyin.

8.2 Buz çözme 

Buzdolabı ve dondurucu bölmesinin buzunun çözülmesi otomatik olarak 

gerçekleştirilir: manuel işleme gerek yoktur 

8.3 Arka Lambanın Değiştirilmesi 

UYARI!

Arka Lambayı kendiniz değiştirmeyin, bu parça, yalnızca üretici veya yetkili 

servis temsilcisi tarafından değiştirilmelidir. 
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Lamba, ışık kaynağı olarak düşük enerji tüketimi ve uzun hizmet ömrü sunar. 

Herhangi bir anormallik varsa, lütfen müşteri hizmetleri ile iletişime geçin. 

BKZ MÜŞTERİ HİZMETLERİ 

Lambanın parametreleri: 

Gerilim 12V: Maksimum Güç 12W 

8.4 Çıkarılabilir yardımcı kapı contaları 

Alt ve üst dondurucu çekmecesinde altı adet 

yardımcı kapı contası bulunmaktadır. 

1. Üst ve alt dondurucu çekmecesinde belirtilen

beş kapı contasını bulun (Şek. 8.4-1.). 

2. Takarken contaların kıvrık kısımlarının içeri

baktığından emin olun (Şek. 8.4-2.). 

3. Üst çekmecenin alt contasını gösterildiği gibi

yerleştirin (Şek. 8.4-3.). 

4. Takarken bu contanın kıvrık kısmının aşağıya

baktığından emin olun (Şek. 8.4-4.). 

Bu contaları ve döner kapı / çekmece contalarını 

müşteri hizmetlerinden temin edebilirsiniz 

(garanti belgesine bakın). 

8.5 Uzun süre kullanmama 
Cihaz uzun bir süre kullanılmayacaksa ve buzdolabı için Holiday işlevini 

kullanmayacaksanız: 

► Yiyecekleri çıkarın.

► Güç kablosunu çıkarın.

► Cihazı yukarıda açıklandığı gibi temizleyin.

► İçeride kötü koku oluşmasını önlemek için kapıyı ve dondurucu 

çekmecelerini/kapısını açık tutun. 

Açıklama: Kapatma

Cihazı yalnızca kesinlikle gerekliyse kapatın 

8.6 Cihazın taşınması 
1. Tüm yiyecekleri çıkarın ve cihazın fişini çekin.

2. Buzdolabı ve dondurucudaki rafları ve diğer hareketli parçaları yapışkan 

bantla sabitleyin. 

3. Soğutma sistemine zarar vermemek için buzdolabını 45°'den fazla eğmeyin.

UYARI!

► Cihazı kollarından kaldırmayın.

► Cihazı asla yere yatay olarak yerleştirmeyin
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Sorun Gi derm e  

Ortaya çıkan birçok sorun, belirli bir uzmanlık olmadan kendi başınıza çözülebilir. 

Bir sorunla karşılaşırsanız, lütfen gösterilen tüm olasılıkları kontrol edin ve bir satış 

sonrası servisle iletişime geçmeden önce aşağıdaki talimatları izleyin. MÜŞTERİ 

HİZMETLERİ'ne bakın. 

UYARI! 

► Bakımdan önce cihazı devre dışı bırakın ve elektrik fişini elektrik

prizinden çekin. 

► Elektrikli ekipmanın servisi yalnızca kalifiye elektrik uzmanları tarafından 

yapılmalıdır, çünkü uygun olmayan onarımlar önemli ölçüde dolaylı hasarlara

neden olabilir. 

► Hasarlı bir besleme kablosu, bir tehlikeyi önlemek için yalnızca üretici, 

servis acentesi veya benzer kalifiye kişiler tarafından değiştirilmelidir.

9.1 Sorun giderme tablosu 

Sorun Olası Neden Olası Çözüm 

Kompresör 

çalışmıyor 

• Elektrik fişi prize takılı değil. • Elektrik fişini bağlayın.

• Cihaz buz çözme döngüsündedir. • Otomatik buz çözme için

bu normaldir. 

Cihaz sık sık 

çalışıyor veya 

çok uzun süreyle 

çalışıyor. 

• İç veya dış ortam sıcaklığı

çok yüksek. 

• Bu durumda cihazın daha uzun

süre çalışması normaldir. 

• Cihaz bir süredir kapalı durumda. • Normalde, cihazın tamamen

soğuması 8 ila 12 saat alır. 

• Cihazın bir kapısı/çekmecesi sıkıca 

kapatılmamış. 

• Kapıyı/çekmeceyi kapatın 

ve cihazın düz bir zemine 

yerleştirildiğinden ve kapıyı

sarsan yiyecek veya kap 

olmadığından emin olun. 

• Kapı/çekmece çok sık veya çok 

uzun süre açıldı. 

• Kapıyı/çekmeceyi çok sık 

açmayın. 

• Dondurucu bölmesi için sıcaklık 

ayarı çok düşük. 

• Uygun bir buzdolabı sıcaklığı elde 

edilene kadar sıcaklığı daha 

yükseğe ayarlayın. Buzdolabı 

sıcaklığının sabit hale gelmesi 

24 saat sürer. 

• Kapı/çekmece contası kirli, 

aşınmış, çatlamış veya uyumsuz. 

• Kapı/çekmece contasını

temizleyin veya müşteri 

hizmetleri tarafından 

değiştirilmesini sağlayın. 

• Gerekli hava sirkülasyonu 

sağlanmamış. 

• Yeterli havalandırma sağlayın.

Buzdolabının içi kirli 

ve/veya kokuyor 

• Buzdolabının içinin temizlenmesi

gerekiyor. 

• Buzdolabının içini temizleyin.

• Keskin kokulu yiyecekler

buzdolabında saklanır. 

• Yiyecekleri iyice sarın.
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Sorun Olası Neden Olası Çözüm 

Cihazın içi 

yeterince 

soğuk değil 

• Sıcaklık çok yüksek ayarlanmış. • Sıcaklığı sıfırlayın.

• Çok sıcak ürünler saklanmış. • Ürünleri saklamadan önce

daima soğutun. 

• Bir seferde çok fazla yiyecek 

depolanmış. 

• Her zaman az miktarda 

yiyecek saklayın. 

• Ürünler birbirine çok yakın. • Birkaç yiyecek arasında hava 

akışına izin verecek bir boşluk 

bırakın. 

• Cihazın bir kapısı/çekmecesi sıkıca 

kapatılmamış. 

• Kapıyı/çekmeceyi kapatın.

• Kapı/çekmece çok sık veya çok 

uzun süre açıldı. 

• Kapıyı/çekmeceyi çok 

sık açmayın. 

Cihazın içi fazla 

soğuk 

• Sıcaklık çok düşük ayarlanmış. • Sıcaklığı sıfırlayın.

• Power-Freezer işlevi etkinleştirildi

veya çok uzun süredir çalışıyor. 

• Power-Freezer işlevini kapatın.

Soğutucu 

bölmesinin 

iç kısmında 

nem oluşumu 

• İklim çok sıcak ve çok nemli. • Sıcaklığı artırın.

• Cihazın bir kapısı/çekmecesi sıkıca 

kapatılmamış. 

• Kapıyı/çekmeceyi kapatın.

• Kapı/çekmece çok sık veya çok 

uzun süre açıldı. 

• Kapıyı/çekmeceyi çok 

sık açmayın. 

• Yiyecek kapları veya sıvılar açık 

bırakılmış. 

• Sıcak yiyecekleri oda sıcaklığına 

soğumaya bırakın ve yiyecek 

ve sıvıları kapatın. 

Nem, buzdolabının 

dış yüzeyinde veya 

kapılar/kapı ile 

çekmece arasında 

birikiyor 

• İklim çok sıcak ve çok nemli. • Nemli iklimde bu normaldir 

ve nem azaldığında değişecektir.

• Kapı/çekmece sıkıca kapatılmamış. 

Cihazdaki soğuk hava ve dışındaki 

sıcak hava yoğunlaşır. 

• Kapının/çekmecenin sıkıca 

kapatıldığından emin olun. 

Dondurucu 

bölmesinde 

kuvvetli buz 

ve buzlanma 

• Ürünler yeterince paketlenmemiş. • Ürünleri her zaman iyi paketleyin.

• Cihazın bir kapısı/çekmecesi sıkıca 

kapatılmamış. 

• Kapıyı/çekmeceyi kapatın.

• Kapı/çekmece çok sık veya 

çok uzun süre açıldı. 

• Kapıyı/çekmeceyi çok 

sık açmayın. 

• Kapı/çekmece contası kirli, 

aşınmış, çatlamış veya uyumsuz.

• Kapı/çekmece contasını 

temizleyin veya yenileriyle

değiştirin. 

• İçerideki bir şey 

kapının/çekmecenin düzgün

kapanmasını engelliyor. 

• Kapının/çekmecenin 

kapanmasına izin vermek için 

rafları, kapı raflarını veya dahili 

kapları yeniden konumlandırın.

Cihaz anormal 

sesler çıkarıyor 

• Cihaz düz bir zemine

yerleştirilmemiş. 

• Cihazı düzleştirmek için

ayakları ayarlayın. 

• Cihaz etrafındaki bir nesneye

temas ediyor. 

• Cihazın etrafındaki

nesneleri kaldırın. 
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Sorun Olası Neden Olası Çözüm 

Akan suya benzer 

hafif bir ses 

duyulacaktır 

• Bu normaldir. • - 

Bir alarm bip sesi 

duyacaksınız 

• Buzdolabı saklama bölmesi

kapısı açık. 

• Kapıyı kapatın veya alarmı

manuel olarak susturun. 

Hafif bir uğultu 

duyacaksınız. 

• Yoğuşma önleyici sistem çalışıyor. • Bu, yoğuşmayı önler

ve normaldir. 

İç aydınlatma veya 

soğutma sistemi 

çalışmıyor. 

• Elektrik fişi prize takılı değil. • Elektrik fişini bağlayın. 

• Güç kaynağı sağlam değil. • Odanın elektrik beslemesini

kontrol edin. Yerel elektrik 

şirketini arayın! 

• LED lamba arızalı. • Lütfen lamba değişimi için

servisi arayın. 

Kabinin kenarları 

ve kapı şeridi ısınıyor 

• Bu normaldir. • - 

9.2 Güç kesintisi 
Elektrik kesintisi durumunda, yiyecekler yaklaşık 16 saat boyunca güvenli bir 

şekilde soğuk kalmalıdır. Özellikle yaz aylarında, uzun süreli elektrik kesintisi 

sırasında şu ipuçlarını izleyin 

► Kapıyı/çekmeceyi olabildiğince az açın

► Elektrik kesintisi sırasında cihaza ilave yiyecek koymayın

► Elektrik kesintisi önceden bildirilmişse ve kesinti süresi

► 16 saatten uzun sürecekse, bir miktar buz hazırlayın ve buzları buzdolabı 

bölmesinin üst kısmındaki bir kaba koyun.

► Kesintiden hemen sonra ürünlerin kontrol edilmesi gereklidir.

► Bir elektrik kesintisi veya başka bir arıza sırasında buzdolabındaki sıcaklık 

artacağından, yiyeceklerin saklama süresi ve yenilebilir kalitesi azalacaktır. 

Sağlık risklerini önlemek için buzu çözülen yiyecekler tüketilmeli veya kısa

süre sonra pişirilip yeniden dondurulmalıdır (uygunsa)

Açıklama: Güç kesintisi sırasında hafıza işlevi

Güç geri geldikten sonra cihaz, elektrik kesintisinden önce belirlenen ayarlarla 

devam eder 
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10-   
Kurulum  

10.1 Ambalajın açılması 

UYARI!

► Cihaz ağırdır. Daima en az iki kişi taşıyın.

► Tüm ambalajları çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın ve çevreye zarar

vermeyecek şekilde atın.

► Cihazı ambalajından çıkarın

► Tüm ambalaj malzemelerini çıkarın.

10.2 Çevre koşulları 
Cihazın içindeki sıcaklığı ve enerji tüketimini etkileyebileceğinden, oda sıcaklığı her zaman 
10°C ile 43 °C arasında olmalıdır. Cihazı izolasyonu olmayan diğer ısı yayan cihazların 
(fırınlar, buzdolapları) yanına kurmayın. 

10.3 Kapı Çevrilebilirliği 
(Yalnızca A3FE743CPJ, A3FE744CPJ modeli) 

Cihaz kalıcı olarak kurulmadan önce. kapı menteşesinin doğru konumunda olduğunu teyit 
edin. Gerekirse KAPI ÇEVRİLEBİLİRLİĞİ bölümüne bakın 

10.4 Alan gereksinimi 
Kapı açıldığında gerekli alan (Şek. 10.4) 

10.5 Havalandırma kesiti 
Güvenlik nedeniyle cihazın yeterli şekilde 

havalandırılmasını sağlamak için, gerekli 

havalandırma kesitlerine ilişkin bilgilere 

uyulmalıdır (Şek. 10.5) 

HTR5719ENPT



TR 10 - Kurulum 

31 

10.5 Cihazın hizalanması 
Cihaz düz ve sağlam bir yüzeye yerleştirilmelidir. 

1. Cihazı hafifçe geriye doğru eğin (Şekil 10.5).

2. Ayakları istenilen seviyeye ayarlayın. 

3. Stabilite, köşegenlere dönüşümlü olarak çarpılarak 

kontrol edilebilir. Hafif sallanma her iki yönde de aynı 

olmalıdır. Aksi takdirde çerçeve bükülebilir; sonuç 

olarak kapı contaları sızdırabilir. Arkaya doğru düşük 

bir eğim, kapının kapanmasını kolaylaştırır. 

10.6 Kapıların ince ayarı 
Kapılar aynı seviyede değilse, bu uyumsuzluk şu şekilde 

giderilebilir: 

10.6.1 Ayarlanabilir ayak kullanma 

Ayağı yukarı veya aşağı çevirmek için ayarlanabilir ayağı 

ok I (Şek. 10.6 1) yönüne göre döndürün. 

10.6.2 Ayırıcıları kullanma 

► Üst kapıyı açın ve kaldırın.

► Ayırıcıyı (aksesuar çantasında bulunur) elle veya 

pense gibi aletler kullanarak orta menteşenin beyaz 

plastik halkasına dikkatlice takın (Şek. 10.6-2). 

Kapıyı çizmeyin veya ezmeyin 

Açıklama: Dengeleme 

Buzdolabının gelecekteki kullanımında, saklanan gıdaların ağırlığında kapı eşitsizliği 

olabilir. Böyle bir durumda lütfen yukarıdaki yöntemlere göre ayarlama yapın. 
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10.7 Bekleme süresi 
Bakım gerektirmeyen yağlama yağı, kompresörün 

kapsülünde bulunur. Bu yağ, eğimli taşıma sırasında 

kapalı boru sisteminden geçebilir. Cihazı güç kaynağına 

bağlamadan önce, yağın kapsüle geri akması için 2 saat 

beklemeniz gerekir (Şek. 10.7). 

10.8 Elektrik bağlantısı 
Her bağlantıdan önce şunları kontrol edin: 

► Güç kaynağı, priz ve sigortanın anma değeri plakasına uygun olduğunu

► Elektrik prizinin topraklamalı olduğunu ve çoklu fiş veya uzatma olmadığını.

► Elektrik fişi ve prizin kesinlikle doğru olduğunu.

Fişi uygun şekilde kurulmuş bir ev prizine takın 

UYARI! 

Riskleri önlemek için hasarlı bir güç kablosu müşteri hizmetleri tarafından değiştirilmelidir 

(garanti belgesine bakın). 

Cihazı yerleştirirken, besleme kablosunun sıkışmadığından veya hasar 

görmediğinden emin olun. 

Cihazın arkasına birden fazla portatif priz veya portatif güç kaynağı yerleştirmeyin. 

Yanıcı malzemeyi ateşleyerek yangına yol açmamaya özen gösterin. 

- genişletilmiş ılıman: 'bu soğutma cihazı, 10 °C ila 32 °C arasındaki ortam sıcaklıklarında 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır';
- ılıman: 'bu soğutma cihazı, 16 °C ila 32 °C arasındaki ortam sıcaklıklarında kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır';
- subtropikal: 'bu soğutma cihazı, 16 °C ila 38 °C arasındaki ortam sıcaklıklarında 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır';
- tropikal: 'bu soğutma cihazı, 16 °c ila 43 °C arasındaki ortam sıcaklıklarında kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır'.
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10.9 Kapı Çevrilebilirliği 
Cihazı güç kaynağına bağlamadan önce, kurulum yeri ve kullanılabilirlik açısından 

gerekliyse, kapı salınımının sağdan (teslimatta olduğu gibi) sola değişmesi 

gerekip gerekmediğini kontrol etmelisiniz. 

UYARI! 

► Cihaz ağırdır. Kapıyı ters çevirmek için iki kişiye ihtiyacınız vardır. 

► Herhangi bir işlem yapmadan önce cihazın fişini prizden çekin.

► Soğutma sisteminin hasar görmesini önlemek için cihazı 45 °'den fazla eğmeyin. 

Montaj adımları (Şek. 10.9):

1. Gerekli aracı sağlayın.

2. Cihazın fişini çekin.

3. Ön paneli (1) sabitleyen vidaları çıkarın 

ve paneli (2) sökün. 

Ön panelin küçük kapağını soldan sağa

doğru çıkarın 

4. Bağlantı kablosunu çıkarın

5. Üst menteşe kapağını (1) çıkarın ve sağ 

taraftaki üst menteşeyi (üç vida) sökün (2)

6. Bağlantısı gevşetilmiş buzdolabı kapısını

dikkatlice alt menteşeden kaldırın 

7. Kapıyı ters çevirin, sabitleme parçasıyla (3) 

birlikte kapı durdurucuyu (2) 

ve kapağı (1) sökün 

8. Üst kapının alt menteşesini çıkarın

9. Kör tapaların ve yan taraftaki vidanın 

konumlarını değiştirin 

10. Kapı durdurucuyu mevcut konumdan

karşı tarafa alın 
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11. Üst kapının yeni alt menteşesini aksesuar 

çantasından çıkarın ve cihazın sol tarafına 

vidalayın. 

12. Pivot menteşe kovanına oturacak şekilde üst 

kapıyı dikkatlice alt menteşeye doğru kaldırın.

13. Üst menteşeyi aksesuar çantasından çıkarın. 

Bağlantı kablosunu üst menteşeden geçirin 

ve üst menteşeyi üç adet vida ile cihazın sol 

tarafına sabitleyin. 

14. Menteşe kapağını (aksesuar çantasında verilir) 

menteşenin üzerine yerleştirin.

15. Bağlantı kablosunu takın ve açıklığa yerleştirin.

16. Ön paneli değiştirin ve beş vidayla sabitleyin. 

Kapıyı değiştirdikten sonra, kapı contalarının 

yuvaya düzgün oturduğunu ve tüm vidaların iyice 

sıkıldığını teyit edin. 
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11-   
Teknik  veriler  

11.1 AB No. 1060/2010 yönetmeliğine göre ürün fişi 

Ticari marka Haier 

Model tanımlayıcı 

Modelin kategorisi Buzdolabı-dondurucu 

Enerji verimliliği sınıfı 

Yıllık enerji tüketimi (kWh/yıl)1) 

Depolama hacmi soğutma (L) 

Depolama hacminin dondurma (L) **** 

Yıldız derecelendirmesi 

Diğer bölmelerin sıcaklığı > 14°C Uygulanamaz 

Buzlanmayan sistem Evet 

Elektrik kesintisi emniyeti (sa) 16 

Dondurma kapasitesi (kg/24sa) 14 

İklim sınıfı 

Bu cihaz, 10°C ile 43°C arasındaki bir 

ortam sıcaklığında kullanılmak üzere 

tasarlanmıştır 

SN/N/ST/T 

Havadaki akustik gürültü emisyonları 

(db(A)re 1pW) 
38 

Yapı tipi Bağımsız 
1) 24 saat boyunca standart test sonuçlarına göre. Gerçek enerji tüketimi, cihazın nasıl kullanıldığına 
ve bulunduğu konuma bağlı olacaktır. 

11.2 Ek teknik veriler 

Toplam brüt hacim (L) 

Gerilim / Frekans 

Giriş gücü (W) 

Giriş akımı (A) 

Ana sigorta (A) 

Soğutma sıvısı/miktar 

Boyutlar (mm cinsiden D/W/H) 

11.3 Standartlar ve direktifler 

Bu ürün, CE işareti sağlayan ilgili uyumlaştırılmış standartlarla birlikte geçerli tüm 

EC direktiflerinin gereksinimlerini karşılar. 

HTR5719EN*
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12-   
Müşt eri Hizmetleri  

Haier Müşteri Hizmetlerimizi ve orijinal yedek parça kullanımını öneriyoruz. 

Cihazınızla ilgili bir sorununuz varsa, lütfen önce SORUN GİDERME bölümüne bakın 

Orada bir çözüm bulamazsanız, lütfen 

► yerel bayinizle veya 

► telefon numaralarını ve SSS'leri bulabileceğiniz ve hizmet talebini etkinleştirebileceğiniz 

www.haier.com adresinden Hizmet ve Destek alanı ile iletişime geçin 

Hizmetimizle iletişime geçmek için aşağıdaki verilere sahip olduğunuzdan emin olun. 

Bilgiler, anma değeri plakasında bulunabilir 

Model Seri Numarası 

Garanti ile ilgili olarak, ürünle birlikte verilen Garanti Belgesini de kontrol edin. 

Aşağıda genel ticari sorular için Avrupa'daki adreslerimizi bulabilirsiniz: 

Avrupa Haier adresleri 

Ülke* Posta adresi Ülke* Posta adresi 

İtalya 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

İTALYA 

Fransa 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly sur Seine 

FRANSA 

İspanya 

Portekiz 

Haier lberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

İSPANYA 

Belçika-FR 

Belçika-NL 

Hollanda 

Lüksemburg 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik451 

BELÇİKA 

Almanya 

Avusturya 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str.4 

D-61352 Bad Homburg 

ALMANYA 

Polonya 

Çekya 

Macaristan 

Yunanistan 

Romanya 

Rusya 

Haier Poland Sp. zo.o 

Al. Jerozolimskie 181B 

02-222 Warszawa 

POLONYA Birleşik 

Krallık 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU216HR 

Birleşik Krallık 

*Daha fazla bilgi için lütfen www.haier.com adresine bakın.
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